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A FELNŐTTOKTATÁS ÜJ CTJAI -  ÉS A KÖNYVTÁRAK
A felnőttek tanulása kezd népmozgalommá válni hazánkban. E tény a könyvtár 

és az egész népművelés számára új feladatokat jelent. A felnőttoktatás kérdéséről az 
elmúlt években már vita folyt e lap hasábjain, s alig van olyan közművelődési könyv­
tár, ahol ne kísérelnék meg a segítségnyújtást. Az egész felnőttoktatás azonban — s 
ez különös érővel éppen az oktatási reform kapcsán vált nyilvánvalóvá — mind tan­
tervi, mind didaktikai szempontból sok gonddal küszködik. Ezért a könyvtárnak és a 
népművelés egyéb ágainak sajátos problémáiktól függetlenül is nehéz megtalálni a 
segítés legjobb módjait.

A legfontosabb feladat — természetesen tisztázott felnőttoktatási program alap­
ján — a munka összehangolása. Nem elegendő, ha a könyvtárosok elhatározzák, hogy 
a hozzájuk fordulóknak biztosítják a kötelező irodalmat, s az sem, ha az ismeretter­
jesztésben egy-egy előadással gondolnak a felnőttoktatásban résztvevőkre. Ha egy­
mástól elszigetelten, a felnőttoktatás gondjait nem ismerve törekszünk segíteni, nem 
érhetünk el eredményt.

A felnőttoktatás -nagy tömegeknek ad hiányzó általános vagy középiskolai, illetve 
egyetemi végzettséget, nyújt szakmai ismereteket. Az 1961—62-es tanévben csupán 
Budapesten 17 876-an jártak a dolgozók általános iskolájába, s ennél többen a közép­
iskolák esti és levelező tagozatára. Az esti és levelező tanulók száma meghaladja a 
nappali tagozatokon tanulók számát. Igen nagy erőfeszítésekre vállalkoznak azok a 
felnőttek, akik munkájuk mellett képesítést, érettségi bizonyítványt, vagy éppen dip­
lomát kívánnak szerezni. Az a tapasztalat, hogy a vállalkozóknak egy része nem is 
képes ezekre az áldozatokra. Az 1961/62-es tanév első felében például a Kertész utcai 
dolgozók iskolájában a beiratkozottak 27,8%-a lemorzsolódott. (Jakab Miklós: Egy 
dolgozók általános iskolája tanulmányi körülményeinek vizsgálata. Magyar Filozófiai 
Szemle, 1963. 1. sz. 105—132. old.) A középiskoláikban még ennél is nagyobb mérték­
ben hagyják abba a tanulást. Egyik oldalon tehát ott a társadalmi igény a magasab­
ban képzett dolgozók tömegeire, s az egyéni törekvés a képzettség megszerzésére, a 
másik oldalon viszont a nagyarányú lemorzsolódás fékezi az előrehaladást. Különösen 
aggasztó, hogy az általános iskolát végzettek száma sem alakul kielégítően. A 15—30 
év közöttiek közül, tehát azok közül, alkik már a felszabadulás után voltak iskola- 
kötelesek, sokan nem végezték el a nyolc osztályt sem, a már idézett tanulmány sze­
rint pedig a dolgozók iskolájából kimaradtak között a 15—20 évesek vannak a leg­
többen.

A könyvtár, a népművelés és a felnőttoktatás dolgozói kölcsönösen szemrehányást 
tehetnének egymásnak amiatt, hogy mennyire nem támaszkodnak egymás munkájára, 
nem kérnek s nem is adnak szervezett segítséget egymásnak. Mindennek kárát a fel­
nőttoktatásban résztvevők látják. A könyvtárosok nem tudnak valóban hatásosan 
közreműködni, ha az iskolák, az ismeretterjesztő apparátus nem tekinti a könyvtárat 
bázisnak, amelyre építeni lehet. S mi könyvtárosok nem is válhatunk tevékeny részt­
vevőivé ennek a munkának, ha nem teremtjük meg az oktatás és népművelés mun­
kásaival a kívánt gyümölcsöző együttműködést.

A felnőttoktatásról az utóbbi időben több cikk és tanulmány jelent meg a külön­
böző folyóiratokban. (Magyar Filozófiai Szemle, Népművelési Értesítő stb.) Ezek sze­
rint nem lehet az iskolai oktatás anyagát és módszereit a felnőttoktatás számára le­
másolni, s az esetleges kudarcok oka leggyakrabban itt keresendő. A Népszabadság 
1961. október 3-án közölte dr. Réti Endre cikkét a kötetlenebb tanulási lehetőségekről. 
Az országban két helyen is megindult egy-egy kísérleti tanfolyam az általános isko­
lai ismeretek új módszerrel történő megszerzésére.

Könnyű megérteni, hogy a 10—18 évesek és a 20—50 évesek tanulási módszerei, 
ismeretszerzési forrásai nem lehetnek és nem is azonosak. A készülő felnőttoktatási 
reformban ezt nyilvánvalóan figyelembe is veszik. „Nem várhatjuk, hogy a felnőtt- 
korúak általában saját maguk gondoskodjanak arról, hogy megfelelően tartósítsák az 
oktatás során elért eredményeket” — írja Sosnicki A tanulás elmélete és a felnőttek 
tanulása c. tanulmányában, s a korreláció alapelvének különböző helyzetekben való 
alkalmazását javasolja. „Az ismétlés nem az egyedüli módja a tartósításnak, ugyan­
csak fontos szerepet töltenek be ilyen vonatkozásban a különböző gyakorlatok, kiegé­
szítő olvasmányok, a tudomány alkalmazása a mindennapi életben, a munkában, a 
szórakozásban, az ismeretek hasznosítása a baráti beszélgetések során” — folytatja. 
Hangsúlyozza: gondolkodni kell arról, hogy a tanuló gondolatvilága elég gyakran el 
legyen foglalva az oktatás tartalmával és annak különböző célokra való felhasználásá­
val. Valamennyi tanulót serkenteni kell, hogy aktívan vegyen részt a vitában, hogy
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közelebb kerüljön tanulótársához és az előadóhoz, hogy szabadnak érezze magát. 
Végül állást foglalt amellett: „a kollektív tanulás egyre inkább átalakul önálló, klub­
szerű foglalkozássá, amelynek kulturális — oiktatási — művelődési jellege lesz”. (Nép­
művelési Értesítő, 1962. 1/2. sz. 72—74. old.) Ezt a 'perspektívát vázolja Németh László 
is, amikor a tanulás és szórakozás merev szétválasztása helyett nagyfokú azonosság­
ról ír: „Igazi szórakozás és igazi tanulás között nem érzek éles határvonalat” olvas­
hatjuk a „Ha most lennék fiatal” c. tanulmányában. (Sajkódi esték 63. old..) Radnai 
Béla pszichológus a Valóság 1961. 5. számában „a felnőtt nem gyermek” gondolatot 
elemzi, s fejtegetéseiben könyvtárosok számára különösen érdekes a művelődési vágy 
rugóinak, serkentő momentumainak felsorolása.

A szórakozás és tanulás különösen jó lehetőségét nyújtja a könyvtár, ha munká­
jában kapcsolódik a népművelés, a felnőttoktatás feladataihoz. Azon a vitán, ahol 
ezt a kérdést a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár munkatársai megtárgyalták, a Mű­
velődési Minisztérium közművelődési, főosztálya és felnőttoktatási csoportja, vala­
mint az Országos Pedagógiai Intézet képviseltette magát. A XX. kerületi Tanács, 
oktatási osztályának vezetője és az e kerületben működő dolgozók gimnáziumának 
igazgatója is részt vett a vitában. Valamennyien kiemelték a könyvtár igényóbresztő 
szerepét, azt, hogy a rendszeresen olvasó emberben az igény könnyen felébreszthető 
és ébren tartható a rendszerezett tudásra, az ismeretek szervezett keretben történő 
növelésére. A lemorzsolódás megakadályozására kétoldalú tevékenység szükséges': 
az iskolai rendszerű oktatás követelményeinek helyes ismertetése és a folyamatos 
segítségnyújtás a tanuláshoz. A könyvtáraknak két tájékoztatót kellene olvasóikhoz 
eljuttatniuk. Egyikben a dolgozók iskolája ismertetné a követelményeket, egy másik­
ban pedig a könyvtár közölné a segítés módját. Az iskolai tájékoztatóval befolyá­
solnánk az olvasó döntését, a könyvtári tájékoztatóval pedig az iskola ösztönözné a 
már tanulókat a segítség igénybevételére.

Különösen fontos könyvtári feladat a lemorzsolódott tanulók megnyerése olvasó­
nak. Hiszen ők tanulni akartak, ezért iratkoztak be az iskolába, s ha abbáhágyták, 
annak nagyon sok oka lehet, de az ismeretek megszerzésének elutasítása egészen 
bizonyosan nem szerepel az okok között. A könyvtár és az egész népművelési munka 
egyik igen fontos feladata számukra kötetlenebb tanulási lehetőséget biztosítani. 
Szükség volna egy harmadik kísérleti tanfolyamra is, amelyen elsősorban a lemor­
zsolódott általános iskolai vagy gimnáziumi tanulóknak nyújtanánk a szükséges isme­
reteket, mégpedig széles körű szemléltető apparátussal, az ismeretterjesztés és a 
könyvtár közös munkájával, s így készítenénk elő őket az esetleges vizsgára.

Ehhez össze kellene fognia egy kerületben az oktatási és népművelési osztály­
nak, a dolgozók iskolájának, a művelődési otthonnak és a könyvtárnak. Az Országos 
Pedagógiai Intézet tantervi javaslata alapján a TIT előadásprogramot, a Szabó Ervin 
Könyvtár szakonkénti olvasótervet adhatna ki. Elsősorban az ügy jelentőségét fel­
ismerő és sikeréért síkraszálló munkatársakon múlik, nézetem szerint, hogy ez a. 
kísérleti tanfolyam népműveléstörténeti unikum, vagy a felnőttoktatás egyik for­
mája, lesz-e.

A társadalmi igényeknek és az olvasók érdeklődésének megfelelő olvasótervek 
ajánlásával az iskolarendszerű oktatásban részt nem vevő olvasóknak is segítséget 
lehetne nyújtani az ismeretek tervszerű gazdagításához. A 37. sz. kerületi könyvtár­
ban több olvasó kérésére különböző témájú olvasóterveket állítottak össze, és a köz­
pontilag összeállított természettudományos olvasóterv is sok olvasó tetszését meg­
nyerte. Ha van még gond a terv szerint olvasók nyilvántartásával, ha nem találtuk 
meg a kedvébresztés legjobb formáit, mindez csak arra ösztönözhet, hogy tovább 
kísérletezzünk, örüljünk a részleges eredményeknek és a kudarc se riasszon bennün­
ket vissza. A Szabó Ervin hálózat sok könyvtárában felkutatják a felnőttoktatásban 
résztvevő olvasókat, hogy rendszeres segítséget adjanak nekik. Kutatják azokat is, 
akik az iskola terheit nem vállalják ugyan, de tudatos művelődési szándékkal láto­
gatják a könyvtárat. A továbblépéshez arra van szükség, hogy e törekvés jobban 
kapcsolódjék a kerületben folyó oktatási, ismeretterjesztési munkához és a könyvtár 
többet tegyen az igények, a tanulási kedv felébresztése érdekében.

A felnőttoktatás egész kérdéséről, a könyvtár és a felnőttoktatás kapcsolatáról, 
a felnőttoktatás, a közművelődési könyvtár és a népművelés sokoldalú összefüggésé­
ről még sokat fogunk írásban és szóban vitázni. Jó lenne, ha a felnőttoktatás támo­
gatásának kísérleteiről, módszereiről minél sűrűbben beszámolnának az oktatás, a 
népművelés és a könyvtárak munkatársai.

D o h o s  P i r o s k a

314



Egy vidéki üzem könyvtári munkája
A Szombathelyi Mezőgazdasági Gép­

gyár termékei országszerte ismertek. 
Évente több mint kilencszázmillió forint 
értékű gépet gyárt a mezőgazdaság ré­
szére. Termékei között nagyobbrészt a 
mezőgazdaság hagyományos munkagépeit 
találjuk: vetőgépek, szecska vágók, tár­
csák, boronák, ekék stb. Az idén azonban 
megkezdik a gyümölcskezelés és borászat 
korszerű géptípusainak sorozatgyártását 
is. De a Mezőgazdasági Gépgyár arról is 
nevezetes, hogy élénk kulturális tevé­
kenység folyik az üzemben. Munkásaka­
démiákon, ismeretterjesztő előadásokon 
gyarapítják ismereteiket a gyár dolgozói. 
A kulturális nevelőmunka középpontjá­
ban mégis az üzemi könyvtár áll. Igen 
megszerették az olvasást, az üzem dolgo­
zóinak több mint fele rendszeresen láto­

gatja a könyvtárat. 1962-ben az üzem 705 
dolgozójából 364-en voltak a könyvtár be­
iratkozott olvasói. Az egész évi kötetfor­
galom meghaladta a 13 ezret. Egy-egy 
kölcsönzési napon 40—60 ember fordul 
meg szűkös helyiségében. A könyvek egy 
része arról tanúskodik, hogy már sok kéz­
ben volt.

Az, hogy a könyvtár ma az üzem éle­
téhez szorosan hozzátartozik és a dolgo­
zók mindennapi munkájuk, kultúrálódá- 
suk szerves kiegészítőjét látják benne, 
hosszú, áldozatos munka eredménye. Ezt 
bizonyítják azok a számok is, amelyek a 
könyvtár útját jelzik. Az üzemi szakszer­
vezeti könyvtár 1949. júliusában létesült 
262 kötettel. Az első évben kb. 20—30 ol­
vasója volt. Az alábbi táblázat jól tükrözi 
a könyvtár munkájának fejlődését.

É v K önyvállom ány Beiratkozott
olvasó

K ölcsönzött
kötet

Állom ányfejlesz­
tésre fordított F t

A dolgozók 
létszám a

1954 1135 136 860 3600 510
1958 2037 213 3631 3600 451
1960 2222 340 9320 8010 629
1962 3069 364 13882 8400 705

Különösen az utóbbi három év mutat 
kimagasló eredményeket. Vajon mi kel­
lett ahhoz, hogy az üzem dolgozóinak fele 
beiratkozzon, és azóta is rendszeresen ol­
vasson? Néhány tényezőt megemlítünk, 
amelyek véleményünk szerint feltételei 
voltak az eredmények ugrásszerű növe­
kedésének.

A könyvállomány nagyobb ütemű nö­
vekedése, az új könyvek, a nagyobb vá­
laszték jobban vonzotta a dolgozókat, 
gyakrabban látogatták a könyvtárat, és ez 
megkönnyítette új olvasók toborzását is, 
annak alapját képezte. 1960-tól kezdve a 
korábbi évekhez képest több mint kétsze­
resére emelkedett a könyvtár beszerzési 
kerete, ami azt mutatja, hogy az üzem 
vezetői is mind nagyobb figyelmet fordí­
tanak a könyvtárra. (De nem hallgathat­
juk el azt sem, hogy 1959 óta — mióta a 
kulturális alapot az SZMT osztja el az 
üzemek kulturális munkájának támoga­
tására — a Mezőgazdasági Gépgyár tekin­
télyes anyagi támogatást kap az SZMT- 
től.) Ezenkívül lényegesen javította az 
állományt az, hogy az SZMT könyvtár 
megalakulása után az elsők között a Me­
zőgazdasági Gépgyár szakszervezeti 
könyvtárát segítette letéti állománnyal.

Azóta is — a könyvtár önállóságának 
meghagyásával — évente mintegy 800— 
1000 kötetet kap az üzem a rendszeres 
csere keretében. Az állomány-helyzet lé­
nyeges javulása tehát véleményünk sze­
rint egyik döntő feltétele volt annak, hogy 
számottevően emelkedett a könyvtár lá­
togatottsága, nőtt a forgalom, és a na­
gyobb választék megkönnyítette a szer­
vező-propaganda munkát is.

A másik tényező, amely hozzájárult a 
jó eredmények eléréséhez, a könyvtár és 
az üzemben folyó egyéb népművelési te­
vékenység között egyre szorosabbá váló 
kapcsolat. A munkásakadémiák, ismeret- 
terjesztő előadások hallgatóiból és a szo­
cialista brigádok tagjaiból gyarapodott a 
könyvtár olvasóinak tábora, mert a 
könyvtár új olvasók toborzására használta 
ki az általuk kínált lehetőségeket. Itt 
azonban egy másik sajátosságra is rá kell 
mutatni, amely a hasonló olvasó-toborzá­
sokkal együtt szokott járni. Ez pedig az, 
hogy a szocialista brigádok megalakulása 
után a brigádtagok — felajánlásuknak 
megfelelően — beiratkoztak a könyvtárba, 
el is olvastak néhány könyvet, de nem 
váltak rendszeres olvasókká, egy részük 
a következő évben már elmaradt. Ezzel
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magyarázható az is — az üzem dolgozói­
nak létszámcsökkenése mellett —, hogy 
1962-ben csökkent a beiratkozott olvasók 
száma 1961-hez képest.

Az üzemi szakszervezeti bizottság se­
gítségét sem nélkülözi a könyvtár. Éven­
ként rendszeresen megtárgyalja a bizott­
ság a könyvtár munkáját, meghatározza a 
feladatokat és mozgósítja a bizalmiakat 
is az olvasómozgalom érdekében. 1960. 
májusában pl. a szakszervezeti bizottság 
megállapította, hogy az április 30-i ada­
tok és a korábbi évek tapasztalatai sze­
rint erősíteni kell a könyvtárpropagandát 
a TMK üzemrészben és az ipari tanulók 
körében, mert míg az összesített adatok 
szerint a 308 beiratkozott olvasó közül 
202 munkás — az összes fizikai dolgozók 
50°/o-a —, addig a TMK 50—60 dolgozója 
közül mindössze 3 tagja van a könyvtár­
nak. Ugyanígy az 58 ipari tanuló között 
is csak 8 beiratkozott olvasó található. 
A szakszervezeti bizottság javaslata sze­
rint ezeken a területeken elsősorban a 
bizalmiak segítségével, azok példamuta­
tásával kell az olvasómozgalmat fellen­
díteni. Az alapos elemzés és a fenti ja­
vaslat eredményeként különösen az ipari 
tanulók közül iratkozott be sok új olvasó, 
létszámuk 1962-ben 150 fölé emelkedett. 
Az ipari tanulók közül 108-an váltak a 
könyvtár rendszeres olvasóivá. A szak- 
szervezeti bizottság figyelmét az sem ke­
rülte el — a fiatalok olvasottságát vizs­
gálva —, hogy az üzemi fiatalok létszá­
mához viszonyítva kevés az ifjúsági iro­
dalom, és a könyvtár feladatává tette az 
ifjúsági művek számának növelését.

Ha a szakszervezeti bizottságok minden 
üzemben így törődnének és ilyen elem­
zőén foglalkoznának a könyvtár munká­
jával, az eredmények sem maradnának 
el. Általában megállapítható, hogy ahol 
a munkáját szerető könyvtáros lelkese­
dése párosul a szakszervezeti bizottság 
támogatásával, ott jó a könyvtári munka.

„A könyvtáros az ügy lelke” — ezt jo­
gosan mondhatjuk el György Róbertról, 
a Szombathelyi Mezőgazdasági Gépgyár 
könyvtárosáról. A fenti körülmények se­
gítették lelkiismeretes munkáját, de hogy 
az üzem dolgozóinak több mint fele meg­
szerette a könyveket és rendszeresen lá­
togatja a könyvtárat, az nagyrészt a 
könyvtáros odaadó munkájának eredmé­
nye. Maga is a gyár dolgozója, 1950 óta 
könyvtáros, csaknem mindenkit személye­
sen ismer. 1952-ben .alapfokú tanfolyamot 
végzett, de úgy látta, hogy az ott szerzett 
ismeretek már nem elégségesek a meg­
növekedett feladatok ellátására, ezért 
1961-ben beiratkozott a középfokú könyv­
tárosképző tanfolyamra.

Minden alkalmat megragad arra, hogy 
munkatársai köréből új olvasókat szerez­
zen. Plakátokon, kiállításokon népszerű­

síti a könyvtárat, az újonnan érkezett, 
vagy egy témával foglalkozó könyveket, 
de tapasztalata szerint leghatékonyabb­
nak a szóbeli propaganda, az egyéni be­
szélgetés bizonyult. Elsősorban ő maga 
keresi meg azokat az embereket, akik 
még nem tagjai a könyvtárnak, és mi­
után tájékoztatja a megtalálható köny­
vekről, az új olvasónak érdeklődési kö­
rének megfelelő irodalmat ajánl, ügyelve 
arra, hogy az első könyv felkeltse érdek­
lődését. A legjobb olvasókat is megkérte, 
hogy munkatársaikat, akik még nem tag­
jai a könyvtárnak, hozzák el magukkal. 
Serkentőleg hatott az is, hogy 1961-ben 
a könyvtár jutalmat tűzött ki a 350. ol­
vasó részére, majd amikor azt is túlha­
ladták, újabb könyvjutalom várta a 400. 
olvasót.

így lelkes csoport alakult ki a legjobb 
olvasókból, akik eddig főleg az új olvasók 
szervezésében, könyvtári rendezvények 
lebonyblításában segítettek. (1962-ben 
Tatay Sándor és Botond Bolics György 
találkozott az üzem könyvbarátaival.) 
1960-ban az egyik társadalmi segítőtárs 
bevonásával a központtól távol levő te­
lephelyen fiókkönyvtárat szerveztek, ame­
lyet azóta is rendszeresen 45—50 olvasó 
látogat. Ez az ott dolgozók 60—70%-át 
teszi ki. De az olvasók egyéb segítséget 
is szeretnének adni a könyvtárnak. Ag­
gódva látják, hogy a könyvek közül a leg­
kedveltebbek igen megrongálódtak és saj­
nálnák, ha tönkremennének. Az a tervük, 
hogy ezeket a könyveket megmentik a 
pusztulástól, megjavítják és bekötik. Ezt 
a gondolatot Báredics (István segédmun­
kás vetette fel, aki csak 1961 óta dolgozik 
az üzemben, de azóta a könyvtár legjobb 
olvasói közé tartozik. Csak azt panaszolja, 
hogy a könyvtár jelenlegi zsúfolt, szűkös 
elhelyezése miatt az olvasók nehezen vá­
logathatják ki olvasmányaikat, és aka­
dályozza azt is, hogy a könyvtár önkéntes 
segítői ráérő idejükben megfelelően segít­
hessenek a könyvtár rendezésében, csino­
sításában.

Valóban, a könyvtárnak egyedüli szép­
séghibája az elhelyezés. Az üzemi könyv­
tárral együtt van elhelyezve a műszaki 
könyvtár is, és 1962 óta mindkettőt 
György Róbert kezeli. Ez a megoldás igen 
hasznosnak, célszerűnek bizonyult. De a 
barátságtalan környezet miatt olvasókat 
veszíthet el a könyvtár, megnehezíti, for­
galmasabb kölcsönzési napokon pedig 
szinte lehetetlenné teszi az olvasókkal 
való foglalkozást, amit a könyvtáros mun­
kája legfontosabb részének tart. Remél­
jük, hogy a létesítendő klubhelyiségben 
méltóbb otthont talál ez a jó könyvtár is.

Vessünk egy pillantást a könyvtár 1962. 
évi eredményeire:
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A dolgozók megoszlása 
foglalkozás szerint Fő

Ebből a könyvtár olvasója Az összes beirat­
kozott olvasók 

%-ábanszámokban | 0//o

Szakmunkás és betanított munkás 340 177 52 48,7
Segédm unkás 60 29 48 8
Műszaki 66 21 32 5,8
A dm inisztratív 51 17 33 4 ,6
Ipari tanuló 155 108 69 29,7
Egyéb 33 12 36 3.2

ö ssz e se n : 705 364 51,6 100

Az 1962-ben kikölcsönzött 13 882 kötet
könyv így oszlik meg:

Társadalomtudományi 153
Természettudományos 369
Műszaki 91
Egyéb ismeretterjesztő 1025

Ismeretterjesztő irodalom 
összesen 1638

Szépirodalom 8607
Ifjúsági irodalom 3637

összesen: 13 882
A könyvtár tervei között első helyen 

az a törekvés áll, hogy minél több idő

jusson az olvasókkal való foglalkozásra, a 
könyvajánló munkára, az ismeretterjesztő 
irodalom hatékonyabb propagálására. 
Ehhez az is szükséges, hogy teljessé le­
hessen tenni a szabadpolcos kölcsönzési 
rendszer kialakítását. A továbbiakban a 
könyvtár munkáját. segítő társadalmi 
munkatársak rendszeres foglalkoztatását 
kívánja megszervezni a könyvtáros, és 
még szorosabb kapcsolatot akar teremteni 
az üzemben folyó egyéb népművelési te­
vékenységgel. Később pedig a Mezőgazda- 
sági Gépgyár könyvtára megnyitja kapuit 
a terület lakossága számára is.

G e r g e l y  I s t v á n

EGYSZERŰSÍTSÜK A KÖNYVTÁRI ÜGYVITELT!

A társadalmi, gazdasági, kulturális fejlődés mind nagyobb követelményeket állít 
a könyvtáraik elé. A növekvő igények sürgetik, hogy a könyvtárak szolgáltatásaikat 
egyre szélesebb körben és magasabb színvonalon végezzék.

A könyvtárak olvasóinak száma — különösen a közművelődési könyvtárakban 
— évről évre emelkedik. Nő az érdeklődés a dokumentáció, a tájékoztatás, a könyv­
tári szakszolgáltatások iránt is. Ezek, a könyvtárak túlnyomó többségében szembe­
tűnő jelenségek, mindenekelőtt a könyvtárak olvasószolgálati munkájának fejlesztését 
teszik szükségessé.

Az olvasószolgálat fejlesztése érdekében a könyvtárak fenntartó szervüknél egyre 
nagyobb anyagi és létszámigénnyel lépnek fel. A létszám- és költségkéretek növelése 
azonban korlátozott és jóval az igények alatt marad. Ezért számításba kell venni 
mindazokat az egyéb eszközöket is, amelyek az olvasószolgálat fejlődését eredmé­
nyezik. Ilyenek mindenekelőtt a jobb munkaszervezet, a munkaerők és az anyagi 
keretek átcsoportosítása, az ügyviteli jellegű munkák legnagyobb mérvű csökken­
tése. E kérdések igen élénken foglalkoztatják a legtöbb ország könyvtárosait az utóbbi 
években.

I. Frumin, az SZKP Központi Bizottságának „Az ország könyvtárügyének hely­
zetéről és megjavításának módjáról” című határozatból kiindulva megállapítja:

„Ma az a legfontosabb, hogy mind nagyobb mértékben mentesítsük a könyvtárost 
a technikai folyamatoktól, hogy mind több ideje maradjon az olvasókkal való köz­
vetlen foglalkozásra” (Könyvtári Figyelő, 1961. 3. szám, 162—167. old.)

Cikkében több olyan javaslatot tesz, melyek elősegítik a probléma megoldását. 
Javaslatait elsősorban arra építi, hogy a szocialista társadalomban nincs szükség 
szigorú rendszabályokra az állományvédelem érdekében és ennek következtében az 
adminisztrációs munka lényegesen csökkenthető. A Szovjetunió fejlődése elfogad­
hatóvá teszi ezeket a javaslatokat, számunkra pedig a jövő fejlődésének útjára 

N mutatnak rá.
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A Szovjetunióval egy időben a nyugati országok könyvtárosait is hasonló prob­
lémák foglalkoztatják. Möhlenbrock svéd könyvtáros (UNESCO Bulletin fór Lib- 
rairies, 1962. 1. sz.) megállapítja, hogy a közművelődési könyvtárak a második világ­
háború után olyan rendkívüli fejlődést értek el, „amilyent a könyvtárosok azelőtt 
csak álmodni mertek”. Majd rámutat a fejlődésből adódó feladatokra, problémákra 
és keresi ezek megoldásának lehetőségeit.

„Olyan helyzetet próbáltam elemezni, amely véleményem szerint a világ minden 
közművelődési könyvtárában közös: egyfelől a társadalom igénye lényegesen meg­
növekedett a közművelődési könyvtárakkal szemben, másfelől a költségek kötöttek. . .  
Ez a könyvtárosokat tervszerűbb könyvtári gazdálkodásra kényszeríti. A társadalom­
nak nyújtott könyvtári szolgáltatások színvonalát nem szabad leszállítani, így tehát 
a költségeket kell csökkenteni .”

Majd rámutat arra, hogy:
„Az egyszerűsítési folyamatok általában a következőkből állanak: a szükségtelen 

rutinmunka kiiktatása, a munka egyszerűsítése és a dolgozók felelőssége a munka- 
folyamatokban. Az egész eljárás azt célozza, hogy a munka minél „áramvonalasabb” 
legyen és az egymás után következő részletes lépések úgy legyenek megtervezve, hogy 
a szükséges dolgok a minimális eljárásokkal, nyilvántartásokkal, mozgatással és 
anyagmozgatással legyenek elintézhetők. . .  A legfőbb érdeklődést a személyi költsé­
gekre kell irányítani, melyek néha az összköltség 60%-át érik e l”

Hasonlóan nyilatkoznak más nyugati könyvtárosok is, például Scanlan:
„Nem vizsgálják eléggé, hogy a könyvtári munkánk gazdaságos-e. Minden könyv­

tári munkafolyamatban sok a lényegtelen, elavult elem. Ezért minden munkafolya­
matot évente szét kell szedni részleteire, és elemezni legfontosabb pontjait. Mivel 
mindent nem lehet egyszerre vizsgálni, az ilyen elemzéseket folyamatosan, egész éven 
át kell végezni. 90—95°/0-ban megvan az ok, hogy mit miért teszünk, de 5—10°/0-ban csak 
megvolt az ok egyszer régen, de ma már felesleges. Ez az utóbbi százalék az, amivel 
foglalkozni kell és megtakarításhoz vezet.” (Special Libraries, 1960. 5. 236—240. old.)

A Neglected Sources c. cikkből pedig a következőket idézzük:
„Kevés könyvtár végez beható vizsgálatokat, hogy mennyibe kerül egy-egy könyv 

feldolgozása, vagy mi az olcsóbb, törölni egy-egy elveszett könyvet, vagy pótolni.” 
(Libr. J. 1961. 13. 2434. old.)

Hazánkban is — különösen a legutóbbi másfél évben — egyre többet foglalkoz­
nak a könyvtárosok a fenti kérdésekkel. A könyvtáros számos olyan cikket közöl, 
mélyek a jobb szervezést, az ügyviteli munkák csökkentését sürgetik és segítik. Aa 
Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanács könyvtárigazgatási szakbizottsága 
előterjesztést készített és vitatott meg a könyvtárak munkájának gazdaságosságáról. 
Ügyszólván valamennyi megyei könyvtár munkatervében találunk feladatokat, melyek­
kel az adminisztráció csökkentését a jobb munkaszervezést kívánják elősegíteni. 
E kérdésekkel a legtöbb könyvtárban — kisebb nagyobb mértékben — foglalkoznak. 
Nemegyszer hangzanak el a könyvtárügy fejlődésével ellentétes javaslatok is, ezért 
szükséges, hogy a könyvtárak helyzetét e téren megvizsgáljuk, és a legfontosabb 
tennivalókat megvitassuk.

Hazánkban a közművelődési könyvtárak nagyobb része a felszabadulás után jött 
létre. Míg a bolgár, cseh, német stb. könyvtárak gyakran 50—100 éves múltra tekint­
hetnek vissza, a mi könyvtáraink többsége alig több mint 10 éves. Viszont ez a 
körülmény lehetővé tette, hogy más országok — mindenekelőtt a Szovjetunió — gaz­
dag tapasztalatait felhasználjuk, s így sok olyan intézkedésre kerülhetett sor, mely 
a gazdaságos szervezés lehetőségét biztosította, az adminisztrációs munka csökken­
tését segítette elő. Ilyennek tekinthető mindenekelőtt a hálózati rendszer kialakí­
tása, a feladatok tervszerű megosztása, azután a központi cédulaellátás, a Magyar 
Nemzeti Bibliográfia megjelenésének gyorsítása, újabban pedig a Külföldi Könyvek 
Gyarapodási Jegyzékének kiadása stb. Mindezek ellenére szinte általános a panasz, 
hogy a könyvtárak feszített munkája miatt alig marad idő az olvasókkal való fog­
lalkozásra, az új olvasószolgálati módszerek bevezetésére — különösen a tanácsi köz­
művelődési könyvtáraikban. Sajnos, a különböző helyszíni vizsgálatok a panaszokat 
résziben alátámasztják. A Budapesten végzett felmérések kimutatták, hogy több 
Szabó Ervin könyvtárban egy-egy olvasó kiszolgálására — beleértve a kölcsönzési 
adminisztrációt is — egy, másfél perc jut. Hasonló a helyzet a városi könyvtárakban 
és számos megyei könyvtárban is.
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Az a tény azonban, hogy az olvasószolgálat, az olvasókkal való foglalkozás nem 
fejlődik kielégítően, nemcsk létszámhiányra, hanem helytelen szervezésre, a munka 
egyenlőtlen elosztásaira, az aránytalan fejlesztésre és — ami kétségtelen tény — a 
könyvtári munka bizonyos mértékű elbürokratizálódására vezethető vissza.

A helytelen szervezés következménye, hogy több megyei könyvtárban a feldol­
gozó csoport létszáma még ma is meghaladja az olvasószolgálatban foglalkoztatottak 
számát, és emellett a legjobb munkaerőket a feldolgozásban foglalkoztatják. Az 
aránytalan fejlesztés következménye a városi könyvtárak zsúfoltsága is. A városi 
könyvtárak részére — évek óta — alig tudtunk új létszámfejlesztést elérni, holott e 
téren a létszámnövelés alapfeltétele a fejlesztésnek.

E tények szükségessé teszik, hogy a könyvtárak munkáját alaposan, részletesen 
felülvizsgáljuk, a nem feltétlenül szükséges munkafolyamatokat elhagyjuk, a belső 
munkákat a lehető legegyszerűbben szervezzük meg. Egyetlen felesleges mozdulatot, 
kis munkafázist se végezzünk, melyre nincs feltétlenül szükség, mert éppen e jelen­
téktelennek látszó, gyakran apró mozdulatok összessége okozza a túlterhelést. Ugyan­
akkor minden felszabaduló munkaidőt az olvasószolgálat fejlesztésére kell fordíta­
nunk.

Ezekután nézzünk meg néhány lehetőséget a fenti feladatok végrehajtására:
1. A legnagyobb időmegtakarítás a tervszerű munkaszervezéssel érhető el:
a) Az elmúlt évben például hat megye adott ki szinte teljesen azonos tartalmú, 

csak más-más című antiklerákális ajánló bibliográfiát.
Bács megye a baromfitenyésztésről jelentetett meg bibliográfiát, pedig a baromfi­

tenyésztésnek nincsenek külön Bács megyei sajátosságai, és az ilyen bibliográfia 
kiadása az Országos Mezőgazdasági Könyvtár és Dokumentációs Központ feladata. 
A párhuzamos munkák kiküszöbölésére meg kell tehát szervezni az ajánló bibliográ­
fiák tervszerű kiadását.

Figyelembe kell venni azonban, hogy a megyei sajátosságokra épülő bibliográ­
fiákra, amilyen például a Pécsi Megyei Könyvtár mezőgazdasági ajánló bibliográfiája 
— továbbra is szükség van. A bibliográfiák kiadásának egyeztetése azért is szüksé­
ges, mert számukat növelni keli a jövőben az olvasószolgálat fejlesztése érdekében.

b) A közművelődési könyvtáraik; újonnan beszerzett könyvállományának kb. 
20%-át nem az ÁKV Könyvtárellátó Ósztályától vásárolják és így lemondanak a köz­
ponti feldolgozás előnyérőL A könyvtárakba évente kb. 6 millió Ft értékű könyv 
kerül ilyen módon — a földművesszövetkezetektől kapott könyveken felül —, s ennek 
feldolgozása tekintélyes terhet ró a könyvtárakra.

c) A jó munkaszervezéssel, a munkamegosztással szorosan összefügg a helyes 
tervezés. Sajnos, a tervezés ma még igen gyakran gépiesen történik. Míg egyes könyv­
tárak túlterheltek, másokban nagyobb kihasználatlan kapacitások maradnak. Annák 
a lehetőségét, hogy az adott keretek között a forgalom hol növelhető, megyénként 
és könyvtáranként keli elbírálni. Az azonban országosan is látható, hogy — kevés 
kivételtől eltekintve — a főhivatású könyvtárossal dolgozó községi könyvtárak for­
galma és olvasószolgálatának színvonala még jócskán emelhető. A tervezésnél arra 
kell vigyázni, hogy a követelményeket elsősorban azokban a könyvtárakban növeljük, 
ahol a feltételeket is biztosítottuk.

d) A tapasztalatok azt mutatják, hogy a szabadpolcos kölcsönzés bevezetésével 
szintén emelhető az olvasószolgálat színvonala. A szabadpolcos kölcsönzés beveze­
tésétől mégis több helyen húzódoznak arra való hivatkozással, hogy nincsenek meg 
annak feltételei. Például a szabadpolc bevezetését új könyvtárépülettől teszik függővé. 
Az elmúlt év őszén a Szovjetunióban azt tapasztalhattuk, hogy ott szerény körülmé­
nyek között is bevezetik a szabadpolcot, nem tartanak attól, hogy könyvtárukat eset­
leg ,,szabadraktámak’’ nevezik, ugyanis tudják, hogy még kedvezőtlenebb körülmé­
nyek között is jobb olvasószolgálati munka érhető el a szabadpolcos könyvtár segít­
ségével, mint a zártpolcos könyvtárral.

e) A könyvtárak munkájának minden területén, például a kiszállások tervsze­
rűbbé tételével, a feldolgozás folyamatos megszervezésével stb. sok munkaidő taka­
rítható meg, illetve fordítható az olvasókkal való foglalkozásra.

2. Felül kell vizsgálni valamennyi könyvtári nyomtatványunkat, a könyvtári 
szabványokat. Ezek között is több olyan van, mely elavult, felesleges rovatokat tar­
talmaz, melyek vezetése szükségtelen és munkaidőt vesz él a könyvtárosoktól.

3. A megyei könyvtári könyvkötészetek most kezdenek kis műhelyekből üzemmé 
fejlődni. Ennek ellenére a könyvkötészetek munka- és anyagnyilvántartásának mód­
szered nincsenek kidolgozva. A legtöbb megyéiben egyéni, nemegyszer rendkívüli 
bürokratikus nyilvántartásokat vezettek be. Az eddig alkalmazott módszerek tanul­
mányozásával, a legegyszerűbb módszerek alkalmazásával az ügyvitel, a különböző 
nyilvántartások nagymértékben csökkenthetők.
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4. Külön kell foglalkoznunk a statisztikával. A könyvtárosak többségének véle­
ménye szerint a statisztikai követelmények túlzottak és nagyon sok időt vonnak el a 
könyvtárosok munkaidejéből. Kétségtelen, hogy a jelenlegi statisztikai rendszernek 
számos hibája van. Elsősorban az, hogy majdnem évenként változik. Azonban azt is 
kell látni, hogy statisztika nélkül nem tudjuk munkánkat elemezni, s ezen keresztül 
magasabb színvonalra emelni. A naponkénti adatfelvétel, vagyis a munkanapló jelen­
leg érvényben levő rovatainak vezetése nem nélkülözhető, sőt a vizsgálatok szerint 
nem is csökkenthető. Kérdés azonban az, hogy szükséges-e ezeket az adatokat negyed­
évenként összesíteni, vagy elég csak évenként? Felül kell vizsgálni azt is, hogy mely 
adatokat szükséges minden megyében és minden évben részletesen kimutatni, s mely 
adatok pótolhatók esetleg reprezentatív felvétellel.

Érdekes, hogy míg a minisztérium — éppen a túlterhelés csökkentése érdekében 
— az előző évektől eltérően, 1961-itől kezdve nem kéri az éves statisztikai jelentés 
mellett a részletes szöveges beszámolót, a megyék egy része járási könyvtáraitól 
továbbra is megköveteli azt, mégpedig negyedévenként (pL Pest megye).

5. Felül kell vizsgálni az érvényben levő rendeleteket, utasításokat. EZek közül 
több olyan van, mely módosításra szorul.

6. Meg kell vizsgálni a letéti rendszer problémáit és ezzel szoros összefüggésben 
azt a kérdést, hogy szükséges-e a 'községi könyvtárak állományát a járási könyv­
tárakban nyilvántartaná, illetve azt, hogy e nyilvántartásokat a községi könyvtárak 
milyen fejlődési szakaszában lehet megszüntetni.

7. Talán korainak tűnik — mivel ma még a megyei könyvtárak többsége még egy 
számológéppel sem rendelkezik — a könyvtárak gépesítéséről beszólni. E kérdéssel 
azonban mégis foglalkoznunk kell. Jelenleg is — de a következő 5 éves tervben még 
inkább — sok könyvtár kap új épületet. Ezekben a könyv- és anyagmozgatást gépe­
síteni kell. Ugyanakkor gépeket kell alkalmazni minden olyan munkaterületen, ahol 
segítségükkel a szolgáltatások színvonala javítható, és munkaidő takarítható meg.

Már az eddig felsoroltak is vázolják, hogy a jobb szervezés, az ügyviteli munkák 
csökkentése, s ezzel szoros összefüggésben az olvasószolgálat színvonalának emelése 
érdekében milyen sokoldalú munkát kell végezni. Éppen a feladatok sokoldalúsága 
teszi szükségessé, hogy munkánkat a legnagyobb tervszerűséggel végezzük. A magyar 
közművelődési könyvtárak munkájának egyik erőssége a hálózati rendszer és annak 
belső rendje, melyet meggondolatlan kísérletekkel, intézkedésekkel nem szabad veszé­
lyeztetnünk. Nyilvánvaló, hogy a jó katalógus nélkül nincs jó könyvtár, jó olvasó- 
szolgálat. Vagyis amikor egy-egv szervezeti változtatásra, az adminisztrációs munkák 
csökkentésére teszünk javaslatot, azt sokoldalúan meg kell vitatni.

Arra is figyelemmel kell lenni, hogy az új, egyszerűbb módszereket valóban be 
is vezessék, ezek az .oktatás, a továbbképzés anyagában helyet kapjanak, s nekik a 
kézikönyvek: ne mondjanak ellent.

Az egyszerűsítések bizonyos hányada az ^gyes megyéken belül is megvalósítható. 
Náluk elsősorban a más /megyékben, más könyvtárakban bevált jó módszerek átvéte­
lét kell szorgalmazni. Ennek érdekében több tapasztalatcserére, több tájértekezletre, 
valamint arra van szükség, hogy a megyék bátrabban kezdeményezzenek, mint eddig. 
Ebben nagy feladat vár a megyei módszertani tanácsokra is. A megyei módszertani 
tanácsok vegyék fel a munkatervükbe a különböző munkafolyamatok vizsgálatát,, 
vitassák meg az egyszerűsítési javaslatokat. Észrevételeiket, javaslataikat, ha orszá­
gos jellegűek, juttassák el a KMK-hoz.

A Könyvtártudományi és Módszertani Központra különösen nagy feladat vár. 
Itt kell megvalósítani az ajánló bibliográfiák kiadásának összehangolását, a könyv­
tári nyomtatványok, szabványok, kézikönyvek átvizsgálását is. Ki kell dolgozni a sta­
tisztika, a letéti rendszer egyszerűbb módszereit is.

Az OKDT könyvtárigazgatási szakbizottsága pedig a rendeletek átnézésével, új 
javaslatok kidolgozásával nyújthat fonto6 segítséget a könyvtárügynek.

A könyvtáros c. folyóirat továbbra is közöljön a fenti kérdésekkel foglalkozó 
cikkeket.

Az OKDT olvasószolgálati szakbizottsága pedig rendszeresen vitassa meg az e 
téren történt intézkedéseket, és tegyen javaslatot a következő időszak főbb tenni­
valóira.*

T ó t h  Á r p á d
* A fen ti tém át az OKDT olvasószolgálati szakbizottsága m árcius hónapban m eg­

vitatta. T ekintettel azonban arra, hogy az itt fe lvetett k érdéseket a szakbizottság csupán  
kiindulópontnak, vitaanyagnak tekinti, k éri a  könyvtárosokat, hogy további észrevéte­
leiket, javaslataikat juttassák e l /a  szakbizottság titkárának (Országos Pedagógiai K önyv­
tár Bp. V., Honvéd u. 19.) vagy A kön yv táros  szerkesztőségének.
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(QLgány&lvaíák
— EGY ÜZEMI KÖNYVTÁROS NAPLÓJÁBÓL —

Nálunk mostanában egyre gyakrabban 
kerülnek szóba — könyvtáros kollégák 
között olykor tréfás formában is —, egy 
új olvasócsoportnak, a cigányolvasóknak 
olvasási problémái. Arról beszélgetünk, 
hogyan és miképpen irányítsuk és elé­
gítsük ki cigányolvasóink könyvigényeit?

A mi gyárunk, a Ganz-MÁVAG gyár 
fiókkönyvtáraiban az elmúlt két év so­
rán mintegy 60 főre szaporodott a ci­
gányolvasók száma. Olvasótáborunkhoz 
viszonyítva kis szám ez, mégis külön 
gondot, különös figyelmet igényel a ci­
gányolvasókkal való foglalkozás.

A cigánylakosság soraiból mind többen 
ismerik fel a civilizált, kultúrált élethez 
való jogukat, melyet társadalmunk szá­
mukra is biztosít, ugyanúgy, mint a többi 
állampolgárnak. Többségük valóban él e 
joggal és a lehetőségekkel: mind többen 
vállalnak az iparban munkát. Szorgal­
masan dolgoznak, jobban élnek, s ezzel 
együtt növekednek kulturális igényeik. 
Várható, hogy üzemünkben is emelkedni 
fog a cigány munkavállalók, s ezzel 
együtt a cigányolvasók száma. Köteles­
ségünknek tartjuk, hogy velük megfelelő 
módon, fokozott figyelemmel foglalkoz­
zunk, mivel szokásaikban, érzelmi vilá­
gukban csak úgy mehet végbe kedvező 
változás, ha megértéssel, szeretettel 
egyengetjük társadalmi és műveltségbeli 
felemelkedésük útját.

Az alábbiakban néhány példával sze­
retném illusztrálni, hogy cigányolvasóink 
milyen szokatlan, új igényeket támaszta­
nak velünk, könyvtárosokkal szemben. . .

K. Károly 33 éves targoncavezető két 
évvel ezelőtt így állított be hozzám a 
könyvtárba:

— Aggyisten, főnök úr! — hangzott a 
fülemnek szokatlan köszöntés és megszó­
lítás. — Hát, eljöttem. Hozzá fogha- 
tunk-e?

— Mihez, szakikám? — kérdeztem ha­
sonló stílusban.

— Hát, . . .a z  írás-olvasáshoz. . .  — 
mondta Károly, az előbbinél sokkal ke­
vesebb határozottsággal. Bátorításomra 
visszanyerte önbizalmát, és őszintén el­
mondta kívánságát, hogy szeretne meg­
tanulni írni-olvasni. Tanítsam meg ő t . . .

Elmondta, hogy falujukban, Túra köz­
ségben — ahonnan naponta bejárnak 
dolgozni a Ganz-MÁVAG gyárba — híre 
ment, hogy a gyárban megtanítják az em­
bereket írni-olvasni. Könyveket is adnak 
kölcsön, amikből esténként és vasárna­
ponként egyszer az egyik, máskor a má­

sik szomszédnál olvashatnak fel érdekes 
történeteket, meséket.

— Nem régen ránk került a sor, ná­
lunk kellett volna felolvasást tartani, de 
nem lehetett, mert sem én, sem pedig a 
feleségem nem tudunk olvasni. A kislá­
nyom még csak másodikos, most ismer­
kedik az olvasással. Szégyenben marad­
tunk. Ezért jöttem én magához, segít­
sen . . .

Megbeszéltük a dolgot. Beírattam a 
gyári általános iskola harmadik osztá­
lyába, két osztályt ugyanis már járt gyer­
mekkorában. K. Károly most ötödikes. 
Gyakran meglátogat, örömmel újságolja 
iskolai eredményeit. Különös, hogy csak 
a nyomtatott betűket ismeri, nevét is így 
írja, nyomtatott betűkkel. Szorgalmas ol­
vasóim közé tartozik. Igaz, hogy csak 
meséket olvas, de már válogat közöttük. 
Egy idő óta nem kedveli az. 1—3 oldalas 
meséket, csak a 15—20 oldalasak érdek­
lik. Vajon eljut-e majd a több száz olda­
las regényekig? Remélem, igen!

Fő vágya azonban teljesült: náluk is 
tartanak már hangos felolvasást.

A túrái cigányok szorgalmas olvasókí 
ök tanácsolták K. Károlynak is, hogy ha 
írni-olvasni akar tanulni, jelentkezzék a 
könyvtárban. Harmincán járnak be Tú­
ráról, mindannyian tagjai könyvtárunk­
nak. Tápiószelére 8-an, Péteribe pedig 
5-en hordják haza az olvasnivalót, sőt 
Pilis, Isaszeg és Űri községekbe is töb­
ben visznek könyvet. Többségük csak 
meséskönyvet kölcsönöz. Ronggyá olvas­
ták már a következő köteteket: Bosinsky: 
Az elvarázsolt erdő (Húsz szlovák nép­
mese), Bechstein: Legszebb meséi, Pesti 
Gábor: Az aranytojás és más mesék, Mé­
hes: Világhíres Miklós, Hárs László: Az 
egyetlen tündér stb.

Hogy további igényeiket kielégíthessük, 
új meséskönyveket vásároltunk. Lelken­
dezve ajánlottam nekik a szép, új köny­
veket. Nagy volt azonban a csalódásom, 
mert figyelemre sem méltatták azokat. El­
mondtam nekik egy-egy könyv tartalmát, 
részleteket olvastam fel — semmi! Hall­
gatták illedelmesen, de hozzáfűzni való­
juk nem volt. Nem kellett nekik az új 
könyv. Inkább mégegyszer elvitték a már 
rongyos, hiányos régi könyveket.

Jönnek a pilisiek:
— Főnök úr, van-e bent valami jó 

mese ?
— De van ám . . .  — s eléjük rakom az 

új könyveket. Válogatnak, nézegetik, nem 
kell nekik.
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— Miért nem kell nektek új könyv, 
Sanyi? — kérdezem B. Sándor 28 éves 
segédmunkást. Sanyi nem válaszol, hun­
cutul rám mosolyog, a meséskönyvek pol­
cáról kapásból leemeli Tolsztoj: A kér­
kedő nyúl c. könyvét meg a Mesemon­
dód, s elrikkantja magát:

— Ezek a jó könyvek!
— Hát, valóban jó könyvek. Csak az a 

baj, hogy piszkosak, rongyosak. Ebből 
meg már néhány lap is hiányzik! — mon­
dom bosszúsan.

Nagyon haragszom, ha hiányos, piszkos 
könyv kerül a kezembe.

— Az nem baj, ez a jó! — kiált fel lel­
kesen.

Elmentek, viszik a régi könyveket. Tö­
röm a fejemet: miért jó nekik az, ami 
nekem nem tetszik? Egyszerűen nem tu­
dom rábeszélni őket az új köny'vekre. 
Mi lehet ennek az oka? Mint a hoppon 
maradt vásári kereskedő a kelletlen por­
tékát, nézegetem, rakosgatom az új köny­
veket, gondolkodom. Egyiket is, másikat 
is kézbeveszem, elolvasom: érdekes, ta­
nulságos mesék.

— Ni csak, Kálmán? Hát, hol jártál, 
barátom, fél éve nem láttalak!

L. Kálmán visszajött, ö  is túrái.
— Nem tudok én már meglenni köny­

vek nélkül, főnök úr. Ne haragudjék rám, 
adjon valamilyen könyvet, ha lehet.

Nem haragszom én Kálmánra, inkább 
örülök, hogy fél év elteltével mégiscsak 
bátorságot vett magának, hogy könyvért 
jöjjön. Na, most kiugratom a nyúlat a 
bokorból! Kálmán új könyvet fog haza­
vinni, az egyszer bizonyos! — határozom 
el magamban, és már nyújtom is feléje 
Krúdy Gyula: Ki jár az erdőn és Ács 
Kató: Szervusztok hajnalkák című me­
séskönyvét.

Nézegeti, lapozgatja. Látom az arcán, 
hogy nem érdekli a két könyv, a polcok 
felé tekintget.

— Mást nem adok, csak ezt a kettőt! 
— mondom határozottan.

— Hát akkor én nem viszek semmit — 
mondja vigyorogva.

— Hát, ha nem, akkor nem! — szisze­
gem dühösen. Rámnéz, meghokken dühö­
mön, de azért tovább vigyorog. Majd hir­
telen előkelő fejbiccentéssel elköszön. Hál 
ez így nem megy, intem le magam. Han­
got változtatok:

— Kálmán, egy pillanatra! Üljünk le 
egy kicsit — mondom barátságosan. Le­
ülünk. Kínálom, szabadkozik: ő csak Kos­
suthot szív. Füstölünk, beszélgetünk. 
Üjra kínálom, vissza kínál. Elfogadom. 
Nem szeretem a Kossuthot, mert erős, de 
azért szívom. Kérdezem, válaszol. No,

egészen jól elbeszélgettünk. Búcsúzunk, 
hóna alatt két új könyv. Győztem? Le­
het . . .  Majd meglátjuk!

Mi történt Kálmánnal?
Jól emlékszem még arra, amikor elő- 

szőr settenkedett be a könyvtárba: mun­
kaidőben állított be, olajosán, kormosán. 
Bevallom, bizalmatlanul fogadtam. Ol­
vasni akart, ö  volt az első cigányolva­
sóm. Mit adjak neki? Tessék — Jókai. 
Nem kell. Móricz, Mikszáth, Olcsó könyv­
tár . . .  Nem, egyik sem kell.

— Valami. . .  m esét. . .  tessék adni.. .
— Mesét?. . .  Szívesen!
Szép, új könyv a Mesemondó. Elvitte. 

Három hét múlva hozta vissza.
— Nem, ez nem a mi könyvünk! Hozza 

vissza a mienket. . .
Aztán jobban megnézem: rajta a pe­

csét, leltári szám, de van azon egyéb is. 
Csupa mocsok, piszok az egész könyv. A 
lapokon firkálás, szakadások stb. Mivé 
lett a szép tiszta, új könyv? Nagyon le­
szidom Kálmánt.

— Nem adok több könyvet! — mon­
dom szigorúan.

Áll és vár. Megszólal, könyörögve kér:
— No, ne tessék már haragudni. Kifi­

zetem az árát, van pénzem. De tessék 
most másikat adni, megígértem a gyere­
keknek, az asszonynak, hogy estére új 
meséket olvasunk.

Adtam másikat. Visszahozta épen, tisz­
tán, papírba csomagolva. Megdicsértem. 
Másodszor és még többször ugyanígy. 
Egyszer azonban mást küldött maga he­
lyett:

— Kálmán beteg, rám bízta, hogy hoz­
zam vissza. — És Sanyi előrángatott a 
pufajkája alól egy rettenetesen koszos, 
rongyos könyvet. A lapok szana-széjjel, 
több hiányzott is. Nem vettem vissza a 
könyvet. írtam néhány sort: „Gyógyulást 
kívánok, és a könyv árát kérem megkül­
denie A pénzt megküldte, de fél év*g 
felém sem nézett. Az előbb, hogy itt völt, 
jól elbeszélgettünk. Végül két új könyvet 
vitt el.

A beszélgetés során érdekes dolgokat 
mondott el arról, hogy miért nem kelleti 
neki az új könyv: kiderült, hogy hetekig 
csúfolták a túrái cigányok: „Kálmán meg­
gazdagodott, egy könyvvel gyarapodott.” 
A gyerekek meg emígy: „Mese, mese, 
meskete, Kálmán bácsi megvegye.” Egy­
szóval Sanyi jóvoltából az egész cigány­
sor tudott Kálmán „könyvvásárlásáról

Beszélgetésünk végén így szólt:
— Adnék én, főriök úr, magának egy 

jó tanácsot, de nehogy összeszidjon. 
Mondhatom?

— Ki vele! — bátorítom.
— Piszkítsa be azokat az új könyveket,, 

és fogadom, hogy valamennyit elviszik a 
cigányok.
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Megrökönyödve nézek rá . . .
— Sose sajnálja, még mindig jobban 

jár így, mintha évekig ott porosodnak a 
polcon.

Megértettem, hogy mi van a dolog mö­
gött, miről beszél Kálmán. Tehát az ő ese­
tén okulva, nem mernek új könyvet le­
vinni a cigányok, nehogy velük is meg­
fizettessem a könyv árát. Az gondolják, 
hogy biztos ami biztos: egy piszkos 
könyvnek már mindegy, nem számít, ha 
piszkosabb lesz. Az új könyv tisztaságát 
meg nehéz megőrizni és még nehezebb 
az árát kifizetni.

Kálmán okfejtésében lehet valami igaz­
ság, amit saját magára vonatkoztat. De a 
könyvek szándékos bepiszkítására, meg­
rongálására nem vagyok kapható, legfel­
jebb . . .  No, de mit gondolnak a könyv­
táros kollégák: miért idegenkednek ci­
gányolvasóim az új könyvektől, és ho­
gyan segíthetnék a dolgon? Szeretném
hallani véleményüket. . .

*

Épp a végszóra beállított hozzánk Szé­
nást Kálmán barátom.

— Soha jobbkor — mondom. — Itt van 
ez az írás, olvasd el. Mi a véleményed 
róla.

Amíg olvas, hadd mutassam be Szénást 
Kálmánt: túrái cigány ő is. Három évvel 
ezelőtt került a gyárba, ahol targoncave­
zető. Az öntöde KISZ-titkára. Ez év feb­
ruár 24-én nagy megtiszteltetés érte: köz­
ségi tanácstagnak választották. Igen ér­
telmes, széles látókörű fiatalember. Régi 
olvasóm. Mesékkel kezdte ő is, azóta 
Vemétől kezdve Jókain keresztül eljutott 
Dreiserig. Mostanában főként a társada­
lom- és természettudományos könyvek 
érdeklik. Gyakran felkeres: politizálunk, 
vitatkozunk. Kedvenc témáink között 
szerepel a cigány-probléma is. Mondha­
tom, hogy jó baráti, elvtársi kapcsolat 
alakult ki közöttünk.

Amikor befejezi az olvasást, harsogó 
nevetésbe tör ki és így fordul felém:

— Na, szép kis tanácsadóid vannak — 
mondja kedélyesen.

ö  sem tud választ adni a feltett kér­
désre. Végül azt mondja:

— Hamarosan tavasz lesz. Meghívlak, 
gyere el hozzánk Túrára a közeljövőben. 
Nézzél szét nálunk. Ismerd meg ottho­
nukban is a cigányokat, talán így majd 
választ kapsz kérdésedre.

— Köszönöm a meghívásod, Kálmán, 
élni fogok vele.

— Mindenesetre nagyon kíváncsi va­
gyok, hogy könyvtáros kollégáid mit vá­
laszolnak majd kérdésedre — mondja 
még elmenőben Kálmán.

1963. március. E g r e s i  I s t v á n

A KÖNYVTÁRI KATALÓGUSOK története alkalmasint épp olyan messzi 
múltba nyúlik vissza, mint maguké a könyvtáraké, és ebben nincsen semmi 
csodálatos* Meglepőbb, hogy olyan modernnek vélt ötlet, mint a központi kata­
lógusé, mely egy területi egység valamennyi könyvtárának összesített címjegy­
zékét nyújtja, korántsem újkeletű. A központi katalógus szükségét már a XIV. 
század végén felismerték Angliában, s el is készítették Registrum librorum 
Angliáé, „az Angliában található könyvek jegyzéke” címmel. Ez a katalógus 
máig fennmaradt, az oxfordi híres Bodleiana könyvtárban található. Száznyolc­
vanhat angliai szerzeteskolostor könyvállományának címlistáját tartalmazza, s 
azt is feltünteti, melyik könyv hol volt található abban az időben. (L.)
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H A L O T T A I N K

B E C S K I  A N D O R N É  
1903—1963

Becski Andorné, Vajda 
Edit, a Fővárosi Szabó Er­
vin Könyvtár 8. sz. kerületi 
könyvtárának vezetője, az 
Országos Könyvtárügyi és 
Dokumentációs Tanács tag­
ja életének 60. évében sú­
lyos szenvedés után elhunyt 
1963. április 25-én.

Halála nagy veszteség 
nemcsak családi, baráti kö­
rének, hanem a könyvtáro­
sok széles táborának is. A 
könyvtári munkát a legfon­
tosabb népnevelő tevékeny­
ségnek tartotta. Dudorász- 
va, friss léptekkel érkezett 
a munkába és mint egy 
karmester, gondosan átte­
kintett minden részletet, 
várta azt, akiért minden 
történik, az olvasót, az em­
bert. „Minden jó könyvtá­
rosban egy nyugtalan ör­
dögnek kell lennie, hogy ez 
további tudás megszerzésé­
re ösztökélje, hajtsa” — 
szokta mondogatni munka­
társainak, s szenvedélyesen 
tanult, olvasott, képezte 
magát. A könyvek kézbe­
adása, találkozása az olva­
sóval volt az a tevékenység, 
amely megújuló gyönyörű­
séget szerzett neki. A gaz­
dag, arányló életet jelentet­
te számára, szerette az em­
bereket a maguk őszintesé­
gében, jó és rossz tulajdon­
ságaikkal együtt. A munka 
befejeztével mosolyogva 
mesélte az aznapi érdekes 
élményeket. Mi hatotta őt 
meg? A szép emberi tulaj­
donságok, a haladó eszme 
megnyilvánulásai és min­
denekelőtt a tehetséges fia­
talok. Nagyon szerette a 
fiatal olvasókat, különös

gonddal foglalkozott velük. 
Minden munkásolvasójában 
a munkásosztály képviselő­
jét látta, ezért segített 
mindegyiknek tanulásában, 
önképzésében és tartotta 
számon gondosan, hányból 
lett mérnök, jogász, orvos 
az alatt a tíz év alatt, amíg 
hétről hétre gyűjtötte szá­
mukra a kötelező irodal­
mat, vagy a disszertációhoz 
a forrásmunkákat. Az óbu­
dai könyvtár az ő vezetésé­
vel több lett, mint széles 
olvasórétegek igényeinek 
kielégítője. A kutatók és 
pedagógusok is bizalommal 
fordulhattak hozzá, mert 
ha szükséges volt, Budapest 
minden könyvtárából és 
saját könyvei közül is min­
dent rendelkezésükre bo­
csátott.

Fiatalos lelkesedéssel, 
hévvel politizált. Huszonöt­
éves párttagsági és több 
évtizedes munkásmozgalmi 
tapasztalata megtanította, 
hogy minden sikernek harc 
az ára. Amikor egészen fia­
talon Kolozsvárott a szocia­

lista kultúrát igyekezett 
megszerettetni a munkás­
színjátszókkal, hogy azután 
megismertesse őket a mar­
xizmus tanításaival, akkor 
vált ő maga is kommunis­
tává. Résztvett a Munkás- 
segélyző, az Intemazionale 
Arbeiterhilfe munkájá­
ban, segített röplapok fo­
galmazásában. Majd férjé­
vel együtt Berlinben is a 
párt irányítása alatt dolgo­
zott, s amikor ott a fasiz­
mus lett úrrá, Budapesten 
keresték és találták meg 
feladatukat. Résztvett Hont 
Ferencék Független Szín­
padának szervezésében, s 
a Vörös Segély munkájá­
ban. A felszabadulás után 
a kultúra sok fontos terü­
letén dolgozott, majd 1952- 
ben a Fővárosi Szabó Er­
vin Könyvtár kötelékébe 
került. Itt vált kitűnő szak­
emberré, s vívott ki tekin­
télyt, megbecsülést, szerete- 
tet. A kommunista Becski 
Andorné jó könyvtárosi 
munkájával az egész ország 
könyvtárügyét és kultúráját 
szolgálta. Ezt ismerte el a 
kormány 1962. november 
7-én, a már betegágyán át­
nyújtott kitüntetéssel.

Halálával a könyvtárügy 
olyan munkatársat vesztett 
el, aki hivatását megtiszte­
lő feladatnak tekintette és 
éppen ezért kiváló eredmé­
nyeket ért el. Élete munká­
ja maradandóvá vált a „ki­
művelt emberfők” sokasá­
gában, akiknek száma az ő 
tapintatos, szeretetteljes 
munkája révén is növeke­
dett.

— D —
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Z O L T Á  N J Ó Z S E F
1904-1963

A magyar könyvtáros 
társadalom nagy tehetségű 
és fáradhatatlan munkását 
veszítette el Zoltán József 
személyében. 1939-től halá­
láig volt a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár dolgozója, 
1941—1949 közt az egyik 
fiókkönyvtár vezetője, előt­
te és utána pedig a köz­
pontban tevékenykedett. 
1955 óta a Budapesti Gyűj­
temény osztályvezetője. 
Különböző ajánló biblio­
gráfiák elkészítése volt 
egyik fő munkaterülete, s 
ennek során kezdte meg azt 
a nagyszabású gyűjtőmun­
kát, amely valóban életmű­
ve lett volna. A Budapest 
történetére vonatkozó szak- 
irodalom bibliográfiájára 
gondolunk. Az adatgyűjtés 
legapróbb részleteinek a 
kidolgozásában éppen úgy 
az ő alkotása marad majd 
ez a bibliográfia, mint be­
osztásának igényes és nagy­
vonalú kimunkálásában.

Budapest története volt 
egyik szívügye. Nemcsak 
mások alkotásainak szorgos 
összegyűjtése és a kutatók 
számára való minél hasz­
nálhatóbbá tétele érdekelte 
és foglalkoztatta, hanem 
maga is kutatott. Három 
nagy munkáját a Fővárosi 
Tanács néprajzi pályázatán 
nagy díjjal jutalmazták. 
„Adatok a budai és pesti 
szőlő- és bortermelés törté-1 
netéhez,, c. tanulmánya 
volt az első ezen a téren, 
majd „A barokk Pest-Bu­
da élete” következett, s vé­
gül ennek szerves folytatá­
séiként a „Népi szórakozá­
sok a reformkori Pest-Bu­
dán” c. tanulmánya. Kisebb 
lélegzetű munkái ebből a 
tárgykörből a Fővárosi Sza­
bó Ervin Könyvtár Év­
könyvében jelentek meg. 
A helytörténeti kutatás bib­
liográfiai elősegítése, az ez­
zel kapcsolatos elvi és szer­

vezeti kérdések ugyancsak 
több alkalommal foglalkoz­
tatták, elsősorban budapes­
ti vonatkozásban.

A szűkebb közösség érde­
két szolgálta társadalmi 
munkájával, éveken át volt 
a szakszervezeti bizottság 
elnöke. Munkája nem ma­
radt elismerés nélkül. A 
pálya jutalmak mellett 1949- 
ben „Kiváló munkáért”, 
1953-ban „Szocialista kul­
túráért” kitüntetést kapott. 
Az igazi elismerés mégis 
nagy munkáinak nyomta­
tásban való megjelenése lett 
volna. Csakhogy „A barokk 
Pest-Buda élete” tördelt 
nyomdai példánya már 
csak halálos ágyára jutott 
el.

Mert még betegen is dol­
gozott, tele volt további 
tervekkel, a nagy bibliográ­
fia munkálatai kötötték le 
az érdeklődését. Nem köz­
hely vele * kapcsolatban, 
hogy munka közben érte 
utol a halál.

Filozófiával is foglalko­
zott, szerette a bölcselet tu­
dományát, ezen a területen 
is dolgozott. Lefordította 
Boetius „De consolatione 
philosophiae” c. munkáját,

talán a maga vigasztalásá­
ra is. Közvetlen munkatár­
sai, és mindazok, akik is­
merték szeretetreméltó 
egyéniségét, talán így őrzik 
meg leghívebben az emlé­
két, ha a tudóst látják ben­
ne, aki a tudomány örök 
bölcsességével néz túl az 
élet esendőségein.

Niederhjiuser Emil

IRODALMI MŰKÖDÉSE

Mit olvassunk hazánk történe­
téről. Vál. m űvek bibliográ­

fiája. FSZEK 1952. 288. old.
B udapest története bibliográ­

fiájának tervezete. A  FSZEK  
évk ön yve 1949/54. 108—113. old.

Buda vissza vívása  évfordulójá­
nak m egünneplése. FSZEK  
évk ön yve 1955. 91—93. old.

A  250 é v es  M artinelli tér. A  
FSZEK évk ön yve 1956/57. 
107—119. old.

K ülöngyűjtem ényeink  időszerű  
é s  távlati feladatai. A  FSZEK  
évkönyve 1958/59. 108—112. old.

B udapest a  T anácsköztársaság  
idején  a korabeli sajtó  tük­
rében. Bibliográfia. FSZEK  
1959. 456 old. (Soksz.)

Schw artner M árton. A  könyv­
táros 1959. 6. SZ. 428—430. old.

A  „SSchsische Landesbiblio- 
thek” Drezdában. — A  könyv­
táros 1959. 9. sz. 659—661. old.

Budapest m unkásm ozgalm a  
1919—1945. Bibliogr. 1—3. köt. 
FSZEK 1959. (Soksz.)

B udapest szocialista fejlőd ése  
1945—1959. Bibliogr. 1—3. köt. 
FSZEK 1960. (Soksz.)

Legnagyobb hely ism ereti gyűj­
tem ényünkről. — A  k önyv­
táros, 1960. 1. sz. 16—17. old.

B udapest története bibliográ­
fiájának tem atikája. FSZEK  
évk ön yve 1961. 185—206. old.

A barokk Pest-B uda élete. 
FSZEK 1963. 363. old.

Budapest története bibliogr. 
1—6. köt. (Sajtó alatt.)

(A fen tieken  k ívü l szám os 
ajánló bibliográfiát szerkesz­
tett, könyveket, tanulm ányo­
kat, cikkeket fordított.)
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S Z A B Ó  M A R Q I T  
1921-1963

Súlyos veszteség érte a 
Szegedi József Attila Tu­
dományegyetem Központi 
Könyvtárát s a magyar tu­
dományos könyvtári életet: 
dr. Szabó Margit egyetemi 
könyvtári h. osztályvezető 
tragikus hirtelenséggel el­
hunyt. Szabó Margit a fel- 
szabadulás óta dolgozott az 
Egyetemi Könyvtárban, s 
1957. óta részt vett az Or­
szágos Könyvtárügyi és 
Dokumentációs Tanács 
szakbizottsági munkálatai­
ban is. Hazai és külföldi 
szaklapokban több cikke

jelent meg. Rendkívül nagy 
odaadással, rátermettség­
gel, szívvel-lélekkel dolgo­
zott könyvtáráért, a könyv­
tári nemzetközi kapcsolatok 
kiépítéséért; az egész ma­
gyar könyvtárügy hűséges 
munkása volt.

A Szegedi Egyetemi 
Könyvtár külön — a kül­
földi cserepartnerek számá­
ra latin nyelven készült — 
gyászjelentésben is lerótta 
kegyeletét egyetemszerte 
megbecsült, szeretett könyv­
tárosa iránt.

Műszaki könyvbeszerzés
EGY MEGYEI SZAKSZERVEZETI HÁLÓZATBAN

A békéscsabai SZMT könyvtár állo­
mányában álig 4,4% műszaki irodalom van, 
és a gyarapodás sem tartott lépést az igé­
nyekkel. A szakszervezeti könyvtárosok 
lelki ismeretüket azzal nyugtatták meg, 
hogy a vállalati szakkönyvtárak feladata 
a műszaki szakirodalmi ellátás. Mindez 
azonban önámítás volt, mert a békéscsa­
bai vállalati szakkönyvtáraknak sem az 
állománygyarapítása, sem tartalmi mun­
kája nem kielégítő. A szakmaközi könyv­
tár ezért elhatározta, hogy megkezdi a 
műszaki irodalom nagyobb arányú beszer­
zését, és fokozza népszerűsítését, s általá­
ban az egész hálózatban eléri, hogy a 
szakkönyvtárral rendelkező vállalatok na­
gyobb gondot fordítsanak a szakirodalmi 
ellátásra.

A szakmaközi könyvtár első lépése az 
volt, hogy 50 különböző vállalathoz és 
üzemhez könyvjegyzéket küldött ki. A 
jegyzék a közelmúltban megjelent mint­
egy 400 műszaki könyv szerzőjét, címét és 
árát tartalmazta. Ennek alapján kérte a 
vállalatok szakembereit, hogy jelöljék 
meg a jegyzéken azokat a könyveket, 
amelyekre véleményük szerint szükség 
van. A megkérdezett 50 vállalat közül 
alig 2—3 hivatkozott arra, hogy a szüksé­
ges szakkönyvekkel rendelkezik; 5—6 nem 
válaszolt a kérdésre, a többiek viszont 
meglepő érdeklődést tanúsítottak, s a kö­
vetkező szakcsoportok könyveit jelölték 
meg:

Általános műszaki könyvek — segéd­
könyvek (40 kötet)

Finommechanika — Automatika — 
Műszertechnika (21 kötet)

Műszaki Értelmező Szótár sorozat (16 
kötet)

Kohászat — Vas- és Fémipar — Gép­
gyártás (34 kötet)

Fényképezés (23 kötet)
Elektrotechnika (27 kötet)
Rádió — Híradástechnika (10 kötet) 
Vegyipar (22 kötet)
Élelmiszeripar (17 kötet)
Textilipar (20 kötet)
Nyomda- és Papíripar (4 kötet)
Fa- és Bútoripar (6 kötet)
Építészet — Építőipar (47 kötet) 
Közlekedés (26 kötet)
Orvostudomány (26 kötet)
Az igénylők között különböző profilú 

üzemek és vállalatok szerepeltek. Az 
igénykutatás szerint tehát a műszaki köny­
vek iránt nagy a kereslet, de a hiányok 
is kiáltóan nagyok. A szakmaközi könyv­
tár ezért úgy döntött, hogy a kért köny­
vek egy részét — amelyekből többen is 
igényeltek — megvásárolja (kb. 250—280 
kötetet). 40—50 kötetet a szakmai körzeti 
könyvtárak vesznek meg, a többit pedig 
könyvtárközi kölcsönzés útján szerzik be.

G a lg  ó c z y  J e n ő
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A pulitól az állyán^ígiM

EGY K Ö L C S Ö N Z Ő  K Ö N Y V T Á R O S  N A P L Ó J Á B Ó L

Tavaly nyáron nyílt meg Pesterzsébe­
ten, a Pacsirta-telepen a 27. sz. Szabó Er­
vin kerületi könyvtár fiókja. Amikor a 
megnyitó utáni napon helyet foglaltam az 
új asztal mögött és körülj árattam tekin­
tetem az új polcokon, a tiszta falon, na­
gyon furcsán éreztem magam. Egyedül 
voltam. Valahogy hiányzott a zsongás, a 
beszéd, a könyvkiadás és visszavétel ál­
landó, szinte gépies ritmusa. Rájöttem, 
hogy itt másképpen kell ellátni munká­
mat, mint amikor előző munkahelyemen 
belecsöppentem kétezer olvasó közé. Ott 
a könyvtáros többed magával, megosztva 
végezte a munkát. Ebben az új könyvtár­
fiókban azonban mindent egy ember vé­
gez. így szinte válogathat a maguktól 
adódó különböző lehetőségek között, ho­
gyan alakítson ki az olvasókkal minél köz­
vetlenebb viszonyt. Feladata itt a kisebb 
létszámú olvasótábor következtében köny- 
nyebbnek tűnik, de mégsem olyan egy­
szerű. Itt, a Pacsirta-telepen saját kertes 
házukban élnek az emberek. Sajátosan 
hivatalnok- és munkáslakta környék ez. 
Amilyen erővel és önbizalommal építet­
ték fel házukat itt az emberek, olyan 
kétség nélkül és határozottan utasítanak 
el maguktól egy-egy új könyvet. A be­
iratkozok legnagyobb része kezdő olvasó, 
akit még nehezebb megközelíteni. Az if­
júsági kalandos történetek és történelmi 
regények nemigen adnak módot erre.

AZ ELSŐ ISMERKEDÉS 
AZ OLVASÓKKAL

Az első lépések megtételében előző 
munkahelyemen, a szabadpolcos nagy, ke­
rületi könyvtárban szerzett tapasztalatok 
segítettek. Mit sugalltak e tapasztalatok? 
Ahol eddig dolgoztam, a kölcsönzés be­
tanított munkája mellett először az elé­
gedetlenebb, idős olvasókkal kezdtem az 
ismerkedést. Könnyű volt velük beszél­
getni, könyvet ajánlani, s közben végig­
hallgatni, hogyan dicsérik Cronint s még 
néhány hozzá hasonló írót. Mindenesetre 
az idősebbek egy könyvet feltétlenül el­
visznek abból a rengetegből, amit leeme­
lek nekik a polcról. Közben mások is 
odafigyelnek, elkérik valamelyik köny­
vet, amit az elsőnek ajánlok. Egyikük el­
árulja, hogy Gárdonyit keres. Végignézem 
vele a „G” betűt — már ő is megnézte — 
persze nem találunk semmit. Erre meg­
nézem a raktárát, ott sincs Gárdonyi. 
Visszajövök és sajnálkozva mondom, hogy 
nincs semmi, erre ő kijelenti, hogy nem 
olvas mást csak Gárdonyit, Mikszáthot,

Jókait, Móriczot. Pár próbát teszek, s 
kiderül, hogy valóban mindent elolvasott. 
Hátramegyek és Mikszáth összes művei 
között egybekötött kisregényeket keresek. 
Akad, amire nem emlékszik, s elviszi.

Legközelebb jön vissza a Cronin olvasó. 
Üdvözöl. Kicsit félek tőle, Dr___né. Kér­
désemre az a válasz, hogy az Üvöltő sze­
le k-et félretolja: „Ezt olvastam” — jelenti 
ki becsmérlőn. Nem húzom el a szám, 
hanem mosolygok és kijelentem, hogy 
örülök neki. Üj könyveket hozok, miköz­
ben valaki megérinti a vállam. A néni, 
akivel a múltkor Gárdonyit kerestük. Ne­
vetve mondja, hogy azt is olvasta már, 
amit akkor kiválasztottunk. Elmondom 
neki, hogy én is így jártam a múltkor. Erre 
mindketten elmosolyodunk, és ajánlom, 
hogy nézzük át ismét Gárdonyit. Megta­
láljuk az „Amit az útleíró elhallgat”-ot. 
Valahol olvastam, hogy törökországi ta­
pasztalatait felhasználta az Egri csillagok 
megírásához. Elmesélem neki. Elfogadja 
a könyvet, sőt azt is elárulja, hogy szereti 
az útleírásokat. Keresünk kettőt, és ja­
vaslom neki, hogy próbáljon meg egy új 
magyar művet, még lehet. Bennem pilla­
natnyi zavar, előbb a nőírókra gondolok, 
végül felcsillanó szemmel és határozott 
biztonsággal leemelem Mesterházi Négy­
lábú kutyá-ját. Beszélek róla, azt hiszem 
érdekesen, egyik részletét felelevenítve. 
Elviszi. Közben többen megszólítanak, egy 
bizonyos könyvet keresnek, javaslom elő­
jegyzését, majd megnézem hátul, és újab­
bakat ajánlok. Ekkor jön a Cronin ra­
jongó. Világfájdalmas arccal kér, hogy 
adjak neki valami „jó” könyvet. Kacsint, 
hogy értsem meg végre: az ismeretlen ki­
váltságosak részére eldugott könyvekre 
gondol. Sorra emelem le a könyveket. 
Meglepődve látom, hogy milyen sokat ol­
vasott. Ajánlok neki modem irodalmat. 
„Van egy érdekes könyv. . . ” kezdem és 
látom, hogy figyel. Közben arra gondolok, 
hogy a nagyszerű humor elsikkad a sza­
vaimon. (Tempesti: Asszonyunk, szép He­
léna.) A Bábu-val együtt mégis elviszi.

A Bábu tetszett „úgy — ahogy!” Leg­
közelebb a férje is eljött, és leült újságot 
olvasni. Miután hosszas válogatása ered­
ménytelen maradt, a Kakuk Marci-1 kez­
dem mesélni neki. Oda viszi a férjéhez. 
Hallom: „Hogyne kérlek, ez egy fogalom”. 
Nem is visz mást. Már két nap múlva 
visszahozza, és feltörő neyetéssel mondja, 
hogy „nem ez az esetem”. Nevetek én is, 
és bizonygatom, hogy nekem nagyon tet­
szett. Nem megfelelő könyvet vitt ki, ba-
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rútságunk mégis erősödött. Lassan megta­
nulom, milyen könyveket kedvel. Aján­
lok neki, de mindig rábízom a döntést. 
Inkább csak ismertetem a könyvet, nem 
próbálom rábeszélni. . .

Körülbelül így indult el pályafutásom 
a kerületi könyvtárban. Lassan mindenkit 
megismertem, és mélyebb, tartalmasabb 
viszonyt alakítottam ki egyes olvasókkal. 
Hiszen olvasó vagyok én is: legnagyobb 
örömöm, hogy megoszthatom élményei­
met, előre megfogalmazott véleményemet 
a többi, „nem hivatásos” olvasóval.

EGYEDÜL AZ ÚJ FIÓKKÖNYVTÁRBAN
A fent ismertetett előnyök tudatában 

nagy önbizalommal fogtam hozzá, hogy 
az előző munkahelyemen kialakított han­
gulathoz hasonlót teremtsek új munkahe­
lyemen is, ahol egyedül vagyok. Remé­
lem, hogy eleinte, ha másról nem is, a 
könyvekről emlékezni fogok az olvasókra. 
Beiratkozásnál csak kilépek a pult mögül, 
megállók az olvasó mellett és elmondom 
a könyvtári rendet. Miután elmagyarázok 
mindent az új beiratkozónak, felajánlom 
neki segítségemet, majd a „tessék körül­
nézni” felszólítás után hagyom, hogy vá­
lasszon. Választása közben természetesen 
tovább figyelem, és amikor a terem köze­
pén másodszor is egyhelyben kezd forogni, 
mosolyogva érdeklődöm, hogy sikerült-e 
találnia valamit. Elmondom neki, mennyi 
könyv van kinn az olvasóknál, mekkora 
az állomány, megkérdezem, milyen köny­
veket szeret és próbálok valamit ajánlani. 
Természetesen akad a beiratkozok között 
olyan is, aki határozott kívánságokkal 
jön. Esetleg idősebb nénik fordulnak 
hozzám, akik otthonhagyták szemüvegü­
ket stb. Utóbbiak rendszerint az első 
könyvvel megelégednek, amit a kezükbe 
adok. Nem hagyom ennyiben a dolgot. 
Több könyvet ajánlok nekik úgy, hogy a 
végén már nevetve legyintenek rá, de 
mégis ők döntenek a választásban, és azt 
a két könyvet viszik el, ami kívánsá­
guknak megfelel.

Kölcsönzés közben vigyázni kell arra, 
hogy ne ismételgessük magunkat. Nagyon 
figyelem magam, hogy még kérdéseim se 
legyenek egyformák, nem hogy az ismer­
tetések.

Érdekes, hogy mennyit számít a borító­
lap. Míg én nagy hévvel ajánlgatok egy 
könyvet, addig az olvasó kihúzza a tarka­
fedelű Cárné apródjá-1, megnézi, és rög­
tön a karjára teszi. Kérdés, hogy az álta­
lam ajánlott Skarlát betű helyett nem 
tudott volna kedvére valóbbat, esetleg ér­
tékesebbet találni, hisz én nem is isme­
rem őt. Azt hiszem, hogy az új beiratko- 
zóknál kell legkevésbé kezdeményezni a

szabadpolc előtt. Hagyni kell, hogy vá­
lasszanak, csak amikor már letették az 
asztalra a könyveket, akkor kell érdek­
lődni, hogy meg vannak-e elégedve, eset­
leg megint felhívni a figyelmüket az is­
meretterjesztő könyvekre.

A beszélgetések oroszlánrészét a köny­
vek visszavételénél indítom el. Tekintettel 
a kis állományra, a könyvek nagy részét 
sikerült megismernem, legalábbis az író­
jukról tudok valamit. így bátran érdek­
lődöm, hogy milyenek, s ha nem olvas­
tam, azt is elárulom. Külön jelentősége 
van ennek, ha több olvasó is áll a pult 
körül, mert felfigyelnek rá, hozzászólnak, 
kérdezgetnek. Az olvasók számának nö­
vekedésével már akadnak olyanok is, 
akiken látszik, hogy egyenesen készül­
nek e beszélgetésre, és nemcsak néhány 
rövid jelzőre szorítkoznak. Ezzel együtt 
a kölcsönzők száma is megnő, és lassan 
elérem azt, hogy a kölcsönzés folyamato­
san történik. Közben állandóan beszélek, 
vagy hallgatom az olvasót. Ha mégis ma­
gamra maradok a pult mögött, miközben 
többen választanak a polcokról, akkor a 
raktárkezelővel beszélgetek, vagy a köny­
veket rakom el. Körülbelül így sikerül 
aztán állandósítani azt a hangulatot, amit 
a keresetlen szíves beszéd, kölcsönzés 
megkíván.

így egészíti ki magát a bevezetőben el­
mondott többféle mód. Ha például a visz- 
szavételnél nem indul el a beszélgetés, 
akkor az olvasó kezdeményezésére még 
kialakulhat. És mindig egyetlen embernél, 
nálam. így nem veszhet el a múltkori be­
szélgetés élménye, és azt folytatva egész 
bizonyos, hogy nevelő, újat mondó és 
megismerő hatása sem. így gyűjtögetem 
össze az olvasókat, akik immár nemcsak 
passzív olvasók, hanem saját véleményük­
nek is bátran hangot adnak.

EREDMÉNYEINK
A felnőtt beiratkozok aránya így ala­

kult 1962-ben
munkás 150
pedagógus 6
egyéb értelmiségi 18
tisztviselő 17
alkalmazott 23
háztartásbeli 48
nyugdíjas 65
középiskolás 38
főiskolás 5
ipari tanuló 23
egyéb 3

összesen 396
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Az olvasótáborban kiemelkedő a mun­
kásolvasók száma. A könyvajánlások so­
rán mégis a legbiztosabb a nyugdíjasok­
nál és a háztartásbelieknél voltam. A bi­
zonyos mértékig kispolgári ízlés felé mu­
tató hajlandóságot (a Jókai könyvek hiá­
nya miatt is) könnyen sikerült a Sásdi 
könyvekre irányítani. Idővel aztán én is 
kifogytam a hasonló irodalomból, és kény­
telen voltam másfajta könyveket ajánlani, 
kockáztatva azt a feltétlen bizalmat, amit 
eddig talán kaptam. Ilyenkor még több 
könyvet ismertettem, de figyelmeztettem 
az olvasót, hogy ezek talán nem lesznek 
olyanok, mint amilyeneket eddig olva­
sott. Nem egyszer kellemes meglepetése­
ket hoznak ezek az íróváltások. (De pl. 
még nem tetszett senkinek Laxness Füg­
getlen emberek c. regénye. Bizonyára ko­
mor és kísérteties hangulata miatt.)

A könyvtári olvasószolgálat legfonto­
sabb célja természetesen a munkás---- és
elsősorban a fiatal — olvasókkal való jó 
kapcsolat kiépítése, hisz ők formálják 
igazában egész jelenünket és jövőnket. A 
könyvtár feladata megismertetni őket a 
teljes valósággal, ezáltal pártosan befo­
lyásolni őket tetteikben, munkájukban.

Hogy ez nem sikerült olyan tökéletesen, 
az talán azért van, mert például egy idős 
néni gátlástalanul elmondja egy könyv 
nagy jeleneteit, mire én kiegészítem, meg­
próbálom elmondani egy-két szóval a re­
gény eszmei mondanivalóját, amit talán 
észre sem vett; viszont egy középkorú 
munkás olvasó (kezdő olvasó), ha meg­
kérdezem, nem nagyon mond mást, mint 
bogy „jók voltak”. Mondanám ón is a 
magamét, de nem mindig sikerül érde­
kesen, csattanósan. Ennek következtében 
az olvasó lábujjhegyen áll, hallgatja a 
kéretlen beszédet, lehet hogy örül is neki, 
de nem nagyon tud folytatódni az ilyen 
beszélgetés.

Sokkal biztatóbbak az eredmények a 
fiatal olvasóknál. Eddig elvem volt, hogy 
nem teszek könyvet félre senkinek sem. 
Ezt aztán más könyvtáros tanácsára meg­
változtattam. Olyan regényeket félretet­
tem, amelyekről már beszéltem más köny­
vek kapcsán, s amelyekről saját magam 
példája alapján tudtam, hogy milyen 
nagy hatással vannak. A tegbződésen át 
eljutottunk odáig, hogy akad ugyan bő­
ven különbség a véleményünk között, de 
hogy jobban megalapozhassuk és kifejt­
hessük, még többet olvasunk.

A könyvtáros természetesen sohasem 
lehet megelégedett: új olvasmányai, az 
élet állandó vizsgálata újabb és újabb 
kérdésekkel állítja szembe, amiknek meg­
oldását tovább kell adnia, meg kell ke­
resnie az olvasóval együtt. Beszéde soha­
sem lehet unalmas, legfeljebb némelyek 
számára közömbös, érdektelen. Azért 
vizsgálja ő is az olvasókat, hogy megis­

merje életüket, gondolataikat, azt, ami 
leginkább sajátjuk, és abban segítsen ne­
kik a polcokról felszabadított igaz szen­
vedéllyel, hittel.

Hogy milyen mértékben sikerült fog­
lalkoznom az olvasókkal, azt a statisztika 
mutatja. Ennek megértéséhez elmondom, 
hogy kettőskereszttel jelöltem meg azok­
nak az olvasóknak a tasakját {személyi 
lapját), akik csak az általam ajánlott 
könyveket vitték ki, egyszerű kereszttel, 
akiknek kerestem, ajánlottam és legalább 
egyet ki is vittek az ajánlottak közül, 
végül pedig ponttal azokét, akikkel köny­
vekről beszélgettem.

Egy hónap statisztikája így fest:

Az olvasók 
száma + + + •

48 15 3 12
35 12 10 9
5 3 — 2

45 12 12 5
30 6 7 5
26 5 8 6
9 5 1 1

38 8 10 4
44 9 15 6
22 5 6 2
10 4 4 1
7 — 4 1

18 7 2 4
37 8 6 4
48 18 9 9
13 4 4 1

435 121 101 72
100% 27% 23% 16%

Az olvasókkal való egyéni foglalkozás 
egyik állandó célja volt az ismeretterjesztő 
irodalom népszerűsítése. Ez sikerrel járt 
az útleírások terén. Azonban hiába pró­
bálkoztam mással — például a természet- 
tudományos könyvek ajánlásával — leg­
többször mosolyogva vagy komor fejbó- 
lintások közepette utasítottak vissza. A 
rendezőpolcon mindig ki van állítva vala­
melyik szakcsoport, de hatása alig van. 
1962-ben a felnőtt olvasók összesen 5971 
könyvet kölcsönöztek, amiből 1529 isme­
retterjesztő mű volt (25,7%). Ebből csak 
254 politikai és 204 természettudományos. 
Azonban az olvasók nagy része idegenke­
dik a nem szépirodalmi művektől, és 
egyelőre nem sikerült javítani az arányo­
kat. Viszont február hónapban például a 
kölcsönzött szépirodalmi könyvek 12,5 
százaléka szovjet mű volt. Ez talán vala­
mit bizonyít is az olvasókkal való foglal­
kozás eredményességéről.

A r a t ó  A n t a l
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Könyvtárosok a József Attila mozgalomról
A jelenlegi, újjászervezett József Attila-olvasómozgalom — amelyet valószínű 

alapos meggondolás után — az előzővel szemben könnyebbé, minden érdeklődő fiatal 
számára hozzáférhetőbbé akartak tenni, véleményem szerint túlságosan leegyszerű­
södött. Nem helyeselhető, hogy jóformán minden követelmény nélkül, csak bizonyos 
számú könyv kölcsönzésével megszerezhető az olvasómozgalmi jelvény. A beszámol­
tatás mellőzése könnyűvé, de tartalmatlanná is teszi ezt a nagyon fontos mozgalmat, 
amely pedig helyes irányítással, megfelelő követelményekkel nagy lehetőséget nyújt­
hatna a kulturált, művelt fiatal nemzedék neveléséhez.

Helyesnek tartanám, hogy az olvasómozgalom megfelelőbb formájának kialakí­
tása érdekében több könyvtáros véleményét kérdeznék meg az illetékesek, mert a 
mozgalom csak akkor lesz jó, ha a kitűzött cél érdekében egyetlen lehetőséget sem 
hagyunk figyelmen kívül.

H. T a k á c s  Év a

Az oivasómozgalam feladata, véleményem' szerint az lenne, hogy megkedvelhesse 
a könyvet, hogy közvéleményt teremtsen az olvasásnak, ilyenformán fejlessze az 
emberek esztétikai és etikai ítéletét, végüil hozzásegítse őket önálló gondolkozásuk, 
világnézetük kialakításához.

Bizonyos, hogya József AttxLa-olvasófnozgalom eddig nem tudta betölteni ezt a 
hivatásit, elsősorban „röghözkötött”, „középiskolás” módszerei miatt, amelyek éppen 
a költő szellemével állnak ellentétben. Az elmúlt ősszel azonban eltörölték az összes 
addigi követelményeket, s ez is túlzás. Az olvasmányjegyzék eddig is minden elren­
dező élv nélkül való volt, most pedig határtalan lett. Pótlólag ugyan megjelent egy 
jegyzék azokról a művekről, amelyeket mégis figyelmébe ajánlhatunk az otLvasómoz- 
galom résztvevődnek, ha tanácsunkat kérik, de ha nem, akkor akár ponyvaregények 
kölcsönzése után is elnyerheti az illető a jelvényt, hiszen az olvasójegy felmutatása 
lett az egyetlen követelmény.

A KISZ valószínűleg arra számított, hogy miután a kötelezettségektől megszaba­
dította az olvasómozgalmat, sokkal többen fognak részt venni benne, mint eddig. Az 
eredményt olvasómozgalmi bélyegekkel kellett volna mérni: csakhogy — legalábbis 
nálunk, a 28-as Szabó Ervin könyvtárban — nem volt mit mérni. A beiratkozásnál 
minden fiataltól megkérdezzük, hogy részt vesz-e a mozgalomban, azért iratkozott-e 
be, sőt egyik kollégánk valósággal rábeszélte a fiatalokat, hogy vegyenek részt benne, 
de ilyenformán is csak néhány tasakra sikerült ráragasztania a bélyeget. Bár úgy 
tudom, más könyvtáraikban sincs jobb eredmény, tehát valószínűnek látszik, hogy a 
követelmények lazítása, illetve eltörlése nem tette népszerűbbé az olvasómozgalmat. 
Az ellenőrzés lehetősége minimális lett, hiszen egyetlen könyvtáros, vagy KlSZ-funk- 
ciooiárius sem ismerhet minden könyvet. A mozgalomban való részvétel formális, 
hiszen megszűnt az a szellemi próbatétel, amelynek az utóbbi években már kialakul­
tak kedves, játékos formái: az ilyenek rendezését feleslegessé tették és megnehezí­
tették azzal, hogy bármiféle könyvet olvashatnak a résztvevők, minőség nem számít, 
csak a mennyiség. Márpedig irodalmi beszélgetést, vitát, vetélkedőt nem lehet csak 
úgy általánosságban tartani, hanem csupán olyan művekről, amelyeket ha nem is min­
denki, de a benevezek többsége ismer.

Mit kellene tenni, hogy ez az elformátlanodott mozgalom „középiskolás” kötött­
ségek nélkül konkrét alakot öltsön, és betölthesse hivatását? Véleményem szerint, 
valamiféle gondolati mag köré kellene csoportosítani benne a könyveket, olyanféle­
képpen, mint az egyetemi speciálkollégiumok teszik. Ilyenformán lehetne esztétikai, 
etikai, dramaturgiai témáikkal foglalkozó olvasóköröket létrehozni, aszerint, hogy 
résztvevőinek mihez lenne kedvük. Az esztétikai olvasókörökben a mai magyar, vagy 
a mai világirodalom egy-egy fontosnak tartott irányzatáról beszélgetnének a fiatalok 
az elolvasott művek alapján, az etikai körben erkölcsi fogalom-szűkítés lehetne, meg­
felelő szépirodalmi és filozófiai művek alapján sitb. (Az új ember erkölcsi arculatának 
kialakítássá érdekében különösen ennek az utóbbinak lenne nagy jelentősége. Ilyes­
féle munkával mi a 28-as könyvtárban tavaly nyáron meg is próbálkoztunk egy gyári 
olvasókörben.)

De elképzelhető olyan foglalkozás is, amely az ún. művelődési körben folyik, 
amelyben a színházi, a filmélmények megbeszélése éppúgy helyet kap, mint az épülő 
atomreaktor megtekintése, vagy egy várostörténeti kirándulás stb. Könyvtárhálóza­
tainkban ilyen művelődési körre is akad példa szép számmal (a fővárosban talán
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legjobban a 10-es könyvtár művelődési köre működik), máért ne lelhetne ilyesmit az 
üzemekben, vagy a községi olvasókörökben is szervezni? Az olvasó- és művelődési 
körök vezetői lehetnének fiatal írók, könyvtárosok, pedagógusok, egyetemi hallgatók: 
mindazok, akiknél felkészültség dolgában nincsen hiba, és kedveit éreznek magukban 
ehhez a szép munkához. Továbbképzésükről gondoskodni kellene, egy-egy kérdésről 
pedig egyetemi tanárokkal is konzultálhatnának.

A művelődés minőségéért folyó harc néhány év óta előtérbe került, s ezen belül 
hallatlanul megnövekedtek az olvasómozgalom feladatai. Az ismeretterjesztő munka 
szétszórtságát is azzal lehetne megszüntetni, egységbe igazítani, ha gyáron, vagy köz­
ségen belül összefognánk, ami összetartozik. Olyan előadást, vagy előadássorozatot 
kellene rendezni, amely kapcsolódna az olvasóköri foglalkozásokhoz, a tavaszi kul­
turális seregszemlét pedig szellemi vetélkedő formájában kellene megoldani, amelyen 
a legjobb olvasókör! résztvevők vetélkednének egymással — itt csupa olyan kérdés 
szerepelne, amelyről vagy a körben, vagy a gyári (községi) ismeretterjesztő előadáson 
hallhatott bárki —, s közbeiktatva jöhetnének a műsorszámok, ahogy már ilyen alkal­
makkor szokás.

B á r s o n y t  G y ö r g y i

AZ ALAPFOKÚ TANFOLYAMOK RENDEZÉSÉNEK 
MÓDSZERBELI KÉRDÉSEI

Vas megyében az elmúlt év nyarán 
összegeztük az akkori alapfokú tanfolya­
mok tapasztalatait. Megállapítottuk, hogy 
a tanfolyam mindenképpen hasznos, nagy 
gondot kell fordítaná rá, hatása érezhető 
a munkában is, de csak azok esetében, 
akik különben is szívügyüknek tekintet­
ték a könyvtárosi munkát.'Ez viszont azt 
is jelenti, hogy a tanfolyam nemcsak is­
meretközlő szerepet tölthet be, hanem 
nagy gondot kell fordítani a könyvtáros 
hivatás, a fJszakma” szeretetének feléb­
resztésére is.

Az ismeretek és készségek színvonalá­
nak jelentősebb emeléséhez kevés a hat 
nap, tehát minden percet a lehető leg­
jobban ki kell használni, hogy a könyv­
tárosak az alapfokú vizsga anyagát még 
a tanfolyamon szinte teljesen elsajátítsák. 
Állandó „tantestületet” kell kialakítani a 
megye alkalmas könyvtárosaiból, hiszen 
a falusi könyvtárosok képzése és tovább­
képzése megyei feladat. Még a tanfolyam 
rövid ideje alaitt választ kell adni min­
den felmerülő problémáira. Röviden: új, 
jobb módszereket kell keresni, hogy mi­
nél jobban felkészült könyvtárosok vé­
gezzék a munkát falvainkban.

Az 1962. évi tanfolyamokon kipróbáltunk 
néhány olyan módszert, amelyeknek ta­
pasztalatai talán hasznosíthatók a többi 
megye gyakorlatában is. Ezeket a tanfo­
lyamokat július második felében szán­
dékoztunk megrendezni. Ezt a számítá­
sunkat ugyan a kissé későn érkezett mi­
nisztériumi rendelkezés keresztülhúzta, 
mégis sikerült megvalósítani azt a ter­
vünket, hogy a jegyzeteket előre kiküld­
jük a résztvevőknek. A tanfolyam kez­

dete előtt 10 nappal kézhez kapta minden 
könyvtáros a rendelkezésre álló jegyze­
teket, azzal a kéréssel, hogy előre tanul­
mányozza át (főleg a könyvtártechnikai 
részeket), mert az előadások a jegyzetek 
anyagára épülnek. így az előadóiknak nem 
kellett törekedniük az „előadás”-jellegre, 
arra, hogy aprólékosan elmondják a téma 
anyagát, hanem a magyarázó jelleg dom­
borodhatott ki. A cél az egyes fogalmak, 
összefüggések, módszerek megmagyará­
zása volt, kiegészítve a gyakorlati bemu­
tatással. Az előadást, helyesebben a ma­
gyarázatot pedig követte a konzultáció, 
amit a tantervbe is felvettünk, hogy a 
hallgatók megkérdezhessék és feleletet 
kapjanak azokra a problémákra, amelyek 
a jegyzetből vagy az elmondottakból még 
nem világosak számukra. Ezt a lehető­
séget a tanfolyam résztvevői fel is hasz­
nálták. Amikor pedig az utolsó napon ér­
tékeltük a tanfolyam tapasztalatait, ma­
guk a hallgatók helyeselték ezt a mód­
szert. A tanfolyam vezetősége is úgy látta, 
hogy így könyvtárosaink sokkal jobban 
megértették, sőt nagyrészt meg is tanul­
ták az anyagot, s  lehetőség nyílt olyan 
gyakorlati kérdéseik tisztázására, amelyek 
különben elsikkadtak volna.

A másik próbálkozásunk, az egyéni ta­
nulás, sajnos nem vált be. Mindennap 
ebéd után egy-egy órát biztosítottunk a 
jegyzetek újbóli tanulmányozására és az 
előadáson jegyzetelt anyag átnézésére. 
Ezzel az volt a célunk, hogy a délutáni 
gyakorlaton az anyag átismétlésére ne 
kelljen időt fordítani és minél többet 
gyakoroltathassunk. Az egyéni tanulás 
beiktatása nem sikerült, tapasztalataink
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szerint azért, mert a délelőtti előadások 
kifárasztották könyvtárosainkat és a ta­
nulásra fenntartott időt pihenésre hasz­
nálták fel. Viszont több idő biztosítására 
nem nyílt lehetőség. (Ezt a módszert csak 
azért említettem meg, hogy a tervet job­
ban kidolgozva, másutt esetleg sikerrel 
alkalniazhatj ák.)

A cikk elején jelzett szempontok alap­
ján ezeken a tanfolyamokon valamennyi 
előadást helyi előadóval, helyesebben 
helyi könyvtárossal tartattunk meg, így 
bizonyos fokig kialakult az egyes könyv­
tári szakismeretek felosztása, s minden 
területnek megvan a „szaktanára”. Az 
előadók a megyei és járási könyvtárak 
vezető munkatársai voltak, akik felső­
fokú könyvtáros szakképesítéssel rendel­
keznek. Felvetődhet az az ellenvetés, 
hogy a könyvismereti előadásokra helye­
sebb lett volna szakembereket felkérni. 
Amikor ezt elvetettük, abból indultunk 
ki, hogy a mezőgazdasági stb. szakember 
járatos lehet az ismeretágiban, de nem 
bizonyos, hogy járatos a kérdés alapfokú 
irodalmában, s még inkább nem ismer­
heti ezeknek a műveknek az olvasószol­
gálati problémáit. Hiszen — megítélésünk 
szerint — a 2 órás könyvismereti előadás 
nem helyettesítheti a könyvek ismeretét, 
feladata inkább az, hogy egyes köny­
vekre felhívja a figyelmet, és segítséget 
nyújtson ajánlásuk olvasószolgálati mód­
szereihez. (Csak zárójelben említem meg, 
hogy ez a megoldás arra is jó volt, hogy 
járási könyvtárvezetőink maguk is ala­
posabban átnézzék az egyes kérdések leg­
frissebb irodalmát, növeljék könyvisme­
retüket.) A helyi példák ismerete pedig
— amellett, hogy élénkítette az előadást
— emelte az elmondottak hitelét is.

A konyvtárteöhnikai ismeretek okta­
tása, azok gyakorlati bemutatása felveti 
a szemléltetés kérdését is. Az előadó na­
gyon 6ök időt veszít azzal, ha előadás 
közben rajzol, vagy ír a táblára, viszont 
gyakorlati bemutatásra már az előadás 
közben is feltétlenül szükség van, hiszen 
anélkül nehezen értenék meg a hallga­
tók. Éppen ezért már az elmúlt évben el­
határoztuk, hogy diapozitív segítségével 
rögzítjük a községi könyvtári munka 
azon munkafázisait, amelyek fényképe­
zés segítségével ábrázolhatok.

Az elmúlt év őszén Körmenden hozzá 
Is kezdtünk a járási könyvtár segítségé­
vel a színes diapozitív sorozat elkészíté­
séhez. Azért választottuk ezt a megol­
dást, mert viszonylag olcsó, könnyen ke­
zelhető, bármikor felhasználható, új koc­
kák állíthatók a sorozatba, az elavultak 
pedig kiemelhetők. Az eredetileg 100 koc­
kára tervezett sorozat a közbejött akadá­
lyok miatt még nem készült el teljes egé­
szében. Felvetődhet az ellenvetés, hogy

1954nben kiadták a Könyvtári munka 
albumá-t, miért kell mást csinálni. Ez 
igiaz, de ez egyrészt elavult néhány kér­
désiben, másrészt — és főleg — ezt csak 
kézbeadással lehet használni, továbbá ke­
vés példányban van meg. Azt a néhány 
diapozitív kockát, amely már készen volt 
a tanfolyam idejére, kipróbáltuk az egyik 
előadáson, s azt tapasztaltuk, hogy na­
gyon jól beválik, mert amellett, hogy 
szemléletesen mutatja be az egyes mun­
kafolyamatokat, vagy módszereket, élén­
kíti is az előadást, csökkenti a fáradé­
konyságot. Most úgy tervezzük, hogy a 
következő tanfolyamig teljessé tesszük a 
sorozatot, amelyhez — ígéret szerint — 
a KMK Oktatási Osztálya is segítséget 
nyújt. A teljessé tételhez hozzátartozik 
az is, hogy részletes magyarázatot írunk 
az egyes kockákhoz és felvesszük magne­
tofon szalagra, így mindenkorra biztosít­
juk a szakszerű és szabatosan megfogal­
mazott magyarázatot is.

Csak megemlítettem, hogy a szemlél­
tetéshez hozzászámítottuk és mindig al­
kalmaztuk is azt az elvet, hogy könyv­
ismereti előadást sem lehet tartani a 
könyvek bemutatása, kézbeadása nélküL

Másik próbálkozásunk volt az ún. fór- 
gószínpadszerű gyakorlat. Az egyik dél­
után 3 csoportra osztottuk a hallgatókat 
és az egyik csoport a kölcsönzést és ad­
minisztrációját, a másik a plakátkészí­
tést, a harmadik pedig a könyvkiállítás 
készítését gyakorolta. Ez a kísérlet is be­
vált. Mégpedig azért, mert így a helyi­
ségeket a gyakorlathoz jobban előkészít­
hettük, s az egyes gyakorlatokat azok 
vezették, akik erre a legalkalmasabbak, 
legjobban ismerik a témát.

Általában arra törekedtünk, hogy 
„könyvtári hangulatot” teremtsünk a tan­
folyam minden percében: levetítettük a' 
Lenin Könyvtárról szóló kisfilmet, pla­
kátkiállítást rendeztünk, könyvtári rejt­
vényt, TOTO-t és kérdezz-felelek ver­
senyt tartottunk. Bemutattuk a ceilldö- 
mölki járás falusi 'könyvtárairól készült 
kiállítás javarészét is. Minden pillanat­
nak hangsúlyoznia kellett a könyvtári 
munka szépségeit, sokrétűségét és fontos­
ságát. így és ehhez hasonló módszerek­
kel értük el azt, hogy a tanfolyam részt­
vevői szinte kivétel nélkül úgy nyilat­
koztak, hogy a zsúfolt program, a sok és 
új tanulnivaló ellenére is jól érezték ma­
gukat, és a következő években is szíve­
sen jönnek könyvtáros tanfolyamra.

Most azt tervezzük, hogy az elmúlt év­
hez hasonlóan, minden járási könyvtár 
egy-kétnapos vizsgaelőkészítő konzultá­
ciót is tart, hogy minél jobban felkészült 
könyvtárosok munkálkodjanak közsé­
geinkben.

T ó t h  G y u l a

332



A g y e rm e k k ö n y v tá r  h a tó k ö re  MÁTÉSZALKÁN
Az elmúlt esztendőben elhatároztuk, 

hogy Mátészalkán szétválasztjuk a felnőtt 
kölcsönzőtől a gyermekrészleget és ezt 
egyelőre — míg más jobb megoldást nem 
tudunk találni — a járási könyvtár épüle­
tén belül külön helyiségben rendezzük be.

Elhatározásunkban szerepet játszott né­
hány figyelmeztető statisztikai adat is: 
kiderült ugyanis, hogy az olvasótáborban 
a 14 éven aluli gyermekek számaránya 
nem mutat lényeges fejlődést, mivel a fel­
nőttek között nem tudtunk megfelelően 
foglalkozni velük. Három év átlagát te­
kintve szembetűnő az egyhelyben topo- 
gás, mert a járási könyvtár helyi kölcsön­
zőjében az olvasók száma így alakult:

É v o lv a só k
szám a

ebből 14 éven  
alu li %

1960 1 347 475 35 ,2

1961 1 451 543 37 ,4

1962 1 500 561 37 ,4

A könyvállomány ezekben az években 
gyors ütemben fejlődött:

É v k ö te tszá m ebből ifjúság i 0//o

1960 9 425 1 460 15,4

1961 11 924 2 947 24,7

1962 17 251 4 427 25 ,6

Mátészalka lakossága 11 226 fő és ebből 
a 6—14 évesek száma 2325 fő. Tehát az 
iskolás korú gyermekek alig 20 százaléka 
könyvtári olvasó. Majdnem olyan az 
arány, mint a felnőtteknél. Mondanom 
sem kell, hogy ebbe nem lehet belenyu­
godni, hisz a külföldi példák sokkal jobb 
arányt mutatnak: a Szovjetunióban Voro- 
nyezs megyében a gyermekek 75%-a, Le- 
ningrádban 80%-a, Tambovban 78%-a 
könyvtári tag. (Ld. Külföldi tanulmány­
utak, 1960. 189. old.) Arra gondoltunk, 
hogy nálunk is el kellene érni — egyelőre 
— a gyermeklétszám 30—35 százalékát. A 
mi esetünkben ez azt jelentené, hogy kb. 
800 gyermekolvasóra számíthatnánk.

Az elgondolást tett is követte, és ez év 
február 25-én sikerült megnyitni gyer­
mekkönyvtárunkat. Ehhez igen sok segít­

ségre volt szükség. A Nyíregyházai Me­
gyei Könyvtár harmincezer forintot adott 
gyermekkönyvek vásárlására. Megfelelő 
polcokat készítettünk, kényelmes kis asz­
talokat, székeket szereztünk be. A szép 
nagy rádió és lemezjátszó, diavetítő és 
diafilmek, valamennyi beszerezhető mese­
lemez és verslemez, mind mind azt a célt 
szolgálja, hogy gyermekeink méginkább 
otthonuknak érezzék a gyermekkönyvtá­
rat.

Alig egy hónap után, már az I. negyed­
évi adatok összesítése azt mutatja, hogy 
érdemes volt küzdeni a külön gyermek- 
részlegért, mert egyhónapos működés 
után máris 438 beiratkozott gyermekolva­
sónk van, az olvasótábor 44,1%-a. A jövő 
méginkább biztató. Az iskolák úttörő- 
csapatai védnökséget vállaltak a gyermek- 
könyvtár felett. A kölcsönző könyvtáros­
nak napról napra úttörők segítenek az 
olvasószolgálat ellátásában. A gyermekek 
versengenek azért, hogy ki legyen egy- 
egy alkalommal az „úttörő könyvtáros”. 
Csak azok teljesíthetnek szolgálatot, akik 
tanulmányi eredményükkel rászolgálnak, 
és magatartásuk is kifogástalan. A neve­
lők többsége is segíti törekvéseinket, és 
ma már világos mindenki előtt, hogy ér­
telme volt a gyermekkönyvtár létesítésé­
nek.

Mivel az általános iskolai könyvtári há­
lózat még gyerekcipőben jár — sokszor 
a megfelelő leltárak, de a könyvek is 
hiányzanak - -  a közművelődési könyvtá­
raknak kell nagy példányszámban besze­
rezniük a kötelező olvasmányokat is.

Az iskolai könyvtár és a járási könyv­
tár hatókörének megvizsgálása céljából 
kérdőívek segítségével felmérést végez­
tünk a helybeli gimnázium négy külön­
böző osztályában és az egyik általános 
iskola négy osztályában. A gimnázium 
megkérdezett 134 tanulójából az iskolai 
könyvtárból időszakosan olvas 92 (a meg­
kérdezettek 67,1%-a), rendszeresen olvas 
14 (a megkérdezettek 10,3%-a). A járási 
könyvtárból 70 (a megkérdezettek 52,2 
százaléka), a községi könyvtárakból 68 
(a megkérdezettek 51%-a). Természetesen 
igen sok az olyan, aki a járási és a köz­
ségi könyvtárból egyszerre olvas, mivel 
bejáró tanuló. Az általános iskola meg­
kérdezett 126 tanulójából időszakosan ol­
vas az iskolai könyvtárból 70 (a megkér­
dezettek 55,5%-a), a járási könyvtárból 
56 (a megérdezettek 44,4%-a)- Mindkét 
esetben megállapíthatjuk, hogy az idősza­
kosan olvasók a legjobb esetben csak a 
kötelező olvasmányokat olvassák el, s ki­
derül, hogy a gimnáziumi tanulók 22,6 
százaléka még a kötelező olvasmányokat
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sem olvassa el. Rendszeres olvasónak csu­
pán a megkérdezettek felét, kb. 50—52%- 
át lehet tekinteni. Az általános iskolai 
tanulók csupán 55,5%-a olvassa el a köte­
lező irodalmat, és rendszeres olvasónak 
csupán 40—44%-ukat lehet tekinteni, ha

együtt számítjuk az iskolai és a tanácsi 
közművelődési könyvtári tagokat. A fen­
tiekből tehát kitűnik, hogy van mit tenni 
mindkét könyvtári típusnak a maga kü- 
lön-külön területén, de egymást segítve is.

F a r k a s  J ó z s e f

A UÖ’Htyufact’lát-httozfyCítton BMúHtfá&ün
A könyvbarát-mozgalom Baranyában 

csak 1962. elején indult meg. A késedelem 
oka, hogy a mozgalmat kezdeményező tö­
megszervezetek nem ismerték eléggé a 
könyvtárak belső életét, fejlesztésének 
irányvonalát, évek óta felgyülemlett prob­
lémáit. A falusi tömegszervezeteknek ez 
a tájékozatlansága abból eredt, hogy nem 
tisztázódott előttük korábban a könyvtá­
rak jelentősége és szerepe a szocializmus 
építésében. A falusi vezetők nagyrésze 
maga sem volt tagja a könyvtárnak.

A falusi könyvtárak tanácsi kezelésbe 
adásával ez a helyzet némiképpen meg­
változott. A tanácsok — minthogy a 
könyvtárak gazdái lettek — kénytelenek 
voltak a könyvtárakkal foglalkozni. Ez 
valamit javított a helyzeten, ariiely azon­
ban még mindig nem volt kielégítő.

A könyvbarát-mozgalomra tehát igen 
nagy feladatok vártak Baranyában is. A 
mozgalom kibontakozása során a könyv­
tárosok kezdeményezésére született meg 
„A könyvbarát-mozgalom legjobb Bara­
nya megyei járása” címért indított ver­
seny. S hogy ez a verseny nem volt hiába­
való, azt az első évben elért eredmények 
is bizonyítják.

A verseny legnagyobb eredményének 
azt látjuk, hogy nyomában a tömegszerve­
zetek szemléleté megváltozott, s olyan né­
zet kezd kialakulni, amely szerint a 
könyvtárnak mindenütt kulturális köz­
ponttá kell válnia.

A megváltozott szemlélet tükröződik a 
könyvtárak anyagi és erkölcsi támogatá­
sában, kulturáltabb elhelyezésében is, s 
ezek meghirdetett versenyünknek kézzel­
fogható eredményei. Például a megye 
320 könyvtárából az első évben sikerült 
68 könyvtárnak megfelelőbb helyiséget 
szerezni, s 48 könyvtár kapott korszerűbb, 
jobb berendezést. Ez a tény már magá­
ban véve is számottevő eredmény.

De szép siker született az elmúlt év­
ben az olvasók számának növelésében s 
a kölcsönzési forgalom emelésében is. A 
felnőtt olvasók száma 79%-kal nőtt. Szé­
pen gyarapodott az ismeretterjesztő mű­
vek kölcsönzési aránya is, mégpedig az 
előző évihez viszonyítva 51%-kal. Végül 
lényegesen javult, többirányú és színvo­
nalasabb lett a propagandamunka, amely

nélkül az eredmények minden bizonnyal 
szerényebbek lettek volna.

Hogy fogalmat alkothassunk a díjak 
odaítélésének szempontjairól, vázlatosan 
ismertetjük az első helyezést elért pécsi 
járás eredményeit.

A járásban a könyvtárak 76%-a, 46 
könyvtár nevezett be a versenybe. Közü­
lük 16 könyvtár kapott jobb elhelyezést, 
20 pedig 23 000 Ft értékű berendezéski­
egészítést.

Költségvetésen felül lakosonként 1,20 
Ft-ot tudtak juttatni a könyvtáraknak. A 
felnőtt olvasók száma 12,3%-kal emelke­
dett, s ma a járás összes lakóinak 17,3%-a 
könyvtári olvasó.

De a pécsi járás első helyét főleg a me­
gyében legjobban és legeredményesebben 
végzett propagandamunkának köszönheti. 
Igen jó az együttműködés ebben a mun­
kában a Hazafias Népfront járási bizott­
ságának elnökével, aki a pécsi járás fele­
lősével együtt ötletekben kifogyhatatlan 
volt, s azok megvalósításáért is fáradha­
tatlanul tevékenykedett. Az év folyamán 
a járás területén 73 rendezvényre került 
sor, közülük 54-et (író—olvasó találkozót, 
könyvbált, szavalóversenyt stb.) közpon­
tilag szervezett meg a járási akcióbizott­
ság, ezeken a rendezvényeken tagjai fel­
váltva vettek részt.

Ilyen és hasonló eredmények születtek 
a többi, helyezést elért járásban is.

A verseny az ötéves terv Időszakára ké­
szült, tehát az idei évben, is folytatódik. 
Az első év tapasztalatai alapján most már 
egységesebben, több jó kezdeményezés 
felhasználásával s az * akcióbizottságok 
egymást segítő tevékenységével, nagyobb 
összefogásával indult meg a munka.

Könyvbarát-ünnepségüniket használta 
fel a MÉSZÖV vezetősége arra, hogy a 
megye 3 legjobb pedagógus könyvterjesz­
tőjét megjutalmazza, ezzel is hangsú­
lyozva, hogy a könyvterjesztés szerves 
része közös programunknak.

Az első év tapasztalatai azt bizonyítják, 
hogy érdemes volt a könyvtárosoknak 
kezdeményező szerepet vállalniuk a ver­
senyben.

J ó z s a  D é n e s  P i r o s k a
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Magyar könyvtárosok és bibliográfusok 
F I T Z  J Ó Z S E F

Az egyetemről kikerülő fiatal könyvtá­
rosok Fitz József nevével kapcsolatban 
rendszerint rögtön műveit említik, ön­
kéntelenül elárulják ezzel, hogy kötetei­
ből, tanulmányaiból maradandó ismerete­
ket szereztek. A könyvtárosok ún. közép­
gárdája a két világháború közötti könyv­
tárügy és a magyar könyvtörténetírás 
egyik külföldön is legelismertebb szakte­
kintélyét ismerte meg benne. Azok pedig, 
akik könyvtárvezetői működése alatt 
munkatársai voltak, az általa bevezetett 
könyvtári reformok, a kezdeményezésére 
megjavult alkotói és publikációs lehető­
ségek mellett segíteni kész, megértő em­
beri magatartására is emlékeznek. Pálya­
futása alatt több magyar könyvtárban 
működött. Személyes irányításával, elő­
adásaival, tudományos munkáival könyv­
táros-generációkat neveit. Élete elválaszt­
hatatlanul összeforrott a könyvek világá­
val.

1888. március 21-én Oravicabányán 
született. Tanulmányait a fehértemplomi 
és a temesvári gimnáziumban, a buda­
pesti bölcsészegyetemen, majd a mün­
cheni, párizsi és a lausanne-i egyetemen 
végezte. Párizsban később az újságíró­
akadémiát (École de Joumalisme) láto­
gatta, majd Budapesten jogot hallgatott.

Kétszer volt tanulmányúton Olaszország­
ban, járt Tuniszban, Görögországban, a 
20-as években pedig a berlini Collegium 
Hungaricum és a bécsi Történeti Intézet 
keretében folytatott külföldi kutatásokat.

Kitűnő nyelvtudású, sokoldalúan kép­
zett szakemberként 1914-ben a budapesti 
Egyetemi Könyvtárban kezdte könyvtá­
rosi működését. Minden munkakörben 
dolgozott, a könyvtárosi mesterség .vala­
mennyi területét meg akarta ismerni. 
Könyv- és nyomdatörténeti érdeklődése e 
könyvtárban, a kézirattár és a muzeális 
gyűjtemények élén tudatosodott benne. 
1930-ban vette át a pécsi Egyetemi Könyv­
tár vezetését, s négy év alatt az elhanya­
golt vidéki intézményt a korabeli legjobb 
magyar könyvtárak sorába emelte. A rak­
tárban a numerus currens bevezetésével, 
az olvasószolgálatban a szabadpolcos kézi- 
könyvtárral, a feldolgozó munkában a 
kézírásról a cédulasokszorosításra való át­
téréssel és hét katalógus felállításával te­
remtette meg a könyvtári rend és a kor­
szerű mymka feltételeit. Tudományos 
munkára ösztönző képességének eredmé­
nyeit a „Közlemények a pécsi Erzsébet 
Tudományegyetem Könyvtárából” című 
sorozat füzetei őrzik.

Pécsi eredményei alapján nevezték ki 
1934-ben az Országos Széchényi Könyvtár 
főigazgatójává. 1945-ig volt ennek az in­
tézménynek vezetője. Rövid idő alatt fel­
ismerte, hogy a nemzeti könyvtárban is 
a munka logikus megszervezésére, a kor­
szerű módszerek bevezetésére van szük­
ség, de a nagymúltú könyvtárban a re­
formokat csak fokozatosan, a hagyomá­
nyos gyakorlattal összhangban lehetett ér­
vénybe léptetni. A leglényegesebb könyv­
tári funkciók — a szerzeményezés, a fel­
dolgozás és az olvasószolgálat — átgon­
dolt elvi alapokon történő átszervezésével 
kezdte meg reformjait. A szerzői betű­
rendes katalógus mellett decimális szak- 
katalógust és sorozati katalógust indított, 
a raktárakban a numerus currens, a fel­
dolgozó munkában a cédulasokszorosítás 
alkalmazására tért át. A nemzeti könyv­
tár feladatának tekintette a nemzeti bib­
liográfia folyamatos közreadatását és az 
értékes anyagot feltáró könyvtárosok tu­
dományos munkásságának támogatását is. 
Mint a Magyar Könyvszemle és az Orszá­
gos Széchényi Könyvtár kiadványainak 
szerkesztője, publikációs lehetőséget igye­
kezett biztosítani nemcsak a Széchényi 
Könyvtár dolgozói, hanem minden, e ki­
adványok keretébe beilleszthető munka 
szerzői számára is.
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Sokoldalú alkotó tevékenységével maga 
járt élen a magyar könyvtárügyi, könyv- 
és nyomdászattörténeti irodalom fejleszté­
sében. Szellemes és élvezetes stílusát bi­
zonyára ifjúkori irodalmi vonzódásának 
köszönhette: első nyomtatásban megjelent 
munkáiban novellákkal és Brassai Sá­
muel erdélyi polihisztor életrajzával lé­
pett a közönség elé. Korai könyvtári vo­
natkozású munkáit francia és német 
nyelven írta Magyarország könyvtárairól, 
a Royer nyomdászcsalád magyarországi 
működéséről és a hallei magyar könyvtár 
alapítójáról, Michaelis (Kassai) Györgyről. 
Bár több ízben foglalkozott kódexekkel, 
életművének gerincét könyv- és nyom­
dásza ttörténeti munkái alkotják. A könyv- 
nyomtatás kezdeteinek és az ősnyomtat­
ványkutatásnak Fitz az első, külföldön is 
elismert magyar szakértője, aki 1924—25- 
ben Berlinben a nemzetközi ősnyomtat­
ványkutató bizottság tagjaként dolgozott. 
1938-ig e bizottság levelező tagja, ma­
gyar referense volt.

1930-ban megjelent A könyv története 
című munkájától kezdve 1959-ben kiadott 
A magyar nyomdászat, könyvkiadás és 
könyvkereskedelem története című köte­
téig számos tanulmányban ismertette a 
könyvnyomtatás feltalálásának technikai 
és művelődéstörténeti jelentőségét, az ős­
nyomdászok munkamódszereit és eszkö­
zeit, a korai nyomtatott könyvek sajátos­
ságait, valamint a régi magyar nyomdá­
szok hazai és külföldi tevékenységét. 
Ugyanolyan szakértelemmel elemezte a 
könyvek belső tartalmi értékeit, stiláris 
jellemzőit, mint nyomdai előállításuk 
munkafázisait, vagy a felhasznált papiros 
gyártási és beszerzési körülményeit. Tu­
dományos kutatói módszere talán legjob­
ban az 1932-ben megjelent, Hess András­
ról szóló monográfiájával szemléltethető. 
A gyér adatok közötti összefüggéseket 
nagyszerű invencióval keresve a két bu­
dai kiadványból a nyomda egész műkö­
dését, berendezését, személyzetét megraj­
zolta. S mikor már teljesen hitelesnek 
tűnt a felvázolt kép, összefoglalta meg­
állapításait, s éles határt vont a tények 
illetve lehetőségek, az adatok és feltevé­
sek között.

Szakírói jellemzéséhez még egy mun­
káját kell kiemelnünk: a Hungária köny­
vek sorozatában 1940-ben megjelent Gu- 
tenberg-kötetét. Ebben a Hess-nyomda 
problematikájával merőben ellentétes fel­
adat megoldására vállalkozott:' 92 lap 
terjedelemben foglalta össze a könyv- 
nyomtatás feltalálására és a Gutenberg 
személyére vonatkozó legfontosabb nem­
zetközi irodalmat, de úgy, hogy a nyom­
dászat technikai kérdéseiről, a Gutenberg- 
nyomtatványokról és a feltaláló korsza­
konként változó megítéléséről is képet

adott. Ebben a kötetben nem a tudós ku­
tató tárta fel apró adatokra épített meg­
állapításait, hanem a nagy olvasottságú, 
európai színvonalon tájékozott szakember 
foglalta Össze mindenki számára érthe­
tően és szakszerűen egy kérdésre vonat­
kozó gazdag ismereteit.

De nemcsak a külföldi szakirodalmat 
tette hozzáférhetővé a magyar olvasók 
számára, hanem idegen nyelvű publiká­
cióival a külföldi szakembereket is tájé­
koztatta a magyar nyomdászat és könyv­
kiadás múltjáról, eredményeiről. Legtöbb 
idegen nyelvű tanulmánya a Gutenberg- 
Jahrbuchban jelent meg, amelynek 1927- 
től napjainkig munkatársa. Tudományos 
munkássága mellett több folyóirat és ki­
advány szerkesztője volt; ösztönzéseivel, 
tanácsaival, személyes közreműködésével 
olyan nagyjelentőségű munkák láttak 
napvilágot, mint a Zolnai Klára össze­
állításában 1942-ben megjelent BibliQ- 
graphia Bibliothecae regis Mathiae Cor- 
vini.

Fitz József írta Brassai Sámuelről szóló 
monográfiájában, hogy nem a nagy ered­
mények jellemzők az ember életében. „A 
nagy eredmények a csúcspontok; az em­
bert az odavivő utak és körülmények, a 
mindennapi szokások jellemzik.” Fitz Jó­
zsef életének csúcspontjain elsősorban ve­
zetői képességei, szervezőkészsége, tudo­
mányos sikerei vonták magukra a figyel­
met, holott legjellemzőbb emberi vonása 
hivatásszeretete. Az, hogy életének min­
den szakaszában, a nyugállományban is, 
egyforma lelkesedéssel szolgálta a köny­
vek és a művelődés ügyét. Különböző in­
tézményekben — köztük az Országos 
Könyvtári Központban szaktanácsadói 
minőségben — mindig tudásának, nagy 
könyvtári tapasztalatának legjavát adta. 
Lelkesedéssel tartotta egyetemi előadá­
sait, s lankadatlan munkakedvvel írta az 
elmúlt években megjelent két nagysza­
bású, összefoglaló nyomdászat-, illetőleg 
könyvtörténeti munkáját. Egyidejűleg fo­
lyamatosan jelentek meg tanulmányai, 
cikkei a Gutenberg-Jahrbuchban, a Ma­
gyar Könyvszemlében és A könyvtáros­
ban.

A könyvtárakban, egyetemi előadásain 
és a különböző könyvtáros tanfolyamokon 
számos szakembert nevelt a magyar 
könyvtárügynek. Könyv- és nyomdászat­
történeti munkásságával még szélesebb 
körben szerzett és szerez ma is megbe­
csülést, új híveket a könyvek, a művelő­
dés és a tudomány szolgálatának.

Mindazok, akik ismerik, vagy tanultak 
tőle szeretettel és tisztelettel köszöntik 
Fitz Józsefet hetvenötödik születésnapja 
alkalmából.

S o l t é s z  Z o l t á n n á
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FITZ JÓ Z SE F IRO DALM I M U N K Á S SÁ G A

Brassai Sám uel. Budapest, 1911. Ua. 2. kiad. 
B udapest 1912. — Les B ib liotheques d e  la 
H ongrie. P aris 1925. (Klny. a R evue d es Bib- 
llotheques-ből.) — Georg M ichaelis Cassai und  
se  iné B ibliothek. B erlin—Leipzig, 1927. (Klny. 
a  Forschungsarbeiten dér M itglieder d es Un- 
garischen  Instituts und d es Collegium  H unga- 
ricum  in  Berlin-ből.) — D ie Buchdruckerfam i- 
lie  R oyer in  Ungarn. G utenberg—Jahrbuch  
1927. 85—90. A  bibliográfia. A  m agyar tudo­
m ánypolitika alapvetése. Szerk.: M agyary Zol­
tán. Budapest 1927. 349—367. — A k önyv törté­
nete, Budapest, 1930. (A M agyar Szem le k in­
csestára 53.) — A p écsi püspöki könyvtár egy  
eltűnt kódexe. M enestarfer Chronica Hungaro- 
ruma [Pécs 1931.] (K özlem ények a p écsi Er­
zsébet T udom ányegyetem  K önyvtárából 3.) — 
XVI. é s  X V ü . századi röpiratok Pécsről. [Pécs
1931. ] (Közi. a pécsi Erzsébet T udom ányegye­
tem  K önyvtárából 6—7.) — A  N yírkállói-kódex  
g en etik u s leírása. [Pécs 1931.] (K özlem ények a  
p écsi Erzsébet T udom ányegyetem  K önyvtárá­
ból 6—7.) — U ngarische Buchdrucker d es XV. 
Jahrhunderts im  A uslande. Gutenberg—Jahr­
buch 1931. 109—121. — H ess A ndrás, a budai ő s­
nyom dász. B udapest 1932. — A ndreas H ess, 
dér Ertsdrucker Ofens. (Auszug.) Budapest.
1932. — Siralm as én ek  a  török  iga alatt nyögő  
P écsről. [Pécs 1933.] (Közi. a  p écsi Erzsébet 
T udom ányegyetem  K önyvtárából 20.) — Ein­
ge  w anderte d eu tsch e Buchdrucker in  Ungarn  
im  18. Jahrhundert. Gutenberg—Jahrbuch 1934. 
.208—217. — A  M agyar N em zeti M úzeum  Kor- 
vin -kódexei. Budapest, 1936. — A könyvtár

gyűjtőköre. Budapest [1937.] (Klny. a  M agyar 
K önyvszem léből.) — D ie A usgaben dér Thu- 
róczy—Chronik aus dem  Jahre 1488. Guten­
berg—nj ahrbuch 1937. 97—106. — K önig M athias 
Corvinus und dér Buclidruck. Gutenberg— 
Jahrbuch 1939. 128—137. — Gutenberg. Buda­
pest 1940. (Hungária könyvek  7.) — M átyás 
király a  könyvbarát. B udapest [1940.] (Klny. a  
M átyás K irály E m lékkönyvből.) — A  nyom dá­
szat d icsérete. Budapest [1940.] — A  régi
nyom dák gazdálkodása. B udapest [1942.] (Klny. 
a M agyarságtudom ányból.) — A  kezdet. [Bu­
dapest 1943.] (Klny. a  T íz írás a  nyom dászat­
ról c. könyvből.) — A  vándornyom dák. Ma­
gyarságtudom ány 1943. 13—35. — A  m agyar  
nyom dászat 1848—1849. [Budapest 1948.] (Hun­
gária k ön yvek  13.) — A  nyom dászattörténet 
korszakai. M agyar K önyvszem le 1958. 1—9. — 
A m agyar nyom dászat, könyvkiadás é s  k önyv­
kereskedelem  története. 1. — A  m ohácsi vész  
előtt. B udapest 1959. — F itz  József—K éki Béla: 
A m agyar könyv története. 1. F itz J.: A  m a­
gyar k önyv története 1711-ig. B udapest 1959. 
— Jacob Lucius dér A eltere in  Siebenbíirgen. 
Gutenberg—Jahrbuch 1959. 171—176. — D ie,
W anderdrucker U n gam s im  XVI. Jahrhundert. 
Gutenberg—Jahrbuch 1961. 156—161. W ien als 
Druckort ungarlándischer Schriften d es 17. 
Jahrhunderts. Gutenberg—Jahrbuch 1962. 
308—<113. Továbbá szám os folyóratban közölt 
cikk, tudom ányos k iadványokhoz írt előszó, 
nyom tatásban vagy  sokszorosításban közre­
adott előadás.

K É R D E Z Z  — FELELEK
P. T. BUDAPESTI KÖNYVTÁROS KÉRDEZI:

A praktikusság és magyar nyelvérzékem egyaránt tiltakozik a felesleges­
nek látszó, zavaró, hosszú címek ellen. Ilyen nehézségek ötlenek fel abban a 
könyvtári központban is, ahol dolgozom, amikor a megyei, járási könyvtárak 
megjelöléséről van szó. „A Fejér megyei Tanács Végrehajtó Bizottságának 
Vörösmarty Mihály Megyei Könyvtára.” Kimondaná is sok, hát még leírni, 
emblémába, körbélyegzobe foglalni. A könyvtárügyet rendező 1956. évi 5. sz. 
törvényerejű rendelet megyei könyvtár, járási könyvtár elnevezést használ 
ezeknek az intézményeiknek: megjelölésére. A gyakorlatban más művelődési 
intézményeknél, iskoláknál, múzeumoknál, színházaknál nem szoktuk feltün­
tetni az intézmény nevében külön a fenntartó szerv nevét is. Miért követik 
akkor ezt a gyakorlatot egyes megyei és járási könyvtárak? Melyik megjelölés 
a helyes? A másik kérdés ezzel kapcsolatban az, hogy a megye vagy a megyei 
székhely nevével kell-e közelebbről meghatározni a könyvtárat, tehát az-e a 
helyes, ha azt írjuk: „Barahya megyei Könyvtár”, vagy „Pécsi Megyei Könyv­
tár”?

JOGI SZAKÉRTŐNK, DR. TAKÁCS JÓZSEF VÁLASZOLJA:
A fenntartó szerv nevének, illetőleg címének a könyvtár nevében való 

használatát jogszabály nem írja elő. A tanácsok üzemei, ritkábban intézményei 
(pl. kórházak) néhol azonban szokták használni, mégpedig azzal az egyébként 
nem nagyon szerencsés rövidítéssel, hogy a végrehajtó bizottságot nem írják ki, 
hanem helyette VB rövidítést használnak. A fejlődés azonban — különösen 
kulturális téren — elérkezett már a nyelvi helyesség és könnyedség követke­
zetesebb alkalmazásához. Gyakorlatilag az a megoldás helyeselhető, ha a könyv­
tár nevének feltüntetésével a „Megyei Könyvtár” megjelölést használja és 
alatta — csillaggal elválasztva — jelzi a székhelyet. Ha a könyvtárnak külön 
neve is van, akkor természetesen ezt is használja, pl. „Berzsenyi Dániel Megyei 
Könyvtár, Szombathely”. Egy másik felvetett példa szerint: „Megyei Könyvtár, 
Pécs.” A másik megoldás, hogy a névben „Baranya megyei Könyvtár■” lenne, 
nem hangsúlyozná eléggé a megyei könyvtárnak, mint intézménynek fogalmát, 
mivel a helyesírási szempontok miatt a „megyei” kifejezést alá kell rendelni 
a megye nevének. Ugyanez vonatkozik a járási és községi könyvtárakra is.
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KÖNYVTÁR ES KONYVTERJESZTES
Üj kísérletként, feladatként jelentkezik, 

hogy a 10—13 éves falusi könyvtári 
munka segítse a még gyerekcipőben járó 
falusi könyvterjesztést, sőt nevelő mun­
kával segítse a falusi olvasó emberek házi 
könyvtárának kiépítését is.

A könyvtáros áprilisi számában Tóth 
Árpád: „Házikönyvtár — közkönyvtár” 
című cikke elvileg tisztázta és összefog­
lalta az ezzel kapcsolatos kérdéseket és 
bizonyos útmutatást is adott a feladatok 
megoldására.

Somogybán másfél éve próbálkozunk 
8—10 falusi könyvtárban a könyvterjesz­
téssel, úgy, hogy a tiszteletdíjas könyvtá­
ros az FJK bizományosa is, aki a könyv­
tárban árusítja a könyveket. Az eddigi 
eredmények, tapasztalatok azonban nem 
kielégítőek, de alkalmasak arra, hogy jobb 
megoldásokat keressünk. Az már bebizo­
nyosodott, hogy a könyvtár és a könyv­
terjesztés megfér egymás mellett, sőt ki­
egészíti egymást.

A könyvterjesztéssel megbízott falusi 
könyvtárosok szívesen vállalták ezt a 
munkát, bár legtöbbjük már azelőtt is, 
mint pedagógus, az iskolában foglalkozott 
a könyvárusítással. így tehát ebben az 
esetben csupán annyi történt, hogy az is­
kolából átkerült a könyvárusítás a könyv­
tárba. Ehhez kapott egy ízléses szekrényt, 
ahol a könyveket tárolni tudja. Az árusí­
tás továbbra is legnagyobbrészt a gyerme­
keiken keresztül bonyolódik le, elvétve 
akad egy-egy felnőtt olvasó, aki kölcsön­
zés közben vásárol magának könyvet. Ün­
nepek előtt (télapó, karácsony stb.) a fel­
nőttek is vesznek könyvet, rendszerint me­
sés és ifjúsági könyvet ajándékként gyer­
mekeik, unokáik részére. Szívesebben ve­
szik a könyvtárostól, mint a földműves­
szövetkezet vegyes boltjában, mert a 
könyvtáros mégis csak ért hozzá, tudja, 
hogy milyen könyv kell a gyerekeknek. 
A sorozatokat a falusi értelmiségiek vá­
sárolják, az előj egyeztetést, előfizetést, 
majd a könyv közvetítését is a könyvtáros­
könyvárusok bonyolítják le. Különösebb 
propagandatevékenységet azonban nem 
fejtenek ki annak érdekében, hogy na­
gyobb mértékben vásároljanak könyvet. 
Ezt nem is tudja megtenni a könyvtáros, 
mert a 2—3 órás kölcsönzési időben a sok 
olvasó mellett nincs ideje, hogy megvé­
telre is ajánljon könyvet. Külön időt pe­
dig nem tud fordítani rá, mert ha lenne 
ideje, akkor a könyvtár is többet lenne 
nyitva, vagy többet foglalkozna könyvtár­
propagandával is.

Az a falusi olvasó, aki nagyobb házi­
könyvtárt kíván kialakítani, nem talál 
megfelelő választékot a 2—3000 Ft érté­

ket képviselő 100—150 kötetes könyv­
készletből. Ezek az emberek inkább a já­
rási vagy megyeszékhelyi könyvesboltban 
szerzik be a könyveket. A könyvtári 
könyvterjesztők mindegyike havonta át­
lag 2—500 Ft-nyi forgalmat bonyolít le. 
Az ezután járó jutalék nem is ösztönöz 
jobb munkára. A falusi olvasók nagy ré­
sze még nem jutott el addig, hogy vásárol­
jon könyvet. Kivétel az az egy-két község, 
ahol kiemelkedő gyümölcs- és szőlőter­
mesztés folyik, vagy belterjes állatte­
nyésztés. Itt a gazdák inkább megvásá­
rolják a szakkönyvet saját részükre, mint 
hogy kölcsönvegyék a könyvtárból. Ezt 
bizonyította az 1962. októberi könyvbarát- 
nap Kötésén, ahol a meglátogatott, nem 
könyvtári olvasó tsz-gazdák lakásában 
mindenütt megvolt a 10—20 kötetes házi­
szakkönyvtár.

Balatonbogláron 10 éve együtt van a 
könyvtár és a könyvárusítás. Azóta 
ugyanaz a pedagógus foglalkozik minde­
gyikkel. A könyvtár kialakult törzsgár­
dájának tagjai könyvet is vesznek. Azon­
kívül nyáron az üdülők is sokat vásárol­
nak, így ez a könyvtár már inkább köny­
vesbolt lett, elvesztette — a törzsolvasók 
ellenére is — könyvtárjellegét. Közel 
100 000 Ft-os készlettel rendelkezik, és 
évi 200 000 Ft-os forgalmat bonyolít le.

E nagy balatoni fürdőhelyen már szük­
ség lenne önálló könyvesboltra is. Vagy 
e példa nyomán olyan könyvtár-könyves­
boltra lenne szükség, ahol megfelelő, kul­
túrált körülmények között egyetlen nagy,, 
szabadpolcos tér egyik végén helyezkedne 
el a könyvtár, a másikon a könyvesbolt, 
középen pedig az olvasói tér lenne aszta­
lokkal. Itt egy főhivatású könyvtáros­
könyvterjesztő ellátná mindegyik munkát, 
és lenne ideje olvasónevelésre, könyvtári 
és könyvterjesztési propagandára egy­
aránt. Véleményünk szerint a Balaton 
parti nagyobb községekben, sőt a 3000 la­
koson felüli községekben is lehetne ilyen 
„kombináttal” kísérletezni.

A házikönyvtárak helyes kiépítéséhez 
a könyvbarát-mozgalom is sok segítséget s 
adhat A családlátogatások ugyancsak 
hasznosabbak, ha már olvasó falusi em­
bereket látogatunk meg és ismerősként 
beszélgetünk velük a könyvről és olva­
sásról. Az olvasónevelés könyvtári és 
könyvterjesztési szempontból is egyre lé­
nyegesebb, szükségesebb lesz. Az olvasók 
kezébe olyan jegyzékeket kell adni, ame­
lyek a saját könyvtár könyvállományának 
összeállításához adnak útmutatást.

S z i t a  F e r e n c
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Az elektromos agy és egyéb propaganda eszközök

A gyermekkönyvtár különösen fontos 
feladata az állomány minél jobb és sok­
oldalúbb feltárása. Ehhez azonban az is­
mert és bevezetett módszerek (a cédula- 
katalógus, képes-katalógus, annoitált ké­
pes ajánló album, magnetofon szalagra 
vett könyvismertetés) már nem mindig 
elégségesek, mellettük valami újabbat is 
kell nyújtani. Mi a Veszprémi Megyei 
Könyvtár gyermekrészlegében így jutot­
tunk arra a gondolatra, hogy tárgyköri 
és kor szerinti ajánló jegyzékeket és 
egyéb eszközöket is készítsünk.

A bibliográfiák anyagának összegyűj­
tése után nyolcadív nagyságú kartonla- 
poikra másoltuk az egyes tárgykörökhöz 
tartozó könyvek címleírásait. A karton- 
lapokra képkivágatok segítségével színes 
szegély díszítést ragasztottunk, majd az 
egészet bevontuk filmolux-szal. Ilyen mó­
don házilag előállított, könnyen kezel­
hető, higiénikus és tartós állományfel­
táró eszközökhöz jutottunk.

A jegyzékek természetesen csak a 
könyvtárunkban található műveket tar­
talmazzák. Eddig elkészült jegyzékeink: 
Mit olvassak a VI., VII., VIII-os történe­

lemhez? A VII., VIII-os fizikához? Ké­
miához? Matematikához? Mit olvassak 
a felső tagozatos földrajzhoz? Híres em­
berek életrajzai; Mit olvassak a nö­
vénytanhoz? A VH-es állattanhoz? Bar­
kácsoljunk!

Bizonyos témakörök kiegészítésére 
hasznos ismeretterjesztő diafilmek aján­
lását is tervezzük. Például a történelem­
hez a következőket: ősi kultúrák nyomá­
ban, Hogyan dolgozik a régész? Az ókor 
7 csodája stb.

A színes ajánló jegyzékeket a gyerme­
kek szívesen forgatják és jól felhasznál­
ják a könyvkiválasztáshoz. Mivel a kí­
sérlet bevált, a jegyzékek gépelt másola­
tát eljutattuk az iskolák szaktanáraihoz. 
A nevelök szívesen fogadták a segítséget* 
mert látták, hogy a jegyzékekből egy-egy 
tanítási egységhez megfelelő irodalmait 
ajánlhatnak. Azt is észlelték, hogy a diá­
kok az ajánlott könyvekből jól ki tudják 
egészíteni a tananyagot. Ezzel egy idő 
után elértük, hogy a tanárok ajánlása 
nyomán a tanulók már határozott kíván­
sággal érkeznek a könyvtárba.

A könyvtárak feladata, hogy az ifjúság
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iskolán kívüli időtöltését gazdagítsák. A 
fenti eszköz különösen alkalmas arra, 
hogy az iskola és a könyvtár együttes 
munkával készítse elő a tanulót az ön­
képzésre, és hogy együtt vezesse el a fia­
talokat az ismeretszerzés leghasznosabb 
eszközéhez, a könyvhöz.

Az ismeretterjesztő könyvek népszerű­
sítése érdekében ankétot is rendeztünk. 
Az életrajzi regényekből indultunk ki, 
mégpedig Száva István: A hiúz a napba 
néz c. művéből. Az ankétvezető ismer­
tette Galilei korát, életét és természettu­
dományos kísérleteit. Az ankéthoz kiállí­
tást rendeztünk a Búvár könyvekből, a 
könyvtár ifjú olvasói pedig bemutatták 
az ugyancsak kiállított szakkönyvek se­
gítségével készített „műveiket”. Több kis 
rádió, elektromos agy szerepéit a bemu­
tatón. Minden ifjú „alkotó” elmondta gé­
pének működési elvét.

A közösen elkészített „elektromos agy” 
kitűnő könyvtári segédeszköznek bizo­
nyult. Mivel a „vezető szerelő” a nyolca­
dikos Acsay Jóska volt, ő ismertette a 
gépet. Elmondta, hogy az elektromos agy 
előállításához csupán 10—12 Ft szüksé­
ges. Kefllékeá: egy doboz, egy elem, egy 
zseblámpa kis foglalattal, két banándugó, 
némi drót és 20 irodaszeg. A „Ki írta” és 
a többi feliratok írógéppel készültek. 
Egyik oszlopba került a szerző neve, a 
másik oszlopba a könyvek címe. A sze­
relés „tervrajz” alapján történt. A felira­
tos lap hátoldalán összekötöttük a szerző

nevét a megfelelő regényeimmel, illetve 
a feliratot a réz szegfejjel, az elemet az 
égővel, az égőt a keresővel stb. A szere­
lés alig egy óráig tartott, s utána a he­
lyes válasz alapján történő kapcsolásra 
mindig kigyulladt a kicsi égő.

Közben remekül elbeszélgettünk az 
elektromosságról, a drótok jó és rossz 
szigeteléséről, a kapcsolásról stb. Az öt­
letet a gyerekek tovább fejlesztették, ott­
hon saját maguk is állítottak össze ilyen 
masinákat, sőt volt olyan olvasónk is, 
aki nem elemmel működőt, hanem háló­
zatba kapcsolható komoly „elektromos 
agyat” készített.

Ezután olvasóink még jobban keresték 
a barkácsoló, kísérletező és elektromos­
sággal foglalkozó könyveket. A másik pe­
dagógiai haszna a kis gépezeteknek az 
volt, hogy a kicsik (alsó tagozatosok) já­
tékos módon megtanulták a könyvek 
szerzőinek nevét. Itt derült ki, hogy aki 
olvasta ugyan például a Pál utcai fiúk 
c. könyvet, de nem tudta megjegyezni a 
szerző nevét, ezzel a módszerrel játszva 
emlékezetébe véste. A gépelt lapon 10 
író és 10 könyveim szerepelt, ez a felira­
tos lap cserélhető, s alkalmas újaibb kér- 
dések-feleletek gyakorlására is. Az 
„elektromos agy” jól bevált, és első lép­
csője lett annak az útnak, amelyen a ki­
csik eljutnak a katalógus rendszeres 
használatához.

K i s s  Gy  ör g y  né

A szakszervezeti könyvtárosok továbbképzése
Győr megyében

A könyvtárosok alapfokú tanfolyamai 
számos, a könyvtári munkában nélkülöz­
hetetlen ismerettel ruházzák fel a részt­
vevőket. Ez a képzési forma, úgy tu­
dom, mindenütt bevált. A tanultakról 
lelkiismeretes felkészülés után elisme­
résre méltó eredménnyel számoltak be a 
mi hallgatóink is. Azonban ennek az ok­
tatásnak alapozó szerepe van, tehát vele 
semmiképpen sem fejeződhet be a tár­
sadalmi munkás és tiszteletdíjas könyv­
tárosok képzése.

Többfelé, így nálunk is felmerült az 
igény a tanfolyamokat követő további 
képzésre, az állandó, rendszeres okta­
tásra. így került sor 1963. februárjában a 
továbbképzés megindítására, amelynek 
tanterve a következő volt:
Február: A) A mai magyar irodalom (2

órás előadás, 1 órás vita)

Az előadó feladata nem  irodalom történeti 
ism ertetés volt, hanem  napjaink irodalm i 
életének  a bem utatása, az egyes alkotók  
életm űvének  vázlatos ism ertetése. Az e lő ­
adó könyvtári jártassággal rendelkező ta­
nár volt.

B) A szakszervezeti könyvtárak műkő- 
dési szabályzatának ismertetése, a 
könyvtárak előtt álló feladatok a sza­
bályzat alapján

Tájékoztató jellegű  m unkaértekezlet, idő­
szerű kérdések  m egbeszélése.

Március: író—könyvtáros találkozó
A  találkozón Thurzó Gábor, József A ttila- 

díjas író jelen t m eg. A  baráti légkörben  
folytatott beszélgetés so k  tanulsággal szol­
gált az állam i é s  a szakszervezeti könyvtá­
rosoknak ezen  a közös rendezvényén.

A z alkalm at kihasználva Thurzó Gábor 
több iró—olvasó találkozón is  résztvett Győ­
rött és Sopronban.
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Szabó Józsefné, a  Győri  Textil ipari Vállalat  
könyv tárosa  az új könyv tár i  tablóval

Április: Hogyan népszerűsítse a könyvtá­
ros a nem-szépirodalmi műveket (2 
órás előadás, minta könyvkiállítással)

Május: A) Az olvasás lélektana (2 órás 
előadás.)

Ezen a délelőttön  az olvasás lélektanával, 
az egyes olvasótípusokkai foglalkoztunk (ne­
m ek. kor, foglalkozás, k épzettség  stb. szem ­
pontjából.)

B) Ajánló •könyvjegyzékek a szakszer­
vezeti könyvtárban. (2 óra.)

Az egyes olvasótípusokkal való foglalko­
zás fontos kelléke az ajánló bibliográfia. Meg 
k ell ism ertetni felhasználásukat, alkalm azási 
területüket.

Június: Tanulmányi kirándulás Buda­
pestre (szombat—vasárnap.)

Egy üzem i és egy  országos jelentőségű  
könyvtár m egtekintése, opera és színházi 
előadáson  való részvétel szerepel a prog­
ramban.

Szeptember: A szakszervezeti letéti
könyvtárak törzsállománya.

A z előadást k iá llítással egybekötve tart­
juk; az előadó a törzsállom ányt szem lesze­
rű en bem utatja, és ism erteti a törzsállo­
m ány fogalm át, kezelésén ek  m ódját.

Október: A szocialista brigádok és a 
szakszervezeti könyvtár (Ankét.)

A foglalkozást a G yőri T extilipari Válla­
lat könyvtárában tartjuk, m ert ez a k ön yv­
tár igen  szép  eredm ényeket ért el a  szocia­
lista brigádokkal való foglalkozásban. Az 
ankét tehát tapasztalatcsere jellegű  lesz a 
színhelyen , ahol m eg lehet hallgatni brigád­
tagokat, lehet tanulm ányozni a brigádnapló­
kat stb.

November: A mai szovjet irodalom (2 
órás előadás, 1 órás vita.)
A népi demokratikus országok iro­
dalma (2 órás előadás.)

December: A mai nyugati irodalom (3 
órás előadás, 1 órás vita.)

A novem beri é s  decem beri irodalm i e lő ­
adásokat vita form ájában k ívánjuk m egren­
dezni, am ikor is  k ét előadó beszélget-vitat- 
kozik  egym ással, de a hallgatók is  bekap- 
csólódhatnak a vitába, tehetnek  fe l kérdé­
seket nekik.

Az anyag összeállításával, mint az a 
fentiekből kitűnik, mindenekelőtt az ol­
vasószolgálati munkához kívánunk segít­
séget nyújtani. Ez a terület az, ahol ta­
pasztalataink szerint a legtöbb a tenni­
való, itt kell tehát a könyvtárosoknak a 
legtöbb segítség, útmutatás és tapaszta­
lat.

Minden vagy majdnem minden elő­
adást más elv szerint szervezünk. Nem 
akarjuk unalmassá, megszokottá tenni a 
továbbképzés foglalkozásait. Éppen ezért 
az egyes találkozásokat más-más helyen, 
más-más keretekben bonyolítjuk le, hi­
szen már ez is érdekessé, színessé teszi a 
képzést, amelyre a könyvtárosok szíve­
sen járnak el.

Az előadásokat kétszer tartjuk meg. 
Először Győrött — eíre hétfőn délelőtt 
kerül sor —, ahol a győrieken kívül meg­
jelennek a mosonmagyaróvári könyvtá­
rosok is. Egy-egy előadáson eddig 25—35 
fő vett részt. A második foglalkozás 
Sopronban van, ahol — szerdán délelőtt 
— 8—15 könyvtáros jelenik meg.

Az eddigi három előadás alapján igen 
jó tapasztalataink vannak. A foglalkozá­
sokon élénk vita alakul ki, nem egyszer 
munkaértekezletté „fajul” egy-egy dél­
előtt. A viták során a könyvtárosok az 
előadótól és egymástól, a szervező köz­
ponti könyvtár pedig* a könyvtárosoktól 
számos figyelemreméltó dolgot tud meg. 
Igen fontos, hogy az előadásokat olyan 
emberek tartsák, akik a gyakorlat alap­
ján tudnak beszélni, és rendelkeznek bi­
zonyos helyismerettel és valamelyes 
könyvtári gyakorlattal (irodalmi, lélek­
tani, előadások). Természetesen távol áll 
tőlem, és az egész továbbképzéstől az el­
méleti képzés lebecsülése, hiszen minden 
előadást megalapozott elméleti bevezető 
indít el.

Az ismertetett oktatási program nap­
tári évre készült. Lehet, hogy jobb lett 
volna népművelési évre szabni, hiszen 
így is van benne két hónap nyári szünet. 
Ügy gondolom azonban, hogy a vállal­
kozás értékéből ez nem von le semmit, 
hiszen a következő évre ismét készül ter­
vezet az idei tapasztalatok alapján, és 
ezzel folyamatossá válik az oktatás.

M ó n u s  I m r e
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KLUB - FOLYÓIRAT - KÖNYVTÁR
Ügy érzem, hoigy szoroson összeitartozó fogalmak. Kü­

lönösképpen a kis községekben, ahol nagyon gyakran 
ugyanabban a nagyobbacska szobában vannak: ez a 
szoba a klub, amely hetenként 1—2 alkalomra könyv­
tár, s számára egyik, vagy másik intézmény járat folyó­
iratokat is. Egyébként azonban a folyóiratokkal alig 
törődik valaki. Hol példás rendben sorakoznak a be­
zárt szekrény üvegajtaja mögött, hol meg úgy hever­
nek szétnyűve egymás hegy én-hátán, mint a fogorvosi 
várószobában. Ezekre a helyekre azért járnak a folyó­
iratok, mert így illik, de senki sem gondol a klubélet­
ben betöltött fontos szerepükre, helyesebben' lehetősé­
geikre. Például arra, hogy hányán járnának a klubba, 
ha ott a legfrissebb és ízlésesen elrendezett lapokat 
mindig megtalálnák. (Akkor is, amikor nincs könyvtári 
óra.) Hogy hányán maradnának ott a klub egyéb ren­
dezvényein. (Akkor is, amikor már átnézték a lapo­
kat.) És hogy hányán olvasnának egyebet is, mondjuk: 
könyvet. A könyvállomány fejlesztése manapság már 
nagy körültekintéssel folyik. Ideje lenne a folyóira­
tokra ugyanolyan gondot fordítani.

Nemrégiben vagy 16 klubot látogattam meg. Min­
denütt érdeklődtem a könyvtár felől Néhány .megdöb­
bentő — legalábbis számomra megdöbbentő — adat: 
az országos napilapok közül egyet sem találtam meg 
bennük. Amikor az egyik falu könyvtárosától az okot 
tudakoltam, azzal védekezett, hogy úgyis mindenki já­
ratja őket. Alaposabb utána számolással azonban ki­
derült, hogy a faluban is csupán kb. 70—80 példány­
ban jár a Népszabadság, és ez a szám még a családok 
felét sem jelenti. Irodalmi lapot nem találtam egyetlen 
könyvtárban sem, bár az egyik könyvtáros enyhítésül 
hozzátette a felvilágosításhoz, hogy „az írók lapja jár 
az iskolának”. Egy közismerten élénk klubélettel di­
csekedő falut azzal akart segíteni a járási tanács, hogy 
előfizetett számára jónéhány folyóiratra: az irodalmi 
lapokat azonban különös módon a Világirodalmi Fi­
gyelő, az oly népszerű sportlapokat pedig a Sport és 
Tudomány képviselte.

Azt viszont el kell ismernem, hogy mezőgazdasági 
folyóiratokat mindenütt találtam, bár olvasottságukról 
nem sikerült megbízható adatokat szereznem.

Jó lenne, ha a megyei és a járási könyvtárak mód­
szertani munkájukban sort kerítenének a folyóiratok­
kal való foglalkozásra is. Bizonyára feltűnt, hogy az 
írásomban szereplő falvakat nem neveztem meg. Fe­
leslegesnek tartottam, mert — sajnos — úgy tűnik, 
hogy a szóba hozott tények nem „helyi sajátosságok”.

K i s f a l u d i  S á n d o r

Fehér folt

Nagyon bántott, hogy rö­
vid kis utcánkban minden 
házból van olvasó, de egy 
kis házból soha senki nem 
jön. Pedig az öregeken kí­
vül szép fiatal pár is lakik 
abban. Az asszonyka több 
évig egy óvodában dolgo­
zott, ez évben azonban el­
hagyta munkahelyét csupán 
azért, mert a hiányzó nyol­
cadik osztály elvégzését kér­
ték felettesei. Ezért inkább 
a mezőt választotta, pedig 
még negyven éven felüliek 
is sokan tanulnak az esti is­
kolán. De ő nem szeret ta­
nulni, olvasni.

Férje is így gondolkozik. 
Egyik alkalomkor, mikor 
szódavizet cseréltem az ital­
boltban, mellettem álldo­
gált. Azt mondja:

— Erzsi néni, maga csak 
megszédítette ezt a falut.

— Miért?
— Hát ez a sok buta nép 

viszi a könyveket. Mi abból 
u haszon?

— Nézd kedves, ha majd 
te is olvasó leszel, megta­
pasztalhatod, mi a haszon 
abból. Én téged is szívesen 
látnálak.

— Én? Erzsi néném, ha 
maga nékem ezer forintot 
adna, akkor sem olvasnék 
el egy könyvet sem.

— De a sört, azt bezzeg 
szereted, ugye?

Néhány nap múlva jön a 
felesége, ö i az újságból csak 
a lottószámok érdeklik. 
Nézzük, beszélgetünk, pana­
szolja, hogy sok pénzt el­
mulatott a férj. Óvatosan 
közelítem:

— Látod? Próbáld olva­
sásra szoktatni, hátha ott­
honosabb lesz! Hidd el, sok­
nál bevált.

— Nem is tud az olvasni 
— mondja.

Itt már döbbenten és szá­
nakozva eszméltem. Hát 
azért nem olvasna el ezer 
forintért sem egy könyvet?

— Mindig kocsmázik — 
mondja a fiatalasszony — 
ezért én türelmetlen, ideges 
vagyok s nem szeretek han­
gosan olvasni sem.

Most itt állok két fiatal, 
egyébként jól dolgozó em­
ber mellett, akiket szeret­
nék valahogy megközelíte­
ni, megnyerni. Szeretnék 
valahogy segíteni rajtuk.

Tervet csináltam 1963-ra 
külön ennek az emberpár­
nak a meghódítására. Még 
nem fogtam hozzá. Tudom, 
nehezebb lesz, mint kilenc­
venkilenc más. De eltökél­

tem, hogy csak akkor hi­
szem majd el magamról, 
amit mások rámfogtak ed­
dig, hogy jó könyvtáros va­
gyok, ha ez a tervem sike­
rül.

Most még megvan a fehér 
folt. Majd megírom őszin­
tén, sikerült-e eltüntetnem 
vagy sem.

B a b i n  e c z M i h á l y  né
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K E C S K E M É T E N
tartottak meg a megyei népművelési vezetők részére 
szervezett továbbképzés második elméleti konferenciá­
ját. A konferencia témája: a magyar mezőgazdaság és 
a falu fejlődésének főbb irányai és föltételei, továbbá a 
KGST mezőgazdasági programja és feladatunk a ma­
gyar mezőgazdaságban.

Az első előadást és konzultációt Erdei Ferenc, a Ma­
gyar Tudományos Akadémia főtitkára tartotta. Előadá­
sában a világ mezőgazdaságában mutatkozó főbb ten­
denciákról szólott, majd a KGST mezőgazdasági prog­
ramját ismertette, s végül a magyar mezőgazdaság és 
a falu fejlődésének legfontosabb irányait és megvalósí­
tásuk feltételeit vázolta fel.

Előadása során kimutatta, hogyan látta, illetve látta 
előre a világ mezőgazdaságának fejlődését Marx Ká­
roly A tőke harmadik kötetében, a múlt század máso­
dik felében, megjósolva annak az iparosodás folytán 
bekövetkező átalakulását, illetve az átalakulás drámai 
lefolyását. Ennek az átalakulásnak motorja századunk­
ban elsősorban a traktor lett, továbbá a kémiai (mű­
trágya, vegyszerek stb.), biológiai (hibridizálás, mester­
séges megtermékenyítés) és ökonómiai (kalkulációs 
döntések) tényezők. A magyar mezőgazdasági lakosság 
számaránya 1949 és 1960 között 45%-ról 35%-ra csök­
kent. Ez különben egyetemes jelenség nyugaton is. 
Mindez megerősíti Marx egykori megállapításait.

Erdei hangsúlyozta, hogy túl a mezőgazdaság techni­
kai fejlődésén, most az emberek tudatának, az egész 
paraszti életformának teljes átalakulásáról van szó.

Demeter Sándor, az MSZMP Központi Bizottsága 
tudományos és kulturális osztályának alosztályvezetője 
a falu művelődésére vonatkozó titkársági határozat 
végrehajtásának tapasztalatairól beszélt.

A továbbképzés résztvevői tanulmányi kiránduláson 
is voltak egy Kecskemét környéki nagyüzemben és a 
kecskeméti mezőgazdasági kísérleti intézetben. A to­
vábbképzési napokat a megyei konferenciák tapasztala­
tairól tartott ankét zárta be.

GYERMEKKÖNYVTÁRA 
egyedül Szegednek nincsen 
az ország nagyobb városai 
közül. Szűk helyiségeik mi­
att sem a Somogyi Könyv­
tár, sem fiókjai nem alkal­
masak gyermekkönyvtári 
funkciók korszerű ellátásá­
ra. 1963. első negyedévében 
Szegeden így csak 1305 
gyermek iratkozott be a vá­
rosi könyvtárba és fiókjai­
ba. Ez fele ekkora városban 
is kevés lenne.'A gyermek- 
könyvtárak létesítését nem 
lehet tovább halogatni! Sze­
ged óriási áldozatokat hoz 
a szabadtéri játékokért, me-

SZEGEDI
SZÉUEGYZE1EK

lyek kétségtelenül fontos 
eseményei a magyar kultu­
rális életnek. Ugyanakkor 
nem kezelheti rossz mosto­
haként saját gyermekeit!

*

ÜNNEPÉLYES JEL­
VÉNYKIOSZTÁST láttunk 
a Somogyi Könyvtár Petőfi 
Sándor sugárúti fiókjában. 
A gonddal és szeretettel elő­
készített kis ünnepségen a

József Attila olvasómozga­
lom résztvevői kapták meg 
a jelvényt. A megjutalma- 
zottak között nemcsak fia­
talok, hanem felnőttek, idős 
emberek is voltak, akik 
megható örömmel vették át 
az olvasó emberek közé 
emelkedésük külső jelét. Az 
idegen látogatók számára 
megkapó volt az olvasók és 
a könyvtáros mély összefor- 
rottsága. Az ünnepélyes al­
kalomból kedves és színvo­
nalas műsort adott a Szege­
di Kenderfonó irodalmi 
színpada. Lebonyolításában 
Szilárd Sándor, a Hazafias 
Népfront kerületi titkára 
mellett jónéhány társadal­
mi segítő is résztvett. Karszt 
Sándorné, a kis fiók könyv­
tárosa jó munkát végzett. 
Kár, hogy az annyi készsé­
ges közreműködő mellett 
nem volt jelen a mozgalom 
gazdájának, a KISZ bizott­
ságnak képviselője. . .

♦

NEVELJE a család egyik 
tagja a másikat. A könyv- 
barát-mozgalom módszer­
tani táj értekezletének egyik 
férfi résztvevője idézte a 
régi mondást:

— A házasságban a férfi 
a fej, de az asszony a nyak. 
A fej arra néz, amerre a 
nyak fordítja. — Az asszo­
nyok vigyenek haza köny­
vet férjüknek is és ébresz- 
szék fel kedvüket az olva­
sásra!

— Ha a házasságban a 
nő a műveltebb, — vála­
szolta a következő felszó­
laló, — majdnem mindig 
elkövet mindent, hogy férje 
műveltségét emelje. Vajon 
fordított esetben megte- 
szik-e ugyanezt a férjek is? 
Lehet-e kívánni a munka­
helyéről fáradtan hazatérő 
és otthon második műszak­
ját megkezdő asszonytól, 
hogy a háztartás, a gyermek 
ezernyi gondja mellett még 
a család házi könyvtárosa 
is legyen?
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Szabadpolcos folyóirattartó
A folyóiratok és hírlapok 

szabadpolcos elhelyezése a 
könyvtárak olvasótermei­
ben általában tekintélyes

1. ábra

helyveszteséggel jár. Emiatt 
a könyvtárak többsége, ha 
kevés a rendelkezésre álló 
polc, a periodikákat válo­
gatva teszi ki az olvasó elé

és ezzel — bármilyen gon­
dos legyen is a válogatás — 
akarva-akaratlanul egy ré­
szüket elzárja az olvasók 
elől. Ez pedig azzal a ve­
széllyel jár — különösen a

3. ábra

szakkönyvtárak esetében — 
hogy az olvasók, kutatók 
nem tudnak lépést tartani 
a legfrissebb irodalommal. 
Az alábbiakban olyan meg­
oldást javasolunk, mely 
nem igényel különleges 
állványzatot, segítségével 
mégis az eddig ismert meg­

oldásokhoz képest mintegy 
50—60 százalékkal több fo­
lyóiratot helyezhetünk el. 
(Az alapötletet a Special 
Libraries c. folyóirat 1963. 
évi 6. számából merítettük.)

Az 1. ábra elölnézetben, 
a 2. számú oldalnézetben, 
a 3'. ábra pedig félülnézet- 
ben mutatja a folyóirattar­
tót, mélynek lényege, hogy 
az egyik oldalán nyitott 
doboz elejére átlátszó' le­
mezt erősítünk. A kiállított 
folyóirat legfrissebb számát 
a lemez és a doboz közé 
csúsztathatjuk. (A doboz 
ferdén helyezkedik el a 
polcon.) Mikor az újabb 
szám beérkezik, az újat 
tesszük a helyére, az előzőt 
pedig az oldalán nyitott 
dobozba rakjuk. A tartót, 
mélyet behelyezés után 
nem kell kiemelnünk, több 
megoldásban készíthetjük 
el: 1. Fumir, vagy karton­
borítással ellátott fa lécke­
ret (4. ábra); 2. Ugyanez de 
csak félkeret (5. ábra). (En­
nél a megoldásnál munkát 
és anyagot takarítunk 
meg.) Mindkét kerettípusra 
azonos módon erősítjük rá 
csavarral, vagy enyvezéssél 
az oldallemezeket (illetőleg 
az első változatnál a hátle­
mezt is), majd három fa, 
vagy egyéb tiplivel hozzá­
erősítjük az átlátszó előtét­
lemezt. Ez utóbbi lehet 
plexi, vagy a kereskede­
lemben könnyebben kapha­
tó egyéb 1—2 mm vastag­
ságú átlátszó műanyagle­
mez. (Budapesten a Vegyi- 
anyagkészletező Vállalatnál 
kapható.) Utána a keret al­
jára 2 darab puhafából ké­
szült. dugó alakú nyúlványt 
csavarozunk fel laposfejű 
facsavarral (6. ábra). Ezzel 
tulajdonképpen a tartórészt 
el is készítettük, majd az 
állványt készítjük elő. A 
kiemelt polcokat a 7. ábrá­
nak megfelelően két sorban 
felül 25 mm, alul 22 mm-es 
kónikus furatokkal lát­
juk el. A sorok egymásköz­
ti távolsága 40 mm, a fura­

toké 80 mm-nél több ne le­
gyen. Ennek megfelelően a 
dugók egymástól való köz­
ponti távolsága 89 mm-re

V//s/ / / / / / / / / / / / / / //TTK
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4. ábra

kerül. Fémállványok eseté­
ben a következő, igen jó 
megoldást ajánlhatjuk a 
felerősítésre: a fadugók he­
lyett a doboz keretén 5

5. ábra

mm-es furatot készítünk, 
ezen azonos keresztmetsze­
tű csavart bújtatunk át, és 
az egész szerkezetet a polc 
alja felől szárnyas anyával

\ j L *rs\.
6. ábra
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szorítjuk fel. E megoldást 
a 8. ábra oldalnézetből 
mutatja. Természetesen en­
nél a megoldásinál csak egy 
sor 5 mm-es furatot készí­

tő--------- e-------- e -

- é ----------- ©---------- a
80 m m I

7. ábra

tünk a polcon. Vigyázzunk, 
hogy a szárnyas anyák éleit 
lecsiszoljuk, nehogy vé­
letlenül megsértsék valaki­
nek a kezét.

A folyóirattartó dobozo­

kat különböző nagyságban 
készíthetjük, többnyire 
azonban két fajta nagyság 
elegendő. A periodikákat 
ezután a könyvtár gyakor­
latának megfelelően helyez­
hetjük el bennük. Ott, ahol 
az egyes folyóiratok teljes 
évfolyama nem fér el egy 
dobozban, egymás mellett 
gyűjthetjük a negyedév, 
vagy félév számait. A hír­
lapokat félbehajtva csúsz­
tassuk az átlátszó lemez és 
a doboz közé. Ajánlatos a 
folyóirattartó mellső olda­
lára a folyóirat címfelira­
tát felragasztani, mert így 
akkor is megismerhető a

doboz tartalma, ha a kur­
rens számot az olvasó ki­
emelte.

A folyóirattartó elkészí­

tése egyszerű, olcsó és ami 
a lényeg, gazdaságos hely­
kihasználást, látványos el­
helyezést biztosít.

P e t h e  s I v á n

MOHAMMED DIB, francia nyelvű' algériai író, aki nemrég űz egyik leg­
előkelőbb francia irodalmi díjat nyerte el regényeiért, nyilatkozott a sajtónak 
a függetlenné vált ország irodalmáról, művelődésügyéről. Elmoridotta, hogy az 
arabok legszívesebben egy könyvet olvasnak. Évszázadokon át megszőktákr 
hogy csak egy létezzék számukra: a Korán. A vallásos nevelés beidegzettségét 
ma is sokan őrzik, azzal a különbséggel, hogy a könyv, melyet egy egész életre 
szóló olvasmányul kiválasztanak s újra és újra elővesznek, esetleg már nem 
a muzulmán szentkönyv, hanem valamely más mű. Megesik, hogy a kedvenc 
könyv apáról fiúra száll, s nemzedékek sora azt olvassa. Ez a hagyomány ter­
mészetesen nem kedvez az irodalom szélesebb körű hatásának. Nehéz dolguk 
lehet az algériai könyvtárosoknak!

*

SPANYOLORSZÁGBAN közzétették a könyvtárügy statisztikai adatait. 
A könyvtárak száma 3275, a teljes könyvállomány 18 és fél millió kötet. A leg­
több könyvtár Madridban van (271), utána Barcelona (204), Valencia (125) és 
Oviedo (101) következik. A legnagyobb a madridi Nemzeti Könyvtár, több mint 
kétmillió könyvvel, 800 000 kézirattal, valamint 48 000 ős-, illetve régi és ritka 
nyomtatvánnyal. Huszonöt könyvtárat még a XV. században alapítottak, ötven­
négyet a XVI-ban, a XX. században 939-et Az egyetemi könyvtárak száma 12,. 
a közművelődésieké 2083, a munkáskönyvtáraké feltűnően csekély (152), a bör­
tönkönyvtáraké feltűnően nagy (77).

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK közkönyvtárainak olvasóforgalma az elmúlt 
esztendőben 29 százalékos növekedést mutatott a megelőző évihez képest A leg­
népszerűbb szépirodalmi könyvek Hemingway, Frank Slaughter, Irwing Stare, 
León Uris és James Michner művei.

A DÁNIAI állami könyvtárak nemrégiben elhunyt főigazgatója, Svend 
Dahl, összefoglaló művet írt a könyv történetéről, a legrégibb időtől napjainkig. 
Munkája nemcsak a könyv előállításának, díszítésének stb. történetét foglalja 
magában, hanem a könyvtárügyét is. Külön fejezetben foglalkozik Mátyás 
király híres corvináival. A hasznos kézikönyvet, amelyet 170 képmelléklet díszít, 
francia nyelven is kiadták. A francia kiadáshoz Julién Cain, a Bibliothéque 
Nationale főigazgatója írt előszót. (Ez a kiadás Budapesten is megtalálható, az 
Országos Széchényi Könyvtárban és az Egyetemi Könyvtárban.) (L.)
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A művelődésügyi miniszter 
126/1963. (M. K. 8.) M. M. számú 

u t a s í t á s a
A KÖNYVTÁRKÖZI KÖLCSÖN ZÉSRŐL

A term elés, tudom ányos kutatás és oktatás 
feladatai m egvalósításának könyvtári szolgál­
tatásokkal való előm ozdítása érdekében, az 
olvasók  igényeinek  jobb k ie lég ítése  cél­
jából a  könyvtárközi kölcsönzést — az 
1018/1956. (III. 9.) Mt. h. szám ú m inisztertaná­
cs i határozat 34. pontjában kapott felhatalm a­
zás alapján — az érdekelt m iniszterekkel és  
országos hatáskörű szervek  vezetőivel, vala­
m int a  Szakszervezetek Országos Tanácsával 
egyetértésb en  a következők  szerint szabályo­
zom.

X. §
(1) A z utasítás hatálya k iterjed  a közkönyv­

tárak (1956. év i 5. tvr. 1. § [3] bek.) közül az 
állam i szervek  é s  vállalatok, valam int a szak- 
szervezetek könyvtáraira, továbbá a jog i sze­
m élyek  tulajdonában álló, közkönyvtárnak  
nem  m inősülő könyvtárakra (a továbbiakban: 
könyvtár).

(2) A z utasítás hatálya n em  terjed k i a  fegy­
veres erők, továbbá a fegyveres, illetve rendé­
szeti testü letek  könyvtáraira.

2. §

(1) Az olvasó által igényelt o lyan  m űvet, 
am ely  a könyvtár állom ányában n incs m eg, a 
könyvtár m egkeresésére m ás könyvtár köte­
les — a je len  utasítás rendelkezései szerint — 
a  m egkereső könyvtárnak kölcsönadni (könyv­
tárközi kölcsönzés).

(2) A  könyvtárközi k ölcsönzést a  könyvtár — 
a (3) bekezdésben foglalt k ivéte lle l — csak  ab­
ban az esetben  veh eti igénybe, ha a keresett 
m űvet az olvasó, a  könyvtár szék helyén  m ű­
ködő m ás könyvtárban nem  tudja m egsze­
rezni.

(3) K önyvtárközi k ölcsönzésnek  h e ly e  van  
azonos helységben  m űködő könyvtárak között 
is  abban az esetben , ha a keresett m ű az  
adott helységben  nem  nyilvános jelleggel m ű­
ködő (üzemi, vállalati, in tézeti stb.) könyvtár  
állom ányában található.

3. §

(1) A  könyvtárközi kölcsönzés országos köz­
pontja az  Országos Széchényi K önyvtár  
(OSZK).

(2) A  M agyarországon m egjelent k iadványok  
tek intetében  a könyvtárközi kölcsönzés terü­
le ti központjai:

a) az OSZK: Budapest fővárosra, továbbá  
P est, B ács-K iskun és Csomgrád m egyére, vala­
m int Szeged m egyei jogú városra kiterjedő  
illetékességgel;

b) a  debreceni K ossuth L ajos T udom ány- 
egyetem  K önyvtára: B ékés, Borsod-A baúj- 
Zem plén, Hajdú-Bihar, H eves, Nógrád, Sza- 
bolcs-Szatm ár é s  Szolnok m egyére, valam int 
D ebrecen és M iskolc m egyei jogú városra k i­
terjedő illetékességgel;

c) a K özponti S tatisztikai H ivatal K önyv­
tára: a többi — D unántúlon levő — m egyére, 
valam int P écs m egyei jogú  városra kiterjedő  
illetékességgel.

4. §

(1) A könyvtárközi kölcsönzés keretében  a 
könyvtári gyűjtőkörbe tartozó m inden kiad­
ván yt (könyv, folyóirat, h ín ap , zenem ű stb. — 
a továbbiakban: kiadvány) kölcsön  k ell adni.

(2) A z (1) bekezdésben foglalt rendelkezés 
nem  vonatkozik

a) a könyvtárak  tájékoztató szolgálatához  
szükséges alapvető forrásm unkákra, k éziköny­
vekre, lexikonokra, szótárakra;

b) azokra a kiadványokra, am elyek  a könyvr 
tár k ölcsönzési szabályzata szerint kölcsön­
zésre nem  kerülhetnek, illető leg  csak  olvasó­
term i használatra adhatók ki;

c) a könyvritkaságokra é s  kéziratokra, vala­
m int az OSZK m uzeális (archivális) példá­
nyaira;

d) a  nagyságuk vagy  sú lyu k  m iatt nehezen  
szállítható kiadványokra;

e) a könyvtár állom ányában csak egy  pél­
dányban m eglevő időszaki k iadványokra.

(3) A  könyvtárak  — h ely i adottságaiktól füg­
gően  — a csak  egy  példányban m eglevő idő­
szaki k iadványokat is  kö lcsönzési forgalom ba  
bocsáthatják.

(4) Ha a kért k iadvány a (2) bekezdés alap­
ján  nem  k erü l könyvtárközi kölcsönzésre, a 
m egkeresett könyvtár — az igénylő  könyvtár  
kívánságára és költségére — leh ető leg  gondos^ 
kodjék  a k iadvány reprodukciójának (m ikro­
film , fénym ásolat, m ikrokártya) elkészítéséről. 
Ilyen  esetben  a  reprodukció az  igén ylő  k önyv­
tár állom ányába kerül.

5. §

(1) A  M agyarországon m egjelent k iadványok  
könyvtárközi kölcsönzését a  (2)—(5) bekezdé­
sekben  m eghatározott m ódon k e ll lebonyolí­
tani.

(2) Ha az o lvasó o lyan  k iadványt igényel, 
am ely a  könyvtárban n incs m eg, a  könyvtár­
nak a k iadványt hálózati központjától k ell 
kölcsön  kérnie. A m ennyiben  az igényt a  háló­
zati központ sem  tudja k ielégíteni, a  kérést 
a központ a  hálózatába tartozó m ás könyvtár- 
hoz, illető leg  — ha a  k iadvány a hálózaton  
belü l nem  található — az illetékes terü leti 
központhoz továbbítja. Ha a  k iadvány a terü­
leti központnál s in cs m eg, a terü leti központ 
a kérést az OSZK-hoz juttatja el.

(3) H álózatba nem  tartozó könyvtárak  a  
könyvtárközi kölcsönzést az illetékes területi 
központtal bonyolítják  le. K özvetlenül a terü­
leti központhoz fordulhatnak hálózatba tartozó 
könyvtárak Is abban az esetben, ha tudom á­
su k  van  arról, hogy a  keresett k iadvány sem  
a hálózati központ, sem  a hálózatba tartozó 
m ás könyvtár állom ányában n incs m eg.

(4) A  Szegedi T udom ányegyetem  vagy  a 
P écsi T udom ányegyetem  központi könyvtárá­
ban található k iadványok kölcsönzése céljá­
ból közvetlenül e  könyvtárakhoz fordulhatnak  
azok a  könyvtárak, am elyekre vonatkozólag  
a közvetlen  kölcsönzési kapcsolatra nézve az  
em lített egyetem i könyvtárak  az ille tékes te ­
rületi központtal m egállapodtak.

(5) A  kölcsönadó könyvtár a k iadványt ab­
ban az esetben  is, ha a kölcsönzés a (2) bekez­
dés alapján m ás könyvtár k özvetítésével bo­
nyolódik  le, közvetlenül ahhoz a könyvtárhoz  
juttatja el, am elyn él a  k iadványt az o lvasó  
kereste, s  a  kölcsönvevő könyvtár ugyancsak  
közvetlenül küldi v issza ahhoz a  könyvtárhoz, 
am elynek  állom ányából a kölcsönzés történt.

6. §

(1) Ha a könyvtár külföldön m egjelent k iad­
ványt (a továbbiakban: külföldi k iadvány) k í­
ván m ás könyvtárból kölcsönvenni.
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a) am ennyiben tudom ása van arról, h ogy a 
kiadvány m ely ik  belföld i könyvtárban talál­
ható, közvetlenül e könyvtárhoz,

b) egyéb  esetekben  az OSZKi-hoz 
fordul kölcsönzési igényével.

(2) A z OSZK olyan  esetben, ha a  keresett  
külföld i k iadvány sem  a saját állom ányában, 
sem  m ás belföld i könyvtárban n incs m eg, a 
kölcsönzési igényt a  m egfele lő  kü lfö ld i kön yv­
tárhoz továbbítja, és erről az igén ylő  könyv­
tárat értesíti.

7. §

Ha az 5., illető leg  a  6. § rendelkezései sze­
rint m egkeresett könyvtár az állom ányában  
m eglevő k iadványt azért nem  tudja az igénylő  
könyvtárnak kölcsönadni, m ert a  kiadvány  
m ás k ölcsönvevőnél van, a kérést elő  kell je ­
gyeznie, és erről az igénylő  könyvtárat — a 
teljesítés várható időpontjának m egjelö lése  
m ellett — értesíten ie kell.

8. §
(1) K ülföldi könyvtáraknak m ind a M agyar- 

országon m egjelent k iadványok, m ind a Ma­
gyarországon található k ü lfö ld i k iadványok  
kölcsönzésére vonatkozó kéréseit az OSZK 
teljesíti. Ha a  kü lfö ld i könyvtár m ás belföld i 
könyvtárhoz fordul, a  m egkeresett könyvtár  
— a (2) bekezdésben  foglalt k ivéte lle l — a  
kérőlapot é s  a  kért k iadványt az OSZK-nak 
küldi m eg.

(2) Á ltalános gyűjtőkörű országos jellegű  tu­
dom ányos könyvtárak, valam int országos je l­
legű tudom ányos szakkönyvtárak  közvetlenül 
bonyolíthatnak le könyvtárközi kölcsönzést 
azokkal a  kü lfö ld i könyvtárakkal, am elyekkel 
a k ölcsönzési kapcsolatra vonatkozólag m eg­
állapodást kötnek. A m egállapodásban a  bel­
földi könyvtár — a kiadványok külföldre  
szállításának  k öltségein  k ívü l — d evizak i­
adással járó k öte lezettséget nem  vállalhat.

(3) K ülföldi könyvtárral fo lytatott könyvtár- 
közi kölcsönzéshez a M agyar N em zeti Bank  
D evizaigazgatóságának általános engedélye  
szükséges. AZ enged élyt a könyvtárnak a  Mű­
velődésügyi M inisztérium  útján  kell a  D eviza­
igazgatóságtól kérnie.

(4) A zok a könyvtárak, am elyek  a deviza- 
hatóságtól a 101/1960. (M. K. 1.) M. M. szám ú  
utasítás értelm ében nem zetközi k iadványcse- 
rére általános enged élyt kaptak, ennek alap­
ján  folytathatnak — a (2) bekezdésben fog­
lalt rendelkezések  szerint — kü lfö ld i kön yv­
tárral könyvtárközi kölcsönzést.

9. §
(1) A  könyvtárközi kölcsönzés során a kiad­

vány szállítási költségeit — ideértve a repro­

dukció [4. § (4) bek.] szállítási kö ltségeit is  — 
a küldő könyvtár v iseli.

(2) A  könyvtárközi kölcsönzés időtartam a a 
kiadvány postára adásától szám ított egy  hó­
nap, időszaki k iadvány esetében  két hét, a  
kölcsönadó könyvtár azonban — kivételesen  
indokolt esetb en  — rövidebb kölcsönzési időt 
is. k iköthet.

10. §

(1) A  könyvtárközi kölcsönzés keretében/ a 
m egkeresett könyvtár az utasítás rendelkezé­
sei szerint reá háruló intézkedést (a kiadvány  
m egküldését, az előjegyzésre vonatkozó érte­
sítést, illető leg  a kérésnek  az illetékes k önyv­
tárhoz való továbbítását) a kérés beérkezésé­
től szám ított három  nap alatt k öte les m eg­
tenni.

(2) A  könyvtárközi kölcsönzésben  résztvevő  
könyvtáraknak különös gondot k ell fordíta­
ndók a kö lcsönvett k iadványok épségére, vala­
m int a  k ölcsönzési határidő é s  a  kölcsönadó  
könyvtár k ikötéseinek  m egtartására. Fokozott 
figyelem m el k ell lenn i a kölcsönzési határidő  
m egtartására kü lfö ld i könyvtártól kölcsönzött 
kiadvány esetében, m ert késedelm i díj cím én  
deviza nem  igényelhető .

(3) Ha a k ölcsönvett k iadvány elvész, vagy  
m egrongálódik, * a  k ö lcsönvevő könyvtár köte­
les a  kiadványból m ásik  példányt szolgáltatni 
a kölcsönadó könyvtárnak, am ennyiben  pe­
dig a kiadvány nem  szerezhető be, fénym áso­
lattal pótolni. A  kölcsönzött k iadvány k ésedel­
m es visszaadása esetén  késedelm i díj szám ít­
ható fel.

11. §
(1) A  könyvtárak k öte lesek  a  könyvtárközi 

kölcsönzésről nyilvántartást (1. sz. m elléklet) 
vezetni, s  az en n ek  ?lapján  készített statiszti­
kai jelen tést (2. sz. m elléklet) a  tárgyévet kö­
vető január hó 31. napjáig — első  ízben  1965. 
január h ó  31. napjáig — az OSZK-nak m eg­
küldeni.

(2) A  könyvtárközi kölcsönzésse l kapcsolat­
ban felm erülő dologi k iadásokat a könyvtá­
raknak k öltségvetési keretükből k e ll fedez­
niük. A z u tasítás végrehajtása a könyvtárak­
nál létszám igénnyel n em  járhat.

(3) A  könyvtárközi kölcsönzés lebonyolításá­
nak m ódját részletesen  az OSZK határozza  
m eg, é s  erről a  könyvtárakat közvetlenü l tájé­
koztatja.

(4) Ez az utasítás közzétételének  napján lép  
hatályba.

D r. H a d n a g y  Lá  s zl ó s. k.
m iniszterhelyettes

AZ UNESCO fordítás-statisztikája, az Index translationum tizenharmadszor 
jelent meg. Az új kötet az 1960. évi fordítások adatait tartalmazza, összesen 
31 238 tételt. Ez a szám 29 százalékkal nagyobb az öt évvel korábbinál. A leg­
több fordítás a Szovjetunióban jelent meg, a teljes mennyiség 17 százaléka. 
Utána Németország, Csehszlovákia és Japán következik. Olaszországban 1513 
fordítás látott napvilágot, Franciaországban 1426, az Egyesült Államokban 1294. 
A lista végén Kolumbiát, Kongót, Hondurast, Luxemburgot és Űj-Zélandot 
találjuk, egy-egy fordítással A Szovjetunióban készült fordítások zöme szép- 
irodalmi mű, az angliai fordítások nagy része vallási tárgyú.

*
FRANCIAORSZÁGBAN 1820 óta működik a Bibliofil Szövetség. A társulat 

értékes könyvtárral rendelkezik, s ezt most, levéltárával együtt, az egyik leg­
nagyobb párizsi közgyűjteménynél, az Arisénál Könyvtárban letétbe helyezte, 
hogy a kutatók könnyebben hozzáférhessenek. (L.)
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IR O D A L M I TA JEK .O ZTA TO

Műveltség nélkül nincs igazi de nokratiznus
Könyvtárosok beszélgetése Simon Istvánnal

A könyvtáros szerkesz­
tősége baráti beszélgetést 
hívott össze a Szabó Ervin 
Könyvtár 22. számú Kertész 
utcai szép, új könyvtárba.
A vendég Simon István 
volt, a költő, akit szülő­
földje a nemrég lezajlott 
választásokon képviselői 
megbizatással küldött az or­
szággyűlésbe, a házigazdák 
a könyvtárosok, a beszélge­
tés pedig elsősorban arról 
folyt, ami egy költő képvi­
selő és a könyvtárosok 
gondjában és munkájában 
közös lehet: az irodalom 
népszerűsítése, terjesztése, s 
ennek a tevékenységnek tá­
mogatása a társadalom kis 
sejtjeitől fel a törvényhozá­
sig.

Simon István a népi 
kollégiumokból indult költő­
nemzedékhez tartozik: Ju­
hász Ferenccel és Nagy 
Lászlóval együtt csiszolgat- 
ták első, megjelenésre szánt 
verseiket és érlelték hazul­

ról hozott élményeiket. Egy dunántúli falu, Bazsi, s egy hatholdas parasztcsalád 
bocsátotta szárnyra, amint írja: „ . . . ősszel születtem , anyám az, eke mellől 
rohant szegény haza”. Gyermekfővel, nehéz paraszti munkában formálgatta 
első, népdal-ihletésű verseit, s festegetett, nem tudván még, melyik művészet­
ben is fejezze ki a tudatába torlódó képeket. Fiatal életét a háború tépázta* 
de útjából az akadályokat a felszabadulás söpörte el; alig hagyja el az egyetem 
padjait, már sorra jelennek meg kötetei, s az 1955-ben, 26 éves fővel elért Kos- 
suth-díj már kiforrott, egyéni hangú, határozott mondanivalójú költőt jutalmaz.

Költői élményvilágának alapját a szülőföld, s a hazai nép adja. A táj derűje 
sugározza be harmóniával gondolati líráját is. A népi kifejezésmódból ered sajá­
tos egyszerűsége és tömörsége, lírájában világos megfogalmazást nyernek a leg­
bonyolultabb gondolatsorok is.

A beszélgetés során a résztvevők a költő életének és műveinek ismeretében 
tették fel kérdéseiket. Az alábbiakban részleteket közlünk a beszélgetésből.

— A könyvtárosak általában népművelő alkatú költőként tartják számon Simon 
Istvánt. Olyannyira, hogy még a tréfás rigmus is így emlegeti: „megállék a megyei 
könyvtárnál. . . ”. Milyennek látja a könyvtárügynek — az irodalmi közvéleménytől
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nem eléggé méltányolt — szerepét az olvasók irodalmi tájékoztatása, írók és olvasók 
kapcsolatának megteremtése terén?

— Minden író a legigényesebb olvasóra számít, mikor alkot, s ezzel én sem vagyok 
másképp. De legigényesebb olvasónak azt tartom, aki az élményért, s nem az iroda- 
lomért olvas; akiben saját érzéssé lesz a vers. Nem a tudóskodó hozzáértőket, hanem 
a még talán hangosan olvasó természetes embereket. Ezért izgatott mindig legjobban, 
s ma is, az a szűz terület, melyet az új olvasók jelentenek, kik először vesznek kezükbe 
könyvet. S ezeket elsősorban a könyvtárak toborozzák. A könyvtáros hivatásos olvasó: 
irodalomszeretete szuggesztív erővel sugárzik azokra, kiket a polcok közt kalauzol. 
Legtöbbször az írókat, olvasókat is ő hozza össze: csaknem minden ilyen találkozót 
könyvtárak rendeznek. Azt mondhatjuk, a könyvtáros az összekötő láncszem író és 
olvasó között, ő  ismeri az olvasó igényét, s az író akaratát. szándélcát.

— Véleménye szerint hogyan kell elindítani, segíteni a kezdő olvasó tájékozó­
dását?

— Gimnazista koromból emlékszem rá, hogy az elemiben rossz helyesírással 
megrögzött szavakat később milyen nehezen tanultam meg jól írni. Az első benyo­
mások maradandók, görcsös erővel kapaszkodnak meg az emlékezetben. így van ez 
az olvasással is: vigyázzunk, hogy az első könyvvel merre indítunk valakit! Ha rossz 
felé vette útját, később ezerszer nehezebb rákapatni a jóra. Aki a bestseller levegő­
jét magába szívta, azon már nehezen segít az irodalmi elvonókúra!

— Pedig van egy réteg — különösen a középkorú és idősebb nemzedék —, amely­
nek ízlésbeli átnevelése olyan fontos lenne, s amely a meglevő magánkönyvtárakból 
még megszerzi azokat a könyveket, melyek eszmei, művészi szempontból egyaránt 
károsak. Mit tegyünk ez ellen?

— Irodalom ellen csak irodalommal vehetjük fel a harcot. A rossz ellen a jóval, 
s a jóból a legérdekesebbel. De számunkra nem ez a már elrontott rétég a legfonto­
sabb, hanem az új, a fehér lappal közelítő, amelyből, rajtunk is áll, mi lesz. Ezeket 
a klasszikusokkal indítsuk, s a népmesétől vezessük fokozatosan mai irodalmunkig. 
Jó könyvek értő olvasása szélesíti a látókört, gyarapítja a műveltséget, már pedig a

Számunkra a legnagyobb gond, m it szűr le az olvasó a k ö n y v b ő l. . .
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tömeg emelkedése a legnagyobb eredmény egy ország életében: nagyobb, mint akár­
hány kiváló egyéniség felbukkanása.

— Mint képviselő, közeiről ismeri választóit. Milyen hatást gyakorol közélett 
ténykedésükre az olvasás?

— Az anyagi egyenlőség fejlődésével együtt kell járnia a szelleminek is. Bízom 
abban, hogy éppen a könyvtárosok segítségével érjük ezt el. Műveltség nélkül ugyanis 
nincs igazi demokratizmus: kultúra, olvasmányélmények nélkül senki sem tud a köz­
életben mozogni, s csak a művelt emberek közössége képes élni jogaival, s tudja ellen­
őrizni és bírálni azokat, kiket tisztségekkel megbízott. Nemrégiben — Tihanyban 
járva — politikai beszámolót tartottam. Nem is gondoltam arra, hogy hallgatóim 
irodalmi előadást várnak, s még hozzá milyet: olyan irodalmi művekről akartak hal­
lani, melyekben a demokratizmus kérdése, annak megnyilvánulása kap helyet. Más 
alkalommal egy Heves megyei kocsmában esteledett rám, mikor hallgatóim, utólagos 
megbeszélésre gyűlve, az írók szemére vetették, miért nem róluk, gondjukról, bajuk­
ról szól a mű? A tipikusát, az általánost akarjuk megragadni, s abban mindenki benne 
van — védekeztem. Igen — így ők —, de mikor akad időnk, hogy a sok könyv sok 
tipikus esete között megkeressük a magunkét?! Valóban nem jut erre idejük: de ha 
bíznak könyvtárosukban, s becsülik őt, megkérik erre, hiszen ő hivatott ismerője a 
könyvek sokaságának: igazítsa útba a keresőt a saját könyve, a saját kérdése, a saját 
válasza felé.

— Tudja-e az író előre kinek ír? S különösen a költő, ki műfajából eredően szub­
jektív, el tudja-e előre határozni, hogy a benne verssé vált élm ényt — melyben szük­
ségszerűen összefonódik tartalom és forma — kinek, hogy mondja el? És Simon elv­
társ költői kifejezésének egyszerűsége, világos közérthetősége tudatos, vagy ösztönös-e?

— Nem tudom kinek írok, ha társadalmi rétegekként nézem az olvasókat. De 
arisztokratikusan nem fejezhetem ki magam, mert a dolgozó emberek élményei van­
nak bennem. Egy vagyok közülük, nem mondhatom el amit ők is, én is érzek úgy, 
hogy ők ne értsék. A egyszerűségre nem törekedem: ha ez tudatos lenne, már mes­
terkélt volna. A stílus a gyermekkortól kezdve megszeretett olvasmányok hatása alatt 
alakul. Én a magyar klasszikusokon nőttem, belőlük táplálkoztam. Általuk lettem 
ami vagyok, s mást nem adhatok, csak önmagamat. Nem azért írok egyszerűen. mert 
így akarok írni, hanem azért, mert csak így tudok. A tudatosságot számomra az 
jelenti, hogy előttem, mint első olvasó előtt hiteles-e a vers.

— Simon elvtársról azt tartják, nem kísérletező költő. Hogyan vélekedik erről?

— Ez nincs így. Kísérletező költő vagyok, de csak olyan irányba haladhatok, amit 
szeretek. Ha az ember egyszer megtalálta saját hangját, csak a maga útján mehet 
tovább. Példa erre József Attila is, aki kezdeti szürrealista próbálkozásai után a nép­
nyelvből vett, egyszerű, realista eszközökhöz nyúlt. Adyt is gyakran emlegetjük úgy, 
mint nehezen érthető, bonyolult szimbolikájú költőt. Pedig Ady legfontosabb verseit 
egy kanász is megérti. Éppen Ady és a Nyugat nemzedék példája int: bármennyit 
tanultak is idegen irodalmak stílustörekvéseiből, a 700 éves népi hagyomány szer­
vesen élt bennünk tovább. Nekünk is a hazai hagyományokhoz kapcsolódva kell meg­
teremtenünk a korszerű, szocialista, európai szintű irodáimat. A kor legmagasabb- 
rendű életérzése a tömegekben van: hiába veszünk át idegen irányzatokat, ha a mi 
érzéseinkhez nem illenek, csak a sznobok kedvét keressük vele, az pedig nem célunk.

— Ha hangját, útját már megtalálta, miben kísérletezik mégis?

— Témában. A legfontosabb, megörökítésre váró gondolatokat keresem. Oly fon­
tos dolgok történnek ma nálunk és velünk, melyeket, ha mi kortársak meg nem fogal­
mazunk, akkor nem fogalmaz meg soha, senki. Nagy a felelősségünk, és nemcsak a 
jövőnek: tömegek hallgatják ma a költőket, várnak tőlük valamit, s nem keveset.

— Tudjuk, hogy több író-olvasó találkozón vett részt. Milyen e találkozók szerepe 
az alkotásban?

— Igen nagy. Sok okos megjegyzést, indítást, ötletet, őszinte kritikát kapunk 
ilyenkor, s meglátjuk melyik mű lesz népszerű. Több találkozó világos képet ad az 
olvasói igényekről.
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Kísérletező Költő vagyok . . .

— Ml könyvtárosok figyelemmel kísérjük, mi történik az olvasó és a könyv 
között. Számunkra a legizgalmasabb kérdés, hogy az olvasó azt szűri-e le a műből, 
amit az író mondani akar, s nevelő munkánk azt célozza, hogy erre tegyük figyel­
messé. Ez azonban nem mindig sikerül. Néha épp ez a könyv válik népszerűvé, ame­
lyik nem érdelmi, s fordítva: egy-egy kitűnő írásmű értékeit olykor nem veszik 
észre, s még ajánló munkánk is nehezen hozza forgásba. Az író személyes megjele­
nése azonban mindig felkelti az olvasók érdeklődését.

— Ez valóban így van. Ahol az író emberközelbe kerül, ott fokozott figyelemmel 
forgatják könyveit. Az irodalom, s különösen a költészet, intim művészet. Ha magá­
ban az olvastatás tényében fontos szerepet is játszik a propaganda — az, hogy ki 
mit olvas, egyéni rokonszenven múlik. Van aztán egy más oldala is az érdeklődésnek; 
a mi tömegeinkben mély politikai érdeklődés él, ha úgy érzik, egy könyv választ tud 
adni problémáikra, az akkor is terjed, ha irodalmi értéke csekély. Nem egy példát 
láttunk erre.

— Mi könyvtárosok azt is tapasztaljuk olykor, hogy az olvasók között több író 
megfordulván, mindegyik más-más irodalmi nézetet képvisel, s ezzel megzavarja az 
ilyen kérdésekben járatlan olvasót.

— Bizony ez is előfordul, hiszen irodalmunk sokszínű, vitákban edződő, és ez 
zavart is kelt olykor. Másrészt előnye is akad: hiszen nem képviselünk szöges ellen­
téteket, mindannyian egy cél felé megyünk, s a részletekben felbukkanó különbségek 
éppen a vita szabadságát, lehetőségét bizonyítják.

Még sok mindenről szó esett. A beszélgetés a főkérdések részletei felé 
is elkalandozott: az egybegyűltek örömmel vették, hogy írók és könyvtárosok 
közös dolgainak megvitatására ezúttal is alkalom nyílt, s hogy Simon István 
személyében igazi népművelő alkatú költőt ismertek meg, akire bízvást számít­
hatnak, mert törvényhozóként is ugyanazzal a szenvedéllyel munkálja népünk 
szellemi emelkedését, mint alkotóként.

B o z ó k y  É v a
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VLAGYIMIR MAJAKOVSZKIJ
1895 -  1930

yűlölték és szerették. Szavalóest­
jein tomboló tapsok fogadták és 

dühös közbekiáltások. Műveit a kiadók 
visszadobták, a közönség elkapkodta. Az 
egyikről maga mesélte, hogy a felhábo­
rodott gépírónő nem volt hajlandó lemá­
solni, a nyomdász kinyomtatni; a költő 
személyesen szedte ki, rakta a sajtó­
gépbe, szállította szét — s a vers meg­
tette hatását a polgárháborús frontokon: 
gyújtott, mint a Marseillaise. Életét 
gúny, intrikák, féltékenységek keserítet­
ték meg, siettetve halálát, melyet a 
maga kezével mért magára; koporsóját 
fél Moszkva elkísérte utolsó útjára, rosz- 
szul öltözött, megdöbbent, elszánt és ko­
mor forradalmi tömeg.

Csak nem mindennapi egyéniség tud 
ennyi fenekedést és rajongást felidézni. 
Csak az övéhez hasonló gyökeres újító 
tehetség tud ilyen szenvedélyeket 
kavarni.

Majakovszkij a XX. század egyik leg­
nagyobb költője, forradalmi költője és 
Itöltő-forradalmára volt. Egy grúziai fa­
lucskában született, pontosabban a falu­
tól is távol, vad rengeteg mélyén, egy 
erdészházban — mint a mi Vajda Jáno­
sunk. Még csak tizenkét éves kisdiák, 
amikor — 1905-ben — eljegyződik a for­
radalommal, haláláig hűségesen. Egy-két 
esztendő múlva már a bolsevik párt 
tagja, kétszeresen börtönviselt és — 
futurista költő. Néhány ifjú társával 
kiáltványt szerkeszt, Pofonütjük a köz­
ízlést a címe. Lázad, minden ellen, ami 
ósdi vagy akár csak tegnapi, ízlésben, 
művészetben, nyelvhasználatban, politi­
kában.

Mamai
Dalolni nem bírok.
Láng lepte szívem szentélyének kóru­

sát.

Mint gyermekhad kigyulladt épületből,
menekül agyamból
szavak és számok hamvadó raja.

Ilyen vad, lázas, rakoncátlan és to­
longó sorokkal hökkentette meg olvasóit.

Mindenható, ki feltaláltál két kacsót, 
s szavadra elrendeltetett, 
hogy mindenkinek külön fej essék — 
miért nem volt olyan ötleted, 
hogy a csók, a csók, a csók 
kínok nélkül szülessék?

Az idézetek a Nadrágban járó felhő­
ből, első remekművéből valók (1915). 
Toporzékoló, türelmetlen nyugtalanság 
harsog belől.e, a költő elégedetlensége a 
hagyományokkal, a szerelemmel, társa­
dalommal, istennel. Parttalan lázadás.

A forradalom célt, medret kínált in­
dulatainak. Október napjaiban a Szmol- 
nij folyosóin látjuk, aztán mindenütt, 
ahol egy forradalmi költőre szükség le­
het. Zsúfolt kávéházban: „Mindenki áll. 
A dobogóról, mint a Kreml harangszava, 
Majakovszkij szavalata zúg . . . ” Felvevő­
gép előtt: filmszerepet játszik. Színház­
ban: darabjainak előadásáért verekszik. 
Könyvkiadóknál: tervezeteket nyújt be, 
asztalt csapkod, ellenségeket szerez ma­
gának. A Távirati Iroda helyiségében: 
rajzos-verses plakátokat készít, szám 
szerint ötezret. íróasztalánál: tizenhat-ti­
zennyolc órát dolgozik egy huzamban. 
Minden idejét, erejét, tehetsége lángját, 
lobogását a forradalomnak, a proletariá­
tusnak szenteli.

Használni, megértetni, szerettetni 
akar, de nem olcsón. Marad tovább, mi 
volt: költő-forradalmár, a formák újítója. 
Ha Victor Hugó jakobinus sapkát csa­
pott a szótár fejébe, Majakovszkij kala­
páccsal esik neki a szavaknak, szenve­
délye vegyszereivel maratja a nyelvtani 
szabályokat, ódon cirádákat tördös, új 
költői alakzatokat, lihegő ritmusokat for­
mál. Nyersen és megszállottan.

Köpjetek 
a halk rímek 
szépségére, az áriákra, 
a rózsafákra
meg a művészet arzenálja
sok porlepett
kellékére és kacatára. . .
Űj formát adjatok!. . .
Elvtársak, 
új művészetet,

3 5 2



az igazából, 
olyat,
amely utat 
mutat
a köztársaságnak a sárból.

A szótár csikorogva engedelmeskedik. 
Egymást követik nagylélegzetű költői al­
kotásai: 150 000 000 (1920), Vlagyimir
Iljics Lenin (1924), Csudajó! (1927); látvá- 

nyos-bukfences-fantasztikus-sziatirikus- 
cirkuszi-poétikus színdarabjai: a Buffo- 
misztérium (1918), a Poloska (1928), a 
Gőzfürdő (1929); versek tömege, a szov­
jet útlevélről, az önagyonülésezőkről, a 
III. Internacionáléról, a párizsi nőkről és 
az angol munkásokról, Biok haláláról és 
a brooklyni hídról, a sárcipő-viselésről és 
arról, hogy Iván Kozirev vasöntő új la­
kásba költözött. . .

A sok lármás, harsogó, buzdító, gú­
nyoló, oktató és követelő vers közt, egy 
féktelen emberi és költői indulat meg­

annyi indulatszava* közt van néhány 
csendes, befelé forduló, tűnődő költe­
mény is. Az egyiket a meggyilkolt szov­
jet diplomata, Nette halálára írta.

Én élni szeretnék,
csak élni a rohanó éveken Át.
De nem vágyom semmire úgy,
mint erre az egyre:
hogy úgy tudjam fogadni
végül a halált,
ahogy elvtársam
fogadta,
Nette.

E szavak őszintesége, halkan kibugy- 
gyanó lirizmusa — mohó éleitvágy és 
áldozatra elkötelezett forradalmi hűség 
rímpendülése — vonja be költői fény­
sugarakkal Majakovszkij egész művésze­
tét.

— y — r

ögg, ihletett művész
Áprilisban megnyílt kiállítása óta sokat beszélnek Szántó Piroska festményeiről. 

Különösen virágcsendéletei keltettek feltűnést, bár valójában jobb volna másképp 
nevezni szokatlan virágalakzatait, annyira elütnek a csendélet egy kicsit merevvé, 
rutinossá vált hagyományától: rózsák, nárciszok, szegfűk szabvány-pompája helyett 
a természet mélyebb igazságát mutatják, a látvány kúsza szépsége mögött felsejlő 
szigorú rendet, megszerkesztett formavilágot, mely egyszerre törvény és játék, szem­
nek öröme és beszédes értelem.

Az olvasó, ha nem látta is a kiállítást, régi ismerőse Szántó Piroska művészeté­
nek: számtalanszor találkozhatott vele illusztrált könyvek lapjain. Mesék tucatjait 
vagy százait, ógörög elbeszélők, Boccaccio, Jókai stb. műveit — ki tudná felsorolni, 
hányat — díszítik ihletett kezevonásai. Művészi felfogásának rangtartó komolyságá­
ról leginkább gyermekeknek szánt munkái vallanak: sehol semmi leereszkedő gügyö­
gés, sehol egy édeskés vonal vagy színfolt; ez a művész azzal becsüli meg a legfiata­
labb korosztályt, hogy a legmagasabb rendű, modern formanyelven szól hozzá. Amivel 
megkedvelteti magát, az kifogyhatatlan humora, vonalritmusának, élénk színezésének 
gyermeki üdesége, naiv bája, olykor játékos pajzánsága. Ha felnőttek számára alkot, 
humorra csípőssé válik, a formatorzító mókázás vesézö szatírává, mint például Sueto- 
nius császár-életrajzaihoz készített könyvdíszeiben, de még ezeken is valami elpusz­
títhatatlan vidámság derűje táncol, csintalan gyerekek nyelvóltögető dévajsága.

Nincs módunk végigélemezni Szántó Piroska műveinek hosszú sorát. csa  ̂ a két 
legújabbra hívjuk fel a figyelmet. Férje, Vas István minapi versköteteiben találhatók 
ezek. A Római rablás kék tintarajzai nem puszta illusztrációk: egy közös olaszországi 
utazásnak a versekkel egyenrangú, párhuzamos emlékei. Antik márványfejek és piaci 
jelenetek, nagykalapú papok és magányosan szomorkodó oszlopok, zengő kupola­
tömegek és kávéházi üldögélők váltakoznak rajtuk; az alakokat groteszk játékosság­
gal indázó, végtelenül friss vonalak formálják meg. Vas István Összegyűjtött versei­
hez halványkék és rózsaszín kísérőzenét komponált Szántó Piroska; ezek a művei sem 
szájbarágós magyarázatok, hanem önálló képköltemények, egy fuvolahangú, tiszta, 
egy kicsit bánatos, egy kicsit derűs vizuális muzsika lírai ütemei. . .

L. S.
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Felszabadulásunk évfor­
dulóján idén is kiosztották 
a József Attila-díjat.

I. fokozat
G A R A I  G Á B O R

Mediterrán ősz c. köteté­
vel nyerte el a kitüntetést. 
A méltán népszerű fiatal 
költőt széles műveltség, 
nagy formakultúra, színes, 
változatos tematika és kor­
szerű, szocialista mondani­
való jellemzi.
Zsúfolt  napok. Szépirodalm i,

1956. 51 old.
Ének gyógyu lásér t  M agvető, 

1958. 128 old.
Emberi szertartás  (m űfordítá­

sok) M agvető, 1960. 178 old. 
M editerrán ősz  Szépirodalm i, 

1962. 95 old.

F E J E S  E N D R E

Réttel Attiia-cÛ aáolc
a fiatal prózaíró nemzedék 
egyik legeredetibb és leg­
többet ígérő tehetsége. Már 
novelláskötetében feltűnt 
jellemábrázoló ereje, tö­
mör, kimunkált, csak a lé­
nyeget felvillantó stílusa. 
Nagysikerű Rozsdatemető 
c. regényében a kispolgári 
életforma veszélyére irá­
nyította a figyelmet. Mun­
kásíró, hősei általában 
olyan munkások, kik osz­
tályuk peremén élve a szo­
cialista erkölcsiség normái­
val viaskodnak.
A hazudós  (elbeszélések) Mag­

vető, 1958. 178 old. 
Rozsda tem ető  (regény) Mag­

vető, 1962. 332 old.

R Á K O S  S Á N D O R

költészete ősi mitoszok 
nyers bazaltkövekre emlé­
keztető, súlyos nyelvén 
szólal meg. Másfél évtizede 
jelennek meg verseskötetei. 
Gilgames fordítása bizo­
nyítja, hogy különös tehet­
séggel rendelkezik az idők 
távolába tűnt korok felidé­
zésére is. Álom és valóság 
találkozik az ősi énekmon­
dás hangját sejtető versei­
ben.
A z eb válaszol  E gyetem i 

N yom da, 1949. 41 old.
A tűz udvarában  Szépirodalm i,

1957. 94 old.
S zegé ny ek  vonulása  Magvető, 

1959. 141 old.
Fák, v iharban  Szépirodalm i, 

1962. 324 old.

lcmy.vei
K Á L N O K Y  L Á S Z L Ó

a keserűség és magány, a 
groteszk irónia költője, s 
ugyanakkor az egyik leg­
termékenyebb, legkiegyen­
súlyozottabb fordítómű­
vész. Klasszikus ízlés jel­
lemzi: Horatiustól Victor 
Hugóig igen sok költőt és 
prózaírót fordított, s a mo­
dernek közül Tnakl, Auden, 
Eliot, verseit. Mondatépí­
tése, képalkotása, s a nyelv 
zenéje mindig egyenletes 
erővel idézi az eredeti al­
kotást.
Lázas csillagok  (válogatott ver­

sek) M agvető, 1957. 143 old. 
Goethe: Faust  tJJ M agyar, 1956. 

357 old.
Szeszé lyes  szüre t  (válogatott 

m űfordítások) Szépirodalm i,
1958. 437 Old.

Ógörög karda lok  Európa, 1960. 
179 old.

R É N Y I  P É T E R
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a marxista irodalomkritika 
pedagógus érzékű, értő és 
elemző művelője. Puritán 
kritikus: logikus, közért­
hető írásaival a széles ol­
vasó, színházba és moziba 
járó közönség tájékoztatá­
sát szolgálja.
, ,Szabad földről ü zen ik” (disz- 

szidáltakról, határőrökről) 
K ossuth, 1957. 157 old.

II. fokozat
F E K E T E  G Y U L A

másodszor kapott József 
Attila-díjat. 1954-ben Esz­
mélet című novellásköte- 
téért tüntették ki. Korunk 
krónikása, a mai életből 
veszi témáit, egyaránt ott­
honos a paraszti-, a mun­
kás-, s az értelmiségi kör­
nyezetben, problémákban. 
Az ifjúságnak is kedvelt 
írója. Nem tartozik a leg­
fiatalabbak közé: annak­
idején a Művelt Nép szer­
kesztőjeként több mai 
írónkat már ő mutatta be.
Májusfa (elbeszélés)  N épszava,

1952. 98 old.
Eszméled  (elbeszélések) Szép­

irodalm i, 1953. 224 old.
Kati  (regény) Szépirodalm i,

1953. 119 old.
Vér és korom  (történetek) 

Szépirodalm i, 1954 . 290 old. 
Ism erősök  (novellák) M agvető, 

1956. 298 old.
A  k é k  sziget  (ifjúsági regény) 

Móra, 1959. 422 old.
A fia ta lasszony  (regény) Szép- 

irodalm i, 1960. 607 old.
A falu szépe  (regény) M agvető, 

1961. 280 old.
Kincskereső  P ip i tér  (ifjúsági 

regény) Móra, 1962. 251 old. 
A z orvos  halála (regény) Szép- 

irodalm i. 1963, 161 old.

J O B B Á G Y  KÁROL Y

az élet minden rezdülését 
mohó kíváncsisággal fi­
gyelő költő. Szenvedély és 
hevület jellemzi, érzéke­
nyen és gyorsan reagál 
minden benyomásra. Alka­
tából eredően közéleti ér­
deklődésű: nemcsak ver­
seiben, de életmódjában is. 
Sokat jár az olvasók kö­
zött, mai líránk lelkes pro­
pagálója.
Feltámadás  Szépirodalm i, 1955. 

178 old.
Hajnali viadal  M agvető, 1956. 

139 old.
Hó és nap  M agvető, 1962. 206 

old.

III. fokozat
L A D Á N Y I  M I H Á L Y

vándorlókedvű, nyugtalan 
lélek: az élet apró esemé­
nyei, a hétköznapok for­
málódnak pártos eszmei-

ségű, közérthető, chanson 
jellegű versekké lírájában.
A z út kezde te  M agvető, 1959. 

69 old.
ö k lö k  és ten yerek  M agvető, 

1961. 159 old.

P Á K O L I T Z  I S T V Á N

életének sok évét — és ép­
pen a verseket termő ifjúi 
esztendőket — rabolta el a 
háború. Költészete ezért is 
érlelődött oly soká. Más­
részt aggodalmaskodó, ví­
vódó költő, ki tiszta lo­
gikájú, bensőséges verseit 
műgonddal formálgatva, 
nehezen lép velük nyilvá­
nosság elé.
Szüret  Magvető, 1958. 190 old. 
Altató  Jelenkor, 1961. 83 old. 
Fény és á rn yé k  M agvető, 1962.

132 old.

R A B Z S U Z S A

3 5 5



neve több mint 90 műfor­
dítás kötetben szerepel. 
Legtöbbet orosz nyelvből 
fordított, a verseken kívül 
prózát is (Tolsztojt, Cseho- 
vot, Jeszényint, Prisvint, 
Tyihonovot, Bazsovot, Gaj- 
dart —, hogy csak a leg­
jobbakat említsük); de 
ezen kívül németeket, (Ril­

két, s a középkori német 
lovagköltőket), spanyolo­
kat, s a Khálidásza kötet 
több darabját. Egyik leg­
kedvesebb területe a nép- 
költészet, s a népmese; 
Andersen kötete, s az orosz 
népköltés gyűjteménye ta­
núskodik arról, hogy a ma­
gyar népnyelv kifejezései­

vel milyen sajátos, az il­
lető nép érzés világát, élet­
módját tükröző légkört tud 
teremteni.
Jeszenyin  vá loga to tt  verse i  

Móra, 1957. 162 old.
Korm os István—Rab Z suzsa: 

Ékes fe jé r  ha t tyú  (orosz 
népköltés) Európa, 1962. 302 
old.

E S E M É N Y N A P T Á R
1883. JÜLIUS 3-ÁN (80 ÉVE) SZÜLETETT FRANZ KAFKA

Franz K afka: A z Ítélet (elbeszélések) Európa, 1957. 265 old. M ihályi G á b o r : ------- v ilágképe.
F ilológiai K özlem ények 1959. 351—378. old.

1888. JÜLIUS 4-ÉN (75 ÉVE) HALT MEG THEODOR STORM
Theodor Sitorm: A  viharlovas — H einz a m atróz (kisregények) Szépirodalm i, 1958. 291 old. 
------ : Erdei tó (novellák) H elikon, 1962. 716 old.

1893. JÜLIUS 6-ÁN (70 ÉVE) HALT MEG GUY DE MAUPASSANT
G uy de M aupassant: M iion apó (elbeszélések) Ifjúsági, 1952. 120 o l d . ------- : A  szépfiú  (regény)
Szépirodalm i, 1952. 316 o l d . ------ : A z ékszerek  I—II. (válogatott novellák) Európa, 1957.-------:
Gömböc é s m ás elbeszélések  Európa, 1957. 343 old. Péter és  János (regény) Corvina, 1958.
379 o ld .------ : V ersek Szépirodalm i, 1957. 80 o l d . -------: Erős m int a  halál (regény) Európa. 1960.
222 o l d . ------ : Egy asszony élete  (regény) Európa, 1961. 253 old.

1838. JÜLIUS 8-ÁN (125 ÉVE) SZÜLETETT FERDINAND ZEPPELIN, A LÉGHAJÓ 
FELTALÁLÓJA

1888. JÜLIUS 17-ÉN (75 ÉVE)’ SZÜLETETT FÜST MILÁN
Füst Milán: ő sz i vadászat (elbeszélések) M agvető, 1955. 267 o l d . ------- : E m lékezések  és tanul­
m ányok M agvető, 1956. 539 o l d . -------: Ez m ind én  voltam  egykor (önéletrajz) B ibliotheca, 1957.
258 o l d . ------- : A  feleségem  története (regény) M agvető, 1957. 460 o l d . --------: K onstantin  úrfi
fiatalsága (elbeszélések) Móra, 1958. 195 o l d . ------ összes versei M agvető, 1958. 203 o l d . -------- :
B oldogtalanok — N egyedik  H enrik (drámák) H elikon, 1959. 214 old. A  Parnasszus fe lé  (regény)
M agvető, 1961. 478 o l d . ------ : örök tüzek  (elbeszélések) M agvető, 1961. 721. o l d . -------: Látom ás
és indulat a  m űvészetben Akadém iai, 1963. 518 old.

1893. JÜLIUS 19-ÉN (70 ÉVE) SZÜLETETT VLAGYIMIR MAJAKOVSZKIJ
Vlagyim ir M ajakovszkij válogatott versei Kossuth, 1960. 374 o l d . ------ válogatott m űvei 1—IV
Európa, 1947.------- iFelefdezem  A m erikát (útinapló) Új M agyar, 1949. 165 o l d . --------: Csudajó
(összegyűjtött versei) Üj Magyar, 1950. 183 o l d . ------ : A llatkert (gyerm ekversek) Ifjúsági, 1952.
161 o l d . ------ : E lbeszélő költem ények  Üj Magyar, 1953. 274 o l d . -------: N ek i a  to lla l (szatirikus
versek) Üj Magyar, 1954. 69 o l d . ------ : Poloska — Gőzfürdő (színm űvek) Európa, 1959. 119 old.
------ : V lagyim ir Iljics Lenin (elbeszélő költem ény) H elikon, 1962. 93 old. K r a je v sz k ij : -------
Hungária, 1950. 95 old. K uczka P é t e r : ------ M űvelt Nép, 1953. 83 old.

1893. JÚLIUS 20-ÁN (70 ÉVE) SZÜLETETT HANS FALLADA
Hans Fallada: Mi lesz veled  em berke (regény) Európa, 1957. 311 o l d . ------ : Halálodra m agad
m aradsz (regény) M agvető, 1961. 620 o l d . -------: Fridolin a  pim asz borz (ifjúsági regény) Móra,
1962. 183 old.

1848. JÜLIUS 27-ÉN (115 ÉVE) SZÜLETETT EÖTVÖS LORÁND FIZIKUS
H atvány József: E ötvös Loránd. M űvelt Nép, 1951. 95 old. Horváth Árpád: A  varázsinga  
(Eötvös Loránd életregénye) Ifjúsági, 1954. 108 old.
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ÚJABB VERSESKÖTETEK
A versszerető olvasó nem panaszkod­

hat: a könyvkiadás igazán szép ver­
sesköteteket kínált fel számára az utóbbi 
időben. Illyés Gyula, Fodor József, Ná- 
dass József, vagy az ismét felfedezett 
Barta Sándor válogatott verseinek kötete 
az egész életműről ad áttekintést, ezek a 
könyvek így szinte irodalomtörténeti 
tettnek is számítanak. Ám számos bizo­
nyítékot említhetünk mai költészetünk 
eleven lüktetésére is: hogy csak a legje­
lentősebbeket soroljuk fel, Benjámin 
László, Vas István, Horváth Béla, Má­
tyás Ferenc, Csoóri Sándor, Garai Gábor 
új könyve ad képet erről. Fontos szerep­
hez jutottak a fiatalok is: több mint tíz 
ifjú költő (köztük Csanády János, Győré 
Imre, Székely Magda) sorakozik fel ver­
seivel.

Ha szétnézünk az utóbbi időben meg­
jelent vagy harminc verseskötet között, 
az igényesség és a változatosság tűnik fel 
a leginkább. Témában, írói indulatban, 
hangvételben, költői eszközökben rend­
kívül változatos a mai magyar líra, egy­
aránt szót kap benne a közéleti érdeklő­
dés és az idill, az alkotó legrejtettebb tit­
kaira irányuló önvizsgálat és az „atom­
kor” kozmikus távlatainak megidézése. 
Általában helyes kiadói politikát tükröz 
mindez: minden olvasó találhat egyéni­
ségének, érdeklődésének megfelelő ver­
set. Ezt a változatosságot egészíti ki az 
igényesség elve, mely egyaránt figyelem­
mel van a művészi, világnézeti és er­
kölcsi színvonal követelményeire.

Külön meg kell említeni versesköte­
teink külső megjelenésének javulását. 
A magyar könyvkiadás többnyire ebben 
is kiválót alkot, elég ha csak Vas István 
és Gereblyés László köteteinek gazdag, 
Szántó Piroska, illetve Bartha László 
illusztrálta kiállítására hivatkozunk.

Miután Illyés Gyula válogatott verseit 
már ismertettük, elsőnek Barta Sándor 
válogatott verseinek (Ki vagy?) kiadásá­
ról kell szólnunk. Barta Kassák oldalán 
nevelkedett, s az izmusok, az avantgarde 
táborából jutott el a szocializmus szolgá­
latáig. Versei — akárcsak alkotójuk 
őszinte forradalmiságuk ellenére váltak 
a dogmatikus önkény áldozataivá; meg­
jelentetésük így . egyszerre szolgáltat 
elégtételt a tehetséges és becsületes kom­
munista költő emlékének, s világít rá a 
magyar költői hagyomány egy kissé elr 
hallgatott szakaszára, mely a húszas 
évek modern törekvéseit igyekezett a 
forradalom szolgálatába állítani.

Ugyancsak teljes életműből válogat 
Fodor József és Nádass József kötete is. 
Fodor Szertelen ünnep címmel össze­
gyűjtött versei a költő négy évtizedes 
pályájának termését adják. Költői útja 
a polgári radikalizmus lázadásától jutott 
pesszimizmuson, kiábrándultságon, ma­
gányon keresztül a szocializmus eszméi­
nek vállalásáig. Költészetét, egyaránt jel­
lemzi az indulat, mely olykor ódái ma­
gasságokba emeli hangját, és az intellek­
tuális szemlélődés, mely a világ jelensé­
geinek és az emberi lélek titkainak ma­
gyarázatára törekszik. Nádass Vallomás 
alkonyaikor c. könyve negyven esztendő 
termését, öt kötet anyagát egyesíti. A 
költő hosszú pályája korántsem volt za­
vartalan: üldöztetéssel, száműzetéssel,
közönnyel kellett megbirkóznia, s csak 
öregkorára jutott számára megbecsülés 
és népszerűség. Nádass hangja azonban a 
fiatalság tüzével írt szabadversek óta 
sem lett fáradtabb, sőt éppen újabb ver­
seiben talált rá sajátos költői tartására: 
a máig is őrzött ifjúkori indulatoknak és 
az „öregkori” líra bölcs emberszereteté- 
nek egyensúlyára.

A következő nemzedéket Benjámin 
László, Vas István, Gereblyés László és 
Horváth Béla egymástól ugyancsak el­
térő színezetű költészete képviseli. Közü­
lük vitathatatlanul Benjámin László és 
Vas István új könyvének megjelenése 
volt az elmúlt időszak legnagyobb vissz-
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hangot kiváltó költői eseménye. Benjá­
min ötödik évszak c. verseskötetét már 
ismertettük; Vas István újabb verseit 
(Római rablás) két olaszországi utazás: 
egy 1948-as és egy tavalyi ihlette. Itália 
földje nem először lobbantja fel köl­
tőink alkotókedvét. Vas versei is elme­
rengenek az olasz táj és művészet szép­
ségein, ám nem csupán impressziókat, 
hangulatokat formál meg bennük az él­
mény: Vas István minden idegszálával 
gondolkodó, intellektuális költő, és így 
számára az Itália-élmény is gondolati 
tanulsággal szolgál. Róma nála az euró­
pai múltnak és jelennek, a kultúra ha­
gyományának és jövendő feladatainak 
mérlege; Itália pedig a korfordulók, val­
lások, világnézetek és kultúrák összecsa­
pásának történelmi színtere; a költő szá­
mára ma mindkettő az európai kulturá­
lis örökség és a szocializmus egymásra­
utaltságának eszméjét sugallja. Szántó Pi­
roska rajzai a verseket nem csupán 
illusztrálják, hanem ki is egészítik, 
mondanivalójukat egy másfajta művé­
szet közegébe ültetik át.

Ugyancsak egy idegen ország ihlete: 
hosszas párizsi tartózkodásának élmé­
nyei formálták meg Gereblyés László: 
Túl a határon c. kötetének anyagát. Ge­
reblyés határozott kommunista meggyő­
ződéssel tekint szét a francia valóságban, 
nemcsak leírja a hétköznapi élet esemé­
nyeit, hanem magyarázza is őket. Meleg 
ragaszkodás fűzi Párizshoz, a haladás és 
a művészet történelmi fellegvárát látja 
a francia( fővárosban. Verseit modern 
francia költőkből készült műfordításai 
egészítik ki.

Nagy érdeklődés fogadta Horváth Bé­
lának, az emigrációból nemrégen haza­
tért költőnek A végkor c. kötetét is. Eb­
ben főként utolsó, külföldi, Olaszország­
ban és Nyugat-Németországban töltött 
éveinek termését gyűjtötte össze. Versei 
izgatott sorokban vallanak elszakadásá­
ról a nyugati életformától, a katolikus 
egyház világképétől és arról az útról,, 
melyen az egykori emigráns végül is 
visszatalált hazájába.

Ugyanehhez a nemzedékhez tartozik 
Hegedűs Géza, Mátyás Ferenc, Keszthe­
lyi Zoltán, Vasvári István, Fekete Lajos, 
Vér Andor és Várkonyi Nagy Béla is. 
Keszthelyi (Nyár volt) és Vasvári (Izzó 
őszben) új versei szenvedélyes társa­
dalmi mondanivalójukkal tűnnek ki. Fe­
kete Lajos Szárnyaló idő c. könyve a 
jugoszláviai magyar irodalmi életben in­
dult költő meghitt líraiságú, főként csa­
ládi, szerelmi és természeti témákat 
megszólaltató verseiből ad válogatást.

Hegedűs Géza: összhang és zűrzavar 
c. gyűjteményes kötete elsőként fogja

össze egy kétévtizedes írói pálya lírai 
darabjait. Hegedűs regényei és hangjá­
tékai rendkívül népszerűek, nagy mű­
veltségéről tanúskodó versei szintén 
megszerezhetik majd az olvasók rokon- 
szenvét. Különösen a művészek, zene­
szerzők arcképét felvillantok és az uta­
zási élményből születettek számíthatnak 
erre.

Szintén gyűjteményes kötettel (Alföldi 
Írisz) jelentkezett Mátyás Ferenc is, egy­
aránt válogatva felszabadulás előtti és 
újabb terméséből. A költő a „falu kül­
dötte”, az alföldi zsellérek indulatait és 
elkeseredését szólaltatta meg a harmin­
cas évek közepétől, s a paraszti gondok 
szószólója volt a személyi kultusz évei­
ben is. A rákényszerített hallgatás után 
1957-ben kapcsolódott be az irodalmi 
életbe, s költészete azóta szinte megújult, 
ha felelősségben, a parasztság iránti hű­
ségben a régi is maradt. Űjabb versei 
erőteljesen fejezik ki a parasztság tör­
ténelmi sorsfordulójának élményeit.

Vér Andor és Várkonyi Nagy Béla 
költészetének érdekessége az 'idegenbe 
szakadt magyar költő hazaszeretetének, 
honvágyának kifejezése és magának a 
távoli világnak bemutatása. Vér Andor 
versei (A Dunától a La Platáig) Argen­
tína földjén, Várkonyié (Ének az óceán­
ról) pedig egy még különösebb tájon: a 
déltengeri szigetek legendás világában 
születtek.
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Szántó Piroska rajzai Vas István Római rablás 
c. kötetéhez

Nagyjából egy nemzedéket képvisel 
Jobbágy Károly, Polgár István, Vihar 
Béla (önarckép c. kötetéről külön ismer­
tetésünk számolt be) és a nemrégiben 
fiatalon meghalt Reményi Béla neve. 
Mind a négyük költészete a felszabadu­
lás után bontakozott ki, s általában ha­
sonló válságokkal is kellett megküzde- 
niök. Jobbágy: Hó és nap, Polgár: A le­
hetetlen próbája és Reményi: A hetedik 
nap c. könyve abban is rokon, hogy 
mindhárom költőnél a válságszakasz le­
zárását jelentik. Mindhárman sokat gyöt­
rődtek, míg alkotókedvüket, hitüket 
visszaszerezték, de emberi-költői vilá­
guk éppen a válság leküzdése folytán 
vált szilárdabbá, viharállóbbá. Költésze­
tük határozott valóságigénnyel született, 
verseikből az élet sűrűjében, az eleven 
valóság igézetében élő ember érzései 
hallatszanak ki. Simonyi Imre lírája is 
az övékével rokon: önéletrajz helyett c. 
kötete férfias, határozott költői alkatot 
mutat.

A fiatalok közül Csoóri Sándor: Mene­
külés a magányból c. könyve nyújtja a 
legérdekesebb teljesítményt. Újabb ver* 
sei olvastán bírálói Éluard példáját em­
legették, s valóban: a lírai elragadtatás, 
a hevülő indulatok, s a racionalista gon­
dolkodás szintézisére való törekvésében 
a klasszikusan modern francia költőt 
idézi emlékezetünkbe. Nemzedékének 
több tagjához hasonlóan, ő is kínzó vál­
ságokon ment át az utóbbi években, s 
új könyve éppen a válság, a magány, a

keserűség eltaszításáról beszél. Előző kö­
tetéhez képest szinte egész költői világa 
átalakult: napfényesebbé, mondhatjuk, 
mámorosabbá lett. A természettel, a sze­
relemmel, a közösséggel való harmo­
nikus kapcsolat újjávarázsolta Csoóri 
életkedvét, s néhány verse azt is bizo­
nyítja, hogy ez az élet- és alkotókedv ma 
már a szocialista költészet feladataira is 
vállalkozik.

A fiatalok derékhadához Garai Gábor, 
Csanády János, Görgey Gábor és Győré 
Imre tartozik. Garai Gábor: Mediterrán 
ősz c. verseskönyve legutóbbi kötetének 
lírai világát építi tovább: közösségi él­
mény, erkölcsi felelősségtudat és egy­
fajta emelkedett ódaiság ennek a világ­
nak a pillérei. Különösen a szocialista 
társadalom erkölcsi arculatát óvó, a ki­
csinyes, önző érdekek ellen fellépő ver­
sek (pl. Tiszta szigorúságot) avatják fon­
tossá Garai könyvét.

Jelentős kötetet vesz kézbe az olvasó 
Görgey Gábor könyvével (Délkör) is. 
Versei széleskörű érdeklődésről tanús­
kodnak, fő erényük, hogy nem hangula­
tok lekottázására, hanem a valóság: a 
külső világ és a lélek törvényeinek minél 
pontosabb, meggondoltabb megismeré­
sére törekszenek.

Az üzemi élet hétköznapjainak érzék­
letes és lírai ábrázolásával tűnik ki Csa­
nády János: Hegyélen c. kötete. A haj­
dani munkahelyére írószövetségi ösztön­
díjjal visszatérő fiatal költő lelkesen 
veszi szemügyre a gyár, a munkások vi­
lágát. Ez az életmód persze Csanády vi­
lágképén, életérzésén is alakított: a mun­
kás élet napi örömei szólalnak meg ver­
seiben.

Költői pályájának bizonyos fordulóját 
jelenti Győré Imre Utazás c. verseskö­
tete. Győrét eddig mint szenvedélyes po­
litikai költőt ismertük, újabb versei él­
ményvilágának kitágulását tanú siti ák. 
A továbbra is vállalt harcos közéletiség 
mellett egyre gyakrabban jelennek meg 
verseiben a család, a szerelem, a tűnő­
dés szelídebb indulatai is.

A legfiatalabb, jórészt még első köte­
tes nemzedéket Simor András (Tereld a 
felhőket), Kiss Dénes (Porba rajzolt 
szobafalak), Polner Zoltán (A lehetetlen 
próbája), László Ibolya (Köznapi lobo- 
gás), Bede Anna (Szigorú tavasz) és Szé­
kely Magda (Kőtábla) képviselik. Több­
ségükben a népi származású fiatal értel­
miség útkeresését, élményvilágát szólal­
tatják meg. A legnagyobb ígéret közülük 
Székely Magda, aki egy életre szólóan 
tragikus élményt: magára maradását, a 
fasizmus, a háború ütötte gyógyíthatat­
lan sebet teszi feltűnően érett, biztos 
kézzel formált költészete kiinduló pont­
jává. P o m o g á t s  B é l a
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Bede Anna: Szigorú tavasz (Magvető). 
Benjám in László: ö tö d ik  évszak  (Szépiro­

dalmi).
Barta Sándor: Ki vagy? (Szépirodalmi). 
Csanády János: H egyélen  (Szépirodalm i). 
Csoóri Sándor: M enekülés a m agányból (Mag­

vető).
Fekete Lajos: Szárnyaló idő (Magvető).
Fodor József: Szertelen ünnep (Szépirodalmi). 
Garai Gábor: M editerrán ősz (Szépirodalmi). 
G ereblyés László: Túl a határon (Magvető). 
Görgey Gábor: D élkör (Szépirodalm i).
Győré Imre: Utazás (Magvető).
H egedűs Géza: összh an g és zűrzavar (Szépiro­

dalm i).
Horváth B éla: A végkor (Szépirodalmi). 
Illyés Gyula: N em  elég  (Szépirodalmi). 
Jobbágy K ároly: Hó és nap (Magvető). 
K eszthelyi Zoltán: N yár volt (Magvető).

K iss D énes: Porba rajzolt szobafalak (Mag­
vető).

László Ibolya: Kjöznapi lobogás (Magvető).
M átyás Ferenc: A lfö ldi i i is z  (Szépirodalmi).
Nádass József: V allom ás a lkonyatkor (Mag­

vető).
Polgár István: A leh etetlen  próbája (Magvető).
Polner Zoltán: Szigorú vallom ás (Tiszatáj).
R em ényi Béla: A  hetedik  nap (Magvető).
S im onyi Im re: ön életra jz  h elyett (Szépiro­

dalm i).
Sim or András: Tereld a felhőket (Magvető).
Székely  Magda: Kőtábla (Magvető).
Várkonyi N agy Béla: Ének az óceánról (Szép- 

irodalmi).
Vas István: Róm ai rablás (Magvető).
Vasvári István: Izzó őszben (Magvető).
Vér Andor: A Dunától a La P latáig (Magvető).
Vihar Béla: ön arck ép  (Magvető).

\  f iatal írók Lönyysorozata
1961-ben indult a Magvető Könyvkiadó 

Üj Termés című sorozata. Köteteinek 
száma már a két tucat felé közeledik. Az 
újszerű vállalkozás célja: nyilvánosság­
hoz juttatni a kezdő írók műveit, felhívni 
rájuk a közönség figyelmét. Erre kétség­

kívül a sorozat a legalkalmasabb: az egy­
forma (és csinos) külső már messziről je­
lenti az érdeklődőnek, hogy valamiféle 
összetartozásról van szó, s az első zsen­
gék mintegy kézenfogva, egymást támo­
gatva lépnek az olvasó elé. Jó ötlet, és a 
fiatal arcokkal, nevekkel valló ismerke­
dést kitűnően szolgálja az, hogy a kiadó 
a könyvborító hajtókáján közli a szerző 
fényképét és néhánysoros életrajzát, ön­
vallomását. Nagy vonzóerő a sorozat 
olcsósága: nem kis dolog az, hogy egy 
verseskönyvet három-négy, egy novella- 
gyűjteményt hat-nyolc forintért megvásá­
rolhatunk, mégpedig nagyon jó papíron; 
a tapasztalat szerint e könyvecskék nem 
is maradnak raktáron. Az is jó, hogy az 
illusztrációkat nem sajnálják a kezdők 
írásaitól; ami pedig a legjobb: a példány- 
szám sem csekély, versnél ezer vagy 
több, prózánál három-négyezer, de akadt 
már ötezernyoicszáz példányban kiadott 
is (Solymár József: Megöltek egy leányt; 
ez esetben persze a már korábban elké­
szült film hírére is számíthatott a kiadó).

A sorozat nemcsak a novella és a kis­
regény népszerű műfajait mutatja be, 
hanem az ifjú költők és drámaírók pró­
bálkozásait is. Teljes akkor volna a kép, 
ha a tehetséges ifjú kritikusok, esszéisták 
is kapnának egy-egy kötetet. De így is: 
aki a legfiatalabb nemzedék művészi tö­
rekvéseivel akar megismerkedni, a rend­
szeres folyóiratolvasás mellett leginkább 
az Űj Termés füzeteiből tájékozódhatik.

Izgalmas stúdium! A sorozat darabjait 
olvasva a jövő irodalmának hangját vél­
jük hallani, rekedt, kamaszos elcsufclá- 
sóikkal még, de máris harsányan, s oly-
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kor már az erősebb íróegyéniség meg­
különböztethető lejtésévei.

A fiatal írók legtöbbje ifjú kora elle­
nére változatos életpályát futott be. 
„Tállyán születtem — írja Solymár Jó­
zsef — Miskolcon és Mezőkövesden vol­
tam diák, Budapesten bölcsészhallgató, 
Vácott, Keszthelyen, Tapolcán katona, 
Szolnokon újságíró, Svájcban tehenész­
fiú, Németországiban és Göröghonban tu­
rista.” „Az érettségi után pályamunkás, 
népművelési előadó és banktisztviselő 
voltam. 1959-ben UNESCO-meghívással 
Franciaországiba mentem, hetekig csatan­
goltam Párizs és a Pireneusok között. 
Utolsóéves bölcsészhallgató vagyok” — 
olvassuk Baranyi Ferenc önvallomásá­
ban. Hámori Ottó így számol be élete ál­
lomásairól: „Voltam autószerelő és újság­
író, esztergályos és tanár, diákkoromban 
még kerékpárversenyző is, és ez idő sze­
rint színházi kritikus. Megjártam Párizst, 
Moszkvát, utaztam a svájci hegyek kö­
zött, hajóztam a tengeren török partok 
felé.” „Életem során elég sok foglalkozás­
sal megpróbálkoztam — mondja Szakonyi 
Károly — voltam segédmunkás és kocsi­
kísérő; dolgoztam gyárakban — faipari 
gépeken és kötöttáru-üzemben — jártam 
az országot; egy ideig irodai munkát is 
végeztem. Nos, ezek az élmények szol­
gáltatják novelláim cselekményét. . . ” 
Igen, élményekben nem szenved hiányt 
az ifjú nemzedék, s írásaik egyik közös 
vonása — amennyiben ilyet már felis­
merhetünk — a friss, életszerű hang; jó 
nyersanyagból építkeznek.

Szerencsésebbek is az előttük járóknál: 
indulásuk lendületét nem kötik meg me­
rev előírások, mondva csinált esztétikai 
szabályok, szabadabban kísérletezhetnek, 
válogathatnak a formák, módszerek, pél­
daképek között. Hámori Ottó a Meredek 
utcáiban ideges tőmondatokból, apró, zi­
lált emlékképeik töredékeiből építi fel a

történetet, egy kicsit Koeppen és Böll 
modorában, de figyelemre méltó tehet­
séggel. Gyurkó László az antifasiszta 
ellenállás hősiességét egy katolikus pap 
szemszögéből, ájtatós szókészletével áb­
rázolja, a francia esszé-regények szándé­
koltan szikár vonalaival. Szakonyi Ká­
roly novelláinak erkölcsi mondanivaló­
ját, visszatartott, szűkszavú kifejezésmód­
ját forró személyes líra hevíti. Papp La­
jos sokféle költői hanggal, modem dal- 
formával, zsoltáros prózaverssel, látániás 
recitál ássál, rím játékokkal egyaránt kí­
sérletezik, Baranyi Ferenc versei inkább 
a hagyományos formákba öltöznek.

A fiatal arcok az irodalomban egy ki­
csit mindig elmosódottak; kik fognak az 
Üj Termés írói közül magasabb művészi 
rangot, irodalomtörténeti nevet kivívni 
maguknak, ma még nehéz volna megjó­
solni. Baranyi Ferenc verseskötete, úgy 
hírlik, kapós portéka a könyvesboltok­
ban; Szakonyi Károlyt máris a fiatal no­
vellista-nemzedék legtöbbet ígérő tehet­
ségének tartják, mégpedig erős verseny­
társak között, mert míg évszázadokon át 
mindig a líra vitte előbbre irodalmunkat* 
ma az elbeszélő próza mutat élén- 
kebb pezsgést, nagyobb vállalkozó ked­
vet. Megjelennek gyengébb írások is az 
Űj Termés-sorozatban (Sándor Iván drá­
mája Kölcseyről nem ad történelmi leve­
gőt, Csongor Rózsa regénye, a Hétköz­
napi emberek, inkább csak jószándékú 
kísérlet, Imre Gábor és Bojcsuk Vladimír 
Mairelandi veszedelem című szatírája 
nemigen éri el az irodalmi színvonalat); 
fiatal írók sorozatáról lévén szó, nem hi­
báztatjuk, hogy a kiadó merészebben kí­
sérletezik, de olykor a mércét maga­
sabbra kellene helyezni. Az Üj Termés- 
sorozat akkor tölti be igazán hivatását, 
ha a benne való megjelenés rangot ad, 
íróvá avatásnak számít.

L. K *

EDDIG MEGJELENT MÜVEK

Baranyi Ferenc: V illám ok balladája (versek) 
Baróth Lajos: Em ber feh ér  bottal (novellák) 
Berkes Péter: H ajnal előtt (versek)
Csongor Rózsa: H étköznapi em berek (regény) 
Fodor Gábor: A  boldogság udvara (riportok) 
GáU István: P atkánylyuk  (kisregény)
G erelyes Endre: K övek között (elbeszélések) 
Gyurkó László: B űnösök  (kisregény)
Hámori Ottó: M eredek utca (kisregény)
Havas Ervin: Sorok a  fe led és ellen  (versek) 
Im re Gábor — B ojcsuk Vladimír: M airelandi 
veszedelem  (regény)
Jávor Ottó: R ossz káderek (novellák)

K iss D énes: Fqrbarajzolt szobafalak (versek) 
Papp Lajos: Friss szélben  (versek)
Sándor Iván: A z R-34-es repülőjárat (tragikus 
játék)
K ölcsey (történeti dráma)
Sim ái M ihály: A  virradat vitorlái (versek) 
Slm or A ndrás: T ereld  a  felhőket (versek) 
Solym ár József: M egöltek egy  lányt, A  kana­
dás, A  hadiözvegy (film novellák)
Szakonyi K ároly: K özépütt vannak a felhők  
(elbeszélések)
Varga Im re: B icegő próféta (kisregény)
Zágonl Ferenc: B oldog nyár (kisregény)
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AZ UJ LENIN-DI3ASOKÍrók
a könyvről

A tudósok mindig fitog­
tatják a tudományukat és 
mindenütt ott hagyogatják 
a könyveiket.

Montaigne*
Némely könyvet megkell 

ízlelni, másokat le kell 
nyelni, egynéhányat pedig 
meg kell rágni és emész­
teni.

Bacon
*

Egy könyvet csak akkor 
lehet megbocsátani, ha ta­
nulni lehet belőle valamit.

Voltaire*
Sose adjatok kölcsön 

könyvet, mert a kölcsönka­
pott könyvet senki sem 
hozza vissza. Az én könyv­
táramban csak olyan köny­
vek vannak, amelyeket má­
soktól kaptam kölcsön.

Anatole Francé
*

Óvakodj attól, akinek 
csak egy könyve van.

Disraeli*
Csak divatos könyvek 

mennek ki a divatból.
Wilde*

Sokan csak azért olvas­
nak, hogy ne kelljen gon­
dolkodnak

Lichtenberg
*

A könyv az az embernek, 
ami a szárny a madárnak.

Bonus
*

A könyv olyan szemüveg, 
amelyen át a világot szem­
lélhetjük.

Feuchtersleben

A könyv — korunk élete.
Bjelinszkij

*

A könyvre kiadott pénz, 
látszólag eldobott pénz. 
Mint a vetőmag.

Gárdonyi

Lenin születésének évfordulóján idén is számos tu­
dóst, írót, művészt, technikai szakembert tüntetett ki 
Lenin-díjjal a Szovjetunió kormánya. A kitüntetettek 
között van Varga Jenő, a kiváló marxista közgazdász, 
a kapitalizmus mai problémáinak és különösen a gaz­
dasági válságok elméletének elmélyült kutatója, a Ma­
gyar Tanácsköztársaság egykori népbiztosa. Varga 
Jenő munkái széles körben ismertek nálunk, első írá­
sait 1912—1919 között a Népszava adta ka, a felszaba­
dulás után pedig legfontosabb művei (A tőkés gazda­
ság a második világháború után Szikra, 1947. Az im­
perializmus gazdaságának és politikájának fő kérdései 
Kossuth, 1958. .A XX. század kapitalizmusa Kossuth, 
1962.) a magyar közgazdászok nélkülözhetetlen kézi­
könyvei lettek. A 84 éves tudós — kinek munkásságát 
már Lenin is igen sokra becsülte — ma is fáradhatat­
lanul dolgozik.

A Lenin-díjjal kitüntetett írók közül a 76 esztendős 
Szamuil Marsok a legismertebb nálunk. A gyermek- 
és ifjúsági irodalomnak: is kiváló művelője, könyvein 
és mesedrámáin nemzedékek nőttek fel. Műfordítóként 
is az elsők közé tartozik, ő ültette át orosz nyelvre az 
angol irodalom klasszikusainak egész sorát, a népbal­
ladáktól ShaJkespeare-ig; a magyar költők közül Petőfi 
avatott tollú fordítója.

Lenin-díjat kapott még Raszul Gamzatov, a kis kau­
kázusi avar néptörzs költője. Az avar irodalom eddig 
csak népi énekmondók zenével kísért epikus dalaiban 
élt, Gamzatov nemzedéke az első, amely elhagyja a 
szóbeliséget és az írás útjára lép, s Gamzatov érdeme, 
hogy az orosz líra hatásaival ötvözve, a népi hagyomá­
nyokból újfajta avar költészetet hoz létre.

Csingiz Ajtmatov a harmadik, és legfiatalabb kitün­
tetett. Dzsamila szerelme c. regénye nálunk is sikert 
aratott. Ajtmatov kirgiz író: népének csodálatos hős­
eposza, gazdag hagyománya van, de modem irodalmi 
nyelve csak most születik. Ajtmatov nemcsak ^nyelv­
újító és új irodalmat alapozó író, hanem időszerű mon­
danivalóktól fűtött fiatal alkotó, kát a szocialista épí­
tés problémái, s az etikai kérdések egyaránt foglalkoz­
tatnak, miközben elsősorban Kirgizia átalakuló életé­
nek krónikása.

A VERSOLVASÁS népszerűsítésére megindult ha­
zánkban a Versbarátok Körének szervezése. Hasonló 
rendeltetésű szervezet Csehszlovákiában már régebb 
óta működik: A Költészet Barátainak Klubja, mely 
jelenleg 22 250 tagot számlál. A Klub sorozatosan ad 
ki olcsó versesköteteket, átlagosan 11 000 példányban. 
Külön szervezetet alakítottak ki fiatal olvasók számára, 
ebbe több mint 115 000-en léptek be. A fiatalok klubja 
nemcsak a verskedvelőket foglalja magában. Tagjainak 
legnépszerűbb olvasmánya Stendhal Vörös és feketéje, 
mely százezer példányban kelt el. (L.)
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K R Ú D Y  V I L Á G A  K ö z m o n d á s o k
Harminc éve távozott közülünk Krúdy Gyula, és 85 

éve látta meg 9 gyermekes nyírségi család elsőszülött­
jeként a napvilágot: e kettős évforduló alkalmából 
Krúdy világa címmel 500 oldalas emlékkönyvet ad ki 
a Szabó Ervin Könyvtár, melynek melléktermékeként 
szép és gazdag kiállítás nyílt meg a könyvtár előcsar­
nokában. Az emlékkönyv egyik fejezete — Kései be­
szélgetések Krúdy Gyuláról — érdekes, új módszerrel 
készült. Tóbiás Áron (az emlékköny szerkesztője) kis 
magnetofonjával végiglátogatta az író 80 kortársát — 
hozzátartozókat, barátokat, köztük első, podolini sze­
relmét is —, s emlékezéseiket több száz kilométernyi 
szalagra rögzítve az élőszó közvetlenségével szólaltatta 
meg. A kiállításon láthatók a szalagról diktált vallo­
mások kefelevonatai, de megelevenedik Krúdy messze- 
tűnt élete és kora is. Fényképek sora beszél a család­
ról, látjuk a 48-as honvédkapitány nagyapát, a honvéd 
menház későbbi parancsnokát nagyszakállú öreg har­
cosai között, kiknek emlékei oly termékenyítőén hatot­
tak a kisfiúra; életre kel a „Boldogult úrfi kor” a po­
dolini diákélet; aztán a munka esztendei jönnek: a régi 
hírlapok serege Krúdy cikkeivel, s a róla szóló kriti­
kákkal; külön szekrényben könyvei első kiadásai, má­
sikban a felszabadulás óta újra megjelentek; köztük 
az íróasztal, melyen csodálatos álomszerű világa szü­
letett, a toll, mellyel megformálta Szindbádot, jellegze­
tes színéivel életre keltette a népünk emlékezetében 
élő múltat, s megörökítette korának, a század első har­
madának figuráit, érzéseit és hangulatait. Látjuk őt 
gyermekei körében, s családi ebéden az óbudai udvar 
diófája alatt, s végül a sírját; olvassuk fia emlékezé­
sét utolsó napjáról, s búcsúzóul Móricz Zsigmond meg­
rendítő nekrológját. Fényből és aranyfüstből szőtt írá­
sokat teremtő élete tárul fel a képek, újságok, könyvek 
e gyűjteményéből, mely kis terjedelmében is oly gaz­
dag, hogy a látogatók — a vendégkönyv tanúsága sze- 
rint — kérik: bár kapna e kiállítás állandó jelleggel 
helyet az irodalmi múzeumban. (B. É.)

Ha nem volna a köny­
vekben tévedés, nem talál­
nánk bennük igazságot 
sem.

(kínai)

A piac zsivajában talál­
hatsz pénzt, — de a cse­
resznyefa árnyékában, jö 
könyvvel a kezedben: 
békét!

(japán)

Ketten nem laknak jól 
sohasem: a könyvekben
kutató tudós és a kincske­
reső.

(arab)

Ha olvasol — táplálkozol.
(török)

A könyvvadász — 
gyöngyhalász.

(vietnami)

Ha a tudós csak ezrelékét 
pénzre váltaná annak, amit 
életében olvasott — azon­
nal milliomossá válnék.

(örmény)

S zem elvények  Tiszay Andor 
sajtó alatt levő  „A k önyv di­
csérete” c. m ondásgyűjtem é­
nyéből.

KRITIKAI KIADÁS készül Juhász Gyula teljes élet- 
művérő az Akadémiai Kiadó vállalkozásában.. A sorozat 
első három kötete, mely a költő verseit tartalmazza 
s azoknak első hiánytalanul teljes kiadása (71 ismeretlen 
és 298 elfelejtett verset is közöl) már megjelent, ezt 
követik majd a szépprózát, publicisztikát és naplóját 
magukba foglaló kötetek. A kritikai kiadás Szegeden, 
a költő szülővárosában készül: Péter László, a Szegedi 
Somogyi Könyvtár munkatársa és Ilia Mihály szer­
keszti. A versek igen szép kivitelben megjelent gyűj­
teménye új időrendi beosztást ad: nyomon követi az 
életrajzi adatokat; feltárja a mű születésének körül­
ményeit; s a közölt kézirat változatokkal alkotáslélek­
tani szempontból is érdekes képet nyújt, megmutatva 
az egyes versek formálódásának útját végleges alak­
jukig.

A VÁCI JÁRÁSBAN 
emelkedik a könyvtárak 
könyvbeszerzésére fordít­
ható összeg. Vácrátóton a 
községi tanács térven felül 
2000 forintot juttat község­
fejlesztésből a könyvtár­
nak. Első eset ez, hogy a 
községben ilyen hozzájá­
rulást megszavaztak. A 
termelőszövetkezetek Vác- 
bottyánban 500, Pencen 
300, Püspökszilágyon 380, 
Vácdukán 200 forinttal 
járulnak hozzá a könyvtá­
rak állományának javítá­
sához. A földművesszövet­
kezetek nyereségrészesedé­
sükből 16 000 forintot jut­
tatnak a községi könyvtá­
raknak.
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Könyvismertetés ek
Szépirodalmi művek
Kosztolányi Dezső
Ö S S Z E G Y Ű J T Ö T T  V E R S E I  
1—11.
Szépirodalm i, 60 Ft (Ajánlott)

Kosztolányi életműve, világnézete és 
közszereplése vitákat s nem egyszer el­
utasító gesztusokat váltott ki az utóbbi 
esztendőkben. Sokszor hangoztatott fel­
fogása az irodalom öncélúságáról, erköl­
csi elve, mely a homo aestheticust, a mű­
vészetélvező és művészetteremtő embert 
az erkölcsi kötöttségek fölé helyezte, hir- 
hedt cikke, mely a halott Adytól elvitatta 
vitathatatlan nagyságát, politikai kilen­
gései az ellenforradalom első éveiben, 
melyek sajnálatos erkölcsi gyöngeségiől 
árulkodnak, bizalmatlan légkört vontak 
a költő köré. Bizonyos, hogy Kosztolányi 
nem igényelhet helyet magának irodal­
munk eszményképei között, s nemcsak 
Ady, de Juhász Gyula és Babits erkölcsi 
súlyával sem rendelkezik, költészetének 
klasszikus rangját, nyelvművészetének 
páratlan tökéletességét azonban mindez 
nem teheti kétségessé.

Méltányos megítéléséről tanúskodik 
művei új kiadásának mind gazdagabbá 
váló sorozata. Novellái, fontosabb regé­
nyei, irodalmi cikkei, fiatalkori levelezé­
sének egy része, számos műfordítása és 
válogatott költeményei után összegyűjtött 
versei is napvilágot láttak. Ez a kiadás 
teljesebb minden eddiginél. A régebbiek 
a korai verseket, a költő szándéka szerint, 
rostálva közölték, most csaknem hiányta­
lan gyűjteményt kaptunk, melyből csu­
pán néhány sértő politikai hangzat ma­
radt ki. (Ezeket a szerkesztő, Vargha Ba­
lázs, az utószóban cím szerint felsorolja.) 
Nem csekély a száma azoknak a versek­
nek, melyek ezúttal jelennek meg először 
kötetbe sorolva, részint a viszontagságos 
években sajnálatosan megcsappant kéz­
irat! hagyatékból, részint régi újságok 
lapjairól. Helyet kaptak a gyűjteményben 
a költő zsengéi, töredékei is (a Szeptem­
beri áhítat című posthumus kötet tar­
talma), továbbá négy verses színjáték (A 
kékruhás, A szörny, A lovag meg a ke­
gyese, Csoda). A közölt új anyag nem­
csak teljesebbé teszi Kosztolányi költői 
arcképét, hanem új vonásokkal is gazda­
gítja. Az Egy forradalomhírre című verse

például, mely a Bácskai Hírlap 1906. év­
folyamából kerül elő, azt mutatja, hogy 
nem csupán Ady és Kiss József köszön­
tötte versben az orosz forradalmat, de 
Kosztolányi is.

Ideje volna már, hogy az irodalomtör­
ténet kidolgozza Kosztolányi hiteles 
portréját, elemezze költészetének mara­
dandó értékeit. Addig is, az olvasó igye­
kezzék behatolni ebbe a szeszélyes, olykor 
egy kicsit sápadt vagy szenvelgő, de 
mindig poétikus, mindig virtuóz és sok­
szor meghökkentően mély költői világba.

— V
Tóth Béla
A T Y A ,  F I Ű t S Z E N T L É L E K  I—IL 
Tiszatáj—M agvető, 24,50 Ft (Ajánlott)

A magyar parasztság életének forra­
dalmi átalakulásáról, a közös gazdaságok 
első éveiről írni minden alkotó számára 
súlyos erőpróba. Ügy érezzük, hogy még 
mindig nagyon kevés író mert erre vál­
lalkozni, s akik megtették, azok sem al­
kották meg ennek a nagy kornak igazán 
maradandó ábrázolását. Tóth Béla, a ki­
sebb írásaival már feltűnt szegedi író első 
regényével ezt a feladatot kívánja szol­
gálni. Amit ebből a nagy célból elért, az 
talán több is, de kevesebb is, mint amire 
vállalkozott Ügy tűnik ugyanis, hogy len­
dületes, forradalmi alkotóvágyát szublij 
málta a regényben és ez az őszinte építő 
törekvés magával ragadja mindazokat, 
akiknek nem közömbös a magyar pa­
rasztság életének alakulása. írói eszközei 
ugyanekkor nem elég erősek ahhoz, hogy 
szándékait valóra válthassa.

A regény cselekménye a Szeged kör­
nyéki tanya világban játszódik, a nagy át­
alakulás idején. A tanyák lakosai lassan 
belátják, hogy számukra sincs más út, 
mint a közös gazdálkodás. Nem várják be 
a szervezők érkezését, hanem maguk kez­
deményezik a termelőszövetkezet megala­
kítását. Elnöknek földijüket, Kaszás Ist­
ván újságírót hívják haza, aki éveken ke­
resztül írt a termelőszövetkezetek életé­
ről. Cselekvőkészségük ezzel ki is merül 
s a tanyák népén egyre jobban erőt vesz 
az átalakulás lelki válsága. Kaszás, aki 
nagy felelősségtudattal vállalta földijei 
megbízását, egyre inkább magára marad. 
A regény tulajdonképpeni tárgya az, ho­
gyan sikerül mégis magával ragadnia a 
tagság lassan, mégis biztosan szélesülő 
körét. A cselekmény indítása rendkívül 
szerencsés. Az író legerősebb oldala itt
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mutatkozik meg: kitűnően ábrázolja a 
nagy lelki válsággal küzdő parasztság 
belső tusakodását, az aláírás síró-nevető 
perceit, a vagyonösszeírás gyötrelmét, 
majd a megkövülő magukbazárkózást. 
Kár, hogy ennek a mélyen átérzett ábrá­
zolásnak a hitelét olyan rosszízű motívu­
mok zavarják, mint a tanyai, villany nél­
küli parasztok állítólagos televízió-, hűtő­
szekrény-vásárlása. Magával ragadó Ka­
szás igyekezete a munka elindítására. Az 
író őszinte alkotóvágya itt átüt a soro­
kon és néha azt is elfeledteti, hogy mi­
lyen véletlenszerűségeket, esetlegessége­
ket vesz igénybe a problémák megoldá­
sára.

Nehezebb megbocsátani a mű számos 
szerkezeti gyengéjét. A történet túlságo­
san szerteágazó, az író számos motívumot 
vesz fel, hogy mindjárt el is ejtse. A pár­
beszédek néha erőltetettek, akadozók. Za­
varják a szerkezet egységét a néha ízlés­
telen anekdoták. Sok minden kimaradha­
tott volna a regényből, úgy többet nyúj­
tott volna.

(u — y)

Sólyom József
H Ű S É G
K ossuth, 322 old. 20 Ft

Igaz történetek kelnek életre a kötet 
lapjain. Emberi sorsok tárulnak fel az 
olvasó előtt, jellemek formálódnak, ala­
kulnak a szocializmus építésének nehéz­
ségekkel teli, de hősi éveiben.

A történetek hősei egyszerű emberek, 
akik a maguk helyén emberségből, hűség­
ből adnak példát. Alakuló, fejlődő embe­
rek, akik kiállják a szocializmus építésé­
nek és védelmének nagy próbáit, mert az 
épülő gyáróriásokkal, városokkal, az új­
jászülető falvakkal maguk is új emberré 
lesznek.

Az egyén és a közösség viszonya, a kö­
zösség és az érte végzett munka emberi 
formáló ereje vis&za-visszatérő motívuma 
a különböző témájú történeteknek.

Mind témáiban, mind problémáiban 
igen sokrétű, változatos ez az irodalmi 
riportsorozat. A város és a falu, a mun­
kásság, parasztság és az értelmiség élete, 
a párttagok és párton kívüliek gondjai: 
mind helyet kapnak a kötetben. A sze­
münk előtt nő ki az alföldi síkságból 
Dunaújváros, s az épülő város falaival 
együtt nőnek jellemben a város építői is. 
A falura küldött pártmunkás levélsoro­
zata nagyon őszintén tárja fel a szociali­
zálódó falu nehézségeit. Nincs fiatal mun­
kaerő a földeken, a tsz-tagok átlagos élet­
kora ötven év. Ez a jelen, s mi lesz a 
jövő? — égető, fájdalmas probléma még 
ma. Az agyakkal és a szívekkel kell meg­
vívni a harcot, hiszen a mezőgazdaság

szocialista átszervezése nemcsak gazdasági 
feladat, hanem a tudat átformálásának 
nehéz, fáradságos munkája is. Az értel­
miség helytállásának szép példája Szép­
hegyi László mérnök, aki az őt körül­
vevő bizalmatlanság ellenére is hű marad 
a szocializmus eszméihez, s hűségét az 
ellenforradalom napjaiban bizonyítja be. 
Ugyancsak ezekben a válságos napokban 
talál a pártra Kertész doktor is, a prole­
tárnegyed körzeti orvosa, mert úgy érzi, 
hogy segítenie kell: „Kinek mi telik az 
erejéből; mert tétlen senki sem marad­
hat.”

Nagy érdeme az írónak a problémákká] 
való becsületes szembenézés, az őszinte 
eszmélés, az eredményeken és hibákon 
átütő optimizmus. Nemcsak a maga vé­
leményét fogalmazza meg egyik története 
hősének szavaival: „A nagy per a fejek­
ben, a gondolatokban és érzésekben pereg 
le. De ha egyszer mégis elém állnának és 
megkérdeznék: érdemes volt? Azt felel­
ném: nehéz volt, sokszor nagyon nehéz, 
de ha kellene, újra kezdeném. . . ”

R ó z s a  J ó z s e }

A T Ű Z  V I R Á G A I  
A Nagy Honvédő Háború költészetéből
Zrínyi, 252 old. 19,50 F t (Ajánlott)

Tudtuk, hogy a Nagy Honvédő Háború 
maradandó nyomokat hagyott a szovjet 
költészetben, de hogy milyen kimagasló 
versekre kényszerítette a költőket, arról 
csak „A tűz virágai” című kötet elolva­
sása után győződhetünk meg igazán.

Az ötvenes években bemutatott sema­
tikus csatadalok és háborús balladák te­
remtette közönyt töri meg a könyv ver­
seinek változatossága, igényessége. Ilyen 
környezetben a személyi kultusz idején 
unalomig ismert hang is magasabbra ér­
tékelődik, helyére kerül e sokszólamú kó­
rusban. Mennyivel igazabb a hősiesség, 
ha látjuk, miért szükségszerű hősnek len­
ni! Ahogy a borzalmakból vágyódik a 
lélek a béke után, ahogy egy kúszó katona 
így sóhajt: „Csupán fél pillanatig éljek, 
száz évet élek azalatt”, ahogy az anya 
várja halott fiát, úgy kell nekünk átélni 
a háborút versben, hogy megérthessük a 
hősiességet, a sachsenhauseni ismeretlen 
költő sorát is: „Megvetem, ki féli a ha­
lált!”, vagy Szurkov „A bosszúállók pa­
rancsolata” című versét.

A háborús költészet mindig az élettel 
magyaráz: Jevtusenko egy lakodalomra 
festi rá a háború árnyát, Szimonov a hű­
ségre, Tvardovszkij a mező bőségére.

A kötet szerkesztője, Havas Ervin, a 
háború időrendjét vette alapul, így mint­
egy lírai krónikát adva az olvasó kezébe, 
az első puskalövéstől a rekviemig. Ezért 
lírai dokumentumgyűjtemény is egyben.
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De a szerkesztő jó válogatása és a fordító 
gárda teljesítménye az antológiának ezen 
túlmutató jelentőséget is biztosít: fontos 
tett a szovjet költészet újrafelfedezése ér­
dekében. Új virágzás tanúi vagyunk, de 
éppen ez a kötet bizonyítja, hogy a meg­
újulás egy alig ismert költői hagyomány 
következménye, azé a kapcsolaté, amely 
Jevtusenko, Vinokurov, Vöznyeszenszkij 
és az idősek, vagy halott kortársak között 
fennáll: a halk, orosz tájakat sejtető Ah- 
matovára, a racionális szenvedélyű Anto- 
kolszkijra, a nálunk már népszerű Mar- 
tinovra s a nagy tehetséget sejtető Troic- 
kojra gondolunk itt elsősorban.

N a g y  I s t v á n
Szimonov
H ÍD  A V Í Z  A L A T T
Zrínyi, 296 old. 21 F t (Ajánlott)

Szimonov életművének jelentős részét a 
Nagy Honvédő Háborúban szerzett élmé­
nyei ihlették. írásaira, legyen az dráma 
vagy regény, a riportszerűség, a közvetlen 
élmény szerű a jellemző. Ez fokozottan ér­
vényes e kötet elbeszéléseire. Riportsze- 
rűek ezek az írások, mert a haditudósító 
frissességével, azon melegében írta meg 
azokat, hogy másnap már a Krasznaja 
Zvjezda, vagy a Pravda közölhesse. Az író 
csak annyit tett, hogy a valóság, a vélet­
len teremtette sok eseményből a novella- 
szerűeket; a szereplőkből az irodalmi hő­
söknek alkalmas figurákat választotta ki. 
Engedte, hogy maga az élet — jelen eset­
ben maga a front, a háború „írja meg 
műveit” — ő a riporter gyorsaságával 
reagált rájuk, és az író szemével szelek­
tált.

Hősei közkatonák, tisztek, tábornokok. 
Rendkívüli korszak formálta emberek. 
Békés múltjuk lefoszlott róluk, talán kol­
hozparasztok, talán munkások, talán mű­
vészek voltak, de a fejetetejére állított 
világban, srapnelltűz és tankcsata hevé­
ben csak katonák lehetnek, jók és rosz- 
szak, gyávák és bátrak. Orosz sorkatonák, 
norvég vagy jugoszláv partizánok. Az em­
berség mércéje a bátorság. Ki mennyire 
tartja saját életét: ha semmire sem, ha 
a győzelmet többre becsüli mindennél, 
akkor jó katona. Szimonov hősei végle­
tesek: vakmerőek, szívósak, az ellenség­
gel szemben könyörtelenek. Életükben a 
harc furcsa logikája uralkodik, amelyet 
csak á civil nevezhet véletlennek, sors­
nak.

A mai olvasó — tizennyolc évvel a há­
ború után — talán furcsának találhatja 
Szimonov nyers őszinteségét. A háború 
könyörtelensége, a mindent mellőző győz­
ni akarás, az egyéni élet megvetése a 
közös cél érdekében: ez a novellák mon­

danivalója. De éppen ezért izgalmas ol­
vasmány ez a könyv, mert ilyen, mert 
nem szépít, nem idealizál, csak rögzít. 
Dokumentum egy heroikus harc idejéről.

Emlékeztetőül érdekes a felnőttnek és 
tanulságul a serdülőnek.

S z a l a y  K á r o l y
W. Steinberg
A F É N Y  S Z E R E L M E S E
K ossuth, 479 old. 32 Ft (Ajánlott)

A köztudat szereti a nagy sémákat: 
Goethe- és Schiller-képünket Rietschel 
weimari szobra egyszerűsítette le, s 
Aranyt is legkönnyebb a Nemzeti Mú­
zeum előtt álló szobor pózában elképzel­
nünk. A leegyszerűsítés veszélye fokozot­
tan áll fenn Heine esetében, aki bőven 
adott alkalmat arra, hogy a gúny és iró­
nia megtestesítőjeként őrizze az emlé­
kezet. W. Steinberg regénye ki is hasz­
nálja ezt a köztudatba ivódott képet: Hei­
néje örökkön gúnyolódik, s bármilyen je­
lentéktelen közhelyet mondat vele, „ajka 
gúnyos mosolyra rándul”. Pedig Heine 
életműve sokkal több és szövevényesebb, 
minthogy ebbe az örökös „gúnyos mo­
solyba” beleférne. De a nagybácsi Salo- 
mon Heinéről is csak az elfogultság mon­
dathatja, hogy érzéketlen pénzeszsák 
volt, hisz — ha voltak is ellenvélemé­
nyei unokaöccse irodalmi működéséről — 
Heinét élete végéig segítette, sőt özve­
gyének is évjáradékot fizetett.

A szerző szerkesztésmódja szándékosan 
kerüli a pontos jellemzést, impresszio­
nista képekben villan fel Heine életének 
minden fontosabb epizódja, s díszlet­
ként a korabeli Németország és Francia- 
ország élete és irodalma. Legtöbb alakja 
elmosódott (egyenesen bántó a sematiku­
sai rajzolt Grabbe), néhányan viszont 
éles fényt kapnak, mint Schlegel, V vagy 
Immermann. Legkevésbé érezzük hite­
lesnek Heine feleségének alakját: Ma- 
thilde Mirat-ról minden kézikönyv fel­
jegyzi, hogy fogalma sem volt férje köl­
tői nagyságáról, az irodalom iránt töké­
letes közönnyel viseltetett, s németül is 
csak ennyit tudott megtanulni: meine 
Frau. Heine pedig éppen ezért szerette, 
mert meg volt győződve arról, hogy Ma- 
thilde férfiszépsége miatt ragaszkodik 
hozzá. Azt pedig, amit szerzőnk alkotás­
lélektani kérdésekről, egy-egy vers kelet­
kezéséről mond, végképp naivnak érez­
zük.

Steinberg könyve nem tartozik a ma­
radandó életrajzok közé, mégis jó szol­
gálatot tesz azzal, hogy Heine életének 
regényes szakaszait meséli el, s helyen­
ként a patetikus párbeszédek ellenére is 
mindvégig érdekes, s minimális iroda­
lomtörténeti járatossággal is egy gazdag,
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változatos élet, s az európai irodalomnak 
egy fontos szakasza bontakozik ki az ol­
vasó előtt. Könyvtárosaink olyanoknak 
ajánlják a köpyvet, akik kedvelik az 
életrajzokat s némileg az irodalomban 
már járatosak.

Erdődi József fordítása egyenletes, szép 
munka, bár a címmel zavarba hoz ben­
nünket, mert az eredeti a fény szerelme­
sének épp az ellenkezőjét jelenti.

C s á n y i  L á s z l ó

Ifjúsági és 
gyermekirodalom
Kántor Zsuzsa
C S A L Á N B A  N E M  ÜT  
A M E N N Y K O
Móra, 178 old. 12 F t (Ajánlott)

Kántor Zsuzsa a legnépszerűbb ifjúsági 
íróink egyike. Figyelme a nagy nevelési 
problémák felé irányul, ezeknek ága- 
bogát bontja írásaiban. A „Feledhetetlen 
ifjúság’-ban Braun Éva példaadó életét 
írja meg; a „Jó utat VII/b”-ben egy osz­
tály jó útra tértét ábrázolja naplószerűen; 
a „Rügyecské”-ben azt mütatja meg, ho­
gyan hat erjesztő kovászként, a példa ere­
jével egy tanuló társaira.

Legfrissebb kötete, a „Csalánba nem üt 
a mennykő” három kisregényt tartalmaz. 
A címadót, „A csúnyaherceg”-et és a 
„Szerződés Bogárkával” címűt. A címadó 
a legsikerültebb. Mindhárom témájában 
és feldolgozási módjában azonos tartalmi 
és formai elemeket vonulhat fel.

Mondanivalójának lényege mindhárom­
ban a közösségi érzés kialakítása és fej­
lesztése: fiatalok, csak a közösségben és 
a közösség által élhettek igazi életet! A 
keret, ahol ez a nevelés kibontakozik az 
iskola legkisebb sejtje, az őrs. Az elbe­
szélések formája pedig az emlékezés.

A pedagógia berkeiben sok vita folyik 
még napjainkban is a közösségi nevelés 
kereteiről. A szerző meggyőző erővel tesz 
hitet amellett, hogy az 'őrs — közösség- 
fejlesztő erő. A címadó kisregényben az 
őrsi és közösségi becsületet Marci menti 
meg, miközben a közösség ereje meg őt 
magát szedi rendbe.

A szerző jól ismeri az ifjúság életét. De 
jól ismeri az élőre mutató nevelési elve­
ket, tendenciákat is. Nincs is egyetlen 
helyzet vagy elszólás se, amelyikben le­
térne a szocialista nevelés igaz mesgyéjé­
ről. Egyetlen sor, ahol ne lenne határo­
zott és következetes.

Előadásmódja a tíz éven felüliek fejlő­
dési szintjéhez mért. Mondatai rövidek. 
Ahol lehet, a tő- és egyszerű bővített 
mondatokat mégközelítők. Előadásmódja 
olvasmányos, párbeszédes. Szerkesztése 
gördülékeny, s nem nélkülözi a tíz év 
körülieknek annyira tetsző romantikus 
elemeket.

A könyvet Rogán Miklós modem, moz­
galmas, a tevékenység lázát tükröző il­
lusztrációi díszítik.

F o n a y  T i b o r

Dala László—Kocsis Ferenc 
A Z  É L E T  Ú T J A  A F Ö L D Ö N
Móra. 93 old. 30 Ft (Törzsanyag)

A gyermekenciklopédia harmadik kö­
tete. A korábbiakhoz hasonlóan vonzó 
kiállítású — és érdekes tartalmú — 
könyv. Először az ábrái ragadják meg az 
embert, nyilván a gyerekeket is, akiknek 
szánták. Réber László és Würtz Ádám 
sokszínű rajzai és akvarelljei ötletesek,, 
kifej ezőek és — ami egyáltalán nem mel­
lékes — szépek. Nem úgynevezett ábrák, 
hanem képek, az esztétikai érzék neve­
lésére is alkalmasak; sokszor mulatságo­
sak is. Felirataik többnyire szintén jók; 
azért is, mert rövidek, s nem akarnak 
felmenteni a szöveg elolvasása alól. Néha 
azonban nem elég pontosak. Például: 
A Földön mindenütt állatok élnek táblán 
az emlősöket néven nevezik — így: roz­
már, róka stb. — az egyetlen rovart, egy 
lepkét is, a hal azonban csak hal maradt. 
Az Ezerféle állat él körülöttünk c. tábla 
is mostohán bánt a halakkal, nyolc kü­
lönfélét ábrázol ugyan, de egyetlen egyet 
sem nevez meg. S ez bizony báj, mert 
az átlagműveltségű szülő sem igen tudja 
a gyerekének megmondani, hogy melyik 
milyen fajta. A következő képfelirattal 
sem érthetünk egyet: Az óriás állatok 
meg sokasodásának idején alakult ki a vi­
rágok színes pompája. Ez igaz, de mégis 
hibás képzetet kelt — hisz mint a szöveg­
ből kiderül: a virágok színpompája a 
rovarvilág fejlődésével volt szoros össze­
függésben és nem. az óriás állatokéval. 
Ezek apróságok, de meg kell gondolnunk, 
hogy a gyermekre sokkal erősebb hatást 
gyakorol a kép, mint a szöveg, s erőseb­
ben is rögződik meg az emlékezetében.

A könyv hatalmas anyagát jól osztja 
be, előbb az ,élő és élettelennel foglalko­
zik, az eredettel, majd az élőlények el­
terjedésével, az őslényekkel, Földünk ki­
alakulásával, az élőlények fejlődésével,, 
az életért való küzdelem alakító hatásá­
val, az emberré válással, végül a termé­
szetnek az ember által való meghódítá­
sával, és szükségleteihez való alakítása-
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val. A hangot is — amellyel a gyerekhez 
szólni lehet — jól eltalálták a szerzők. 
Nem gügyögnek feleslegesen és nem mon­
danak semmi olyasmit, ami megemészt­
hetetlen lenne a hét-nyolc éves szá­
mára.  ̂Könyvüket nemcsak hasznosnak, 
de egészében jónak, a célnak megfelelő­
nek tartjuk, s azt hisszük, hogy a gyere­
kek örömüket is fogják lelni benne.

Z o l n a y  V i l m o s

Tudományos és 
ismeretterjesztő müvek

Dr. Hencz Aurél
A M Ű V E L Ő D É S I  I N T É Z M É ­
N Y E K  ÉS A M Ű V E L Ő D É S I  GA Z- 
G A T  Á S  F E J L Ő D É S E  1 94 5—1 961
Közgazdasági és Jogi, 515 old. 45 Ft

Nálunk ritkaság számba megy a kul­
turális élet jogi, szervezeti fejlődésével 
foglalkozó igényesebb írás. összefoglaló, 
nagyobb áttekintést, több eligazítást is 
adó művek helyett inkább alkalmi, leg­
feljebb egy-egy részkérdést vizsgáló ta­
nulmánnyal rendelkezünk. Nem a kissé 
kései recenzens udvariassága diktálja te­
hát az első megállapítást szerzőnk köny­
vére; hézagpótló művel gazdagodtunk. 
Hencz Aurél kötetét nemcsak intézmé­
nyeink munkásai, hanem leendő könyv­
tárosaink, népművelőink is haszonnal 
forgathatják a főiskolák, egyetemek pad­
jaiban, hiszen éppen azokban a kérdé­
sekben tájékozódhatnak, amelyekről tan­
terveink művelődéspolitikai fejezetei is 
hézagosán beszélnek.

A fenti megállapítás természetesen nem 
jelentheti azt, hogy Hencz könyve akár 
rendszerezésében, akár lényeges mon­
danivalójában teljesen vitathatatlan lén- 
ne. S ez jórészt nem a szerző szubjektív 
szándékán múlik, hanem a művelődési 
intézmények jogrendszerünkben betöl­
tött, többektől vitatott helyén és szere- 
Vén — illetve megítélésén —, hiszen ezek 
kétségtelenül olyan „intézetek”, melyek 
bizonyos vonatkozásban „közhatalmi ak­
tusokat” is végeznek.

Hencz kísérlete ugyanis — ahogy a 
művelődésigazgatás helyét kijelöli a jog­
rendszerben — a közművelődés munká­
saiból nyilván megértést és helyeslést 
vált ki, több jogászunkból viszont bizo­
nyos ellenkezést.

Hasonló a helyzet a művelődésigazga­
tási ágazat taglalásával. Itt azonban ve­
lem együtt a mi munkatársaink tiltakoz­
hatnak. Mert Hencz Aurél „a művelődési

viszonyokból” s a „belső összefüggésekből” 
kiindulva a következő (egyébként való­
ban könnyen áttekinthető, de éppen a 
belső összefüggéseket nem mindig tiszte­
letben tartó) csoportosításhoz jut:

— oktatási-nevelési igazgatás,
— népművelési igazgatás,
— közgyűjteményi igazgatás,
— tudományos igazgatás,
— nemzetközi kulturális ügyek igazga­

tása,
— a szellemi alkotásokkal, a könyv­

kiadással és a könyvkereskedelem­
mel kapcsolatos kulturális igazgatás,

— testnevelési igazgatás.
Mit tükröz ez a tagolás? Kimondva, vagy 
kimondatlanul olyan szemléletet, amely 
ellen gyakorta s nem is alap nélkül ha­
dakozunk. Ez a csoportosítás a népműve­
lést elválasztja a közgyűjteményektől — 
többek között a könyvtáraktól —, a 
könyvkiadástól és terjesztéstől (érdekes 
viszont, s csak helyeselhető, hogy a Ma­
gyar Rádiót és Televíziót ott*említi, de 
már a sajtóról alig szól). Milyen belső 
összefüggések indokolják ezt a tagolást, 
vagy a művelődési viszonyok melyik 
nézőpontja? A művészeti intézmények és 
szervezetek odakerülését ezek után mi 
magyarázza? — Semmivel sem több, 
mint a közgyűjtemények külön való em­
legetését.

Éppen a párt művelődéspolitikai irány­
elvei megjelenése óta hangsúlyozzuk erő­
teljesebben a kulturális élet olyan tago­
lását, amely kidomborítja a két nagy 
„alkotó” terület — a tudomány és mű­
vészetek — sajátos helyzetét, az egyre 
magasabb szinten kötelező közoktatás 
szerepét, végül a népművelés társadalmi 
jellegének erősödésével egyre bővülő je­
lentőségét. E három fő terület alapul vé­
tele valóban alkalmas a kulturális élet 
belső összefüggéseinek ábrázolására, a 
művelődési viszonyok alakulásának szem­
léletesebb tárgyalására, illetve jogi, szer­
vezeti fejlődésük bemutatására.

Hencz Aurélnak igaza van. A művelő­
désügy jogi, szervezeti rendjéről, intéz­
ményeink történelmi kialakulásáról, 
funkcióik módosulásáról nem lehet úgy 
írni, hogy közben kulturális forradal­
munk lényegéről — tartalmáról — ne be­
széljünk. Ilyen szempontból a kötet két 
legsikerültebb fejezete, a „Reformok 
megvalósításának útján” és a „Befejezés”. 
Ezeken a pontokon szerencsésen szakad 
el mag'aformálta, kissé leszűkített szán­
dékától: ő ugyanis elsősorban jogászok­
nak ír. Kötete így is tanulságos minden 
népművelő, pedagógus számára, s hasz­
nos ösztönzés összefoglaló jellegű műve­
lődéspolitikai tanulmányok írására.

Dr. I b ő s  F e r e n c
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M Ű V É S Z E T R E  N E V E L É S  
A C S A L Á D B A N
Magyar N ők Országos Tanácsa, 116 old. 20 FI 
(Törzsanyag)

A művészet kiszakíthatatlan része a 
gyermek világának, tevékenységének; a 
legtöbb gyerek olvas, ösztönösen rajzol- 
gat, filmet, televíziót néz, esetleg művé­
szi, zenei különórákra jár. Nem akarunk 
mindenkiből alkotó művészt nevelni, de 
a tehetség kibontakozását vagy egysze­
rűen az ízlés helyes fejlődését megköny- 
nyíti, ha a gyermek környezete, minde­
nekelőtt a család, törődik a kicsinyek 
művészi nevelésével, egyfelől élmények­
hez segíti, okosan irányítja, másfelől 
nem szegi kedvét túlzott követelmények­
kel, oktalan 'beavatkozással. Mindehhez 
6ok pedagógiai tapintat szükséges, erre 
igyekszik ránevelni a felnőtteket a Ma­
gyar Nők Országos Tanácsának nagyfon­
tosságú sorozata.

A sorozat új darabja a zenei nevelés, 
valamint a mozgáskultúra, a tánc prob­
lémáival foglalkozik. Sajnos, nem egé­
szen úgy, ahogyan szeretnék. Lukin 
László A gyerek és a zene című részben 
sok hasznos tudnivalót, megszívlelendő 
tanácsot nyújt, de nem eléggé rendszere­
sen. Már a fejezetek sorrendje is furcsa: 
előbb ír „a muzsikáló család”-xól, (mi­
lyen kamaraműveket ajánlatos házilag 
előadni stb.) és csak azután az olyan 
elemi kérdésekről, hogy van-e „botfülű 
gyerek”. Legfőbb kifogásunk az, hogy 
nem ad a szülőnek vezérfonalat, gyakor­
lati munkatervet ahhoz, hogyan indítsa 
el — tehetséges vagy átlagos — gyerme­
két a zenei művelődés útján. Az persze 
jó, hogy felsorolja a gyermekek zenehall­
gatásának fontosabb formáit, alkalmait, 
megismertet a zeneoktató intézmények­
kel, megmagyarázza, mire való a szolmi- 
zálás (amiről mi felnőttek nemigen hal­
lottunk gyerekkorunkban), de mindezt 
csapongva, ötletszerűen teszi. Hogy mik 
lehetnek a gyerek első zenei olvasmányai, 
arról nem beszél.

A gyerek és a mozgás című rész rövi- 
debb és — talán ezért is — összetettebb. 
Summáját a szerző, Merényi Zsuzsa így 
foglalja össze: A mozgásnevetésben az 
otthon feladata elsősorban abban áll, 
hogy irányítsa a gyermek érdeklődését, 
elősegítse egészséges fizikai fejlődését,. . .  
hogy ideálja az erős, fegyelmezett, a szép 
és ügyes mozgású ember legyen.”

— nd —

Lukin Lásiló—Merényi Zsuzsa

AZ Ű R R E P Ü L É S  J Ö V Ő J E
Gondolat, 243 old. 21 Ft (Törzsanyag)

„A Föld az emberiség bölcsője, de nem 
lehet örökké bölcsőben élni!” — írja 
Cialkovszkij a rakétaszerkesztés és ra­
kétarepülés nagy úttörője. A hajdani el­
képzelés ma már valósággá vált és a böl­
cső elhagyását az űrrepülés tudománya 
szolgálja.

Kevés problémája van korunknak, mely 
oly sok ember érdeklődésére tarthat szá­
mot, mint éppen az űrrepülés. Ezt az ér­
deklődést hivatott kielégíteni Nagy Ernő 
műve. A könyv természetesen nem csak 
az űrrepülés jövőjével foglalkozik, ha­
nem mindenekelőtt az eddigi eredménye­
ket foglalja össze, ennek keretében az 
1962. év január elsejéig felbocsátott mes­
terséges égitestek felsorolását adja.

A szerző rámutat arra a rengeteg új 
tudományos felismerésre és tudományos 
adatra, amelyeket a mesterséges holdak­
nak és az űrutasoknak köszönhetünk. 
Egyik főcéljának tekinti annak érzékel­
tetését, hogy mennyire komplex, meny­
nyire átfogó tudományággal van dolgunk. 
Az átütő sikert csak az összes alkalma­
zott és elméleti tudományok szoros 
együttműködése hozhatja meg. Felhívja 
a figyelmet arra a páratlan együttműkö­
désre, ami orvos és mérnök között az 
ember űrrepülésének előkészítése során 
megnyilvánult. Megtudjuk, hogy a hat­
vanas évtized lesz a Naprendszer szélesü­
kön! felkutatásának igazi kezdete. A2 
ember meghódítja a holdat, automata la­
boratóriumai eljutnak a Venus és Mars 
közelébe. A szerző szellemesen rámutat 
arra, hogy a kispolgári „józan ész” mér­
legelése az űrrepülés lehetőségeinél nem 
vezethet célra, hiszen a porosz tudomá­
nyos akadémia 1870-ben a repülésről je­
lentette ki, hogy lehetetlen, céltalan, ér­
telmetlen.

A jövő egyik legfontosabb feladata,, 
hogy egyes újabb rakétahajtóműveket 
fejlesszenek ki. Ezek már nem a kémiai 
reakciók forró égéstermékeit lövellik ki. 
hanem a maghasadáskor keletkező hő­
energiát használják fel a hajtóközeg he­
vítésére, vagy elektromos árammal gyor­
sítják fel a tolóerő termeléséhez használt 
részecskéket. Csak ezeknek az újszerű 
hajtóműveknek a kialakításával képzel­
hető el a Naprendszer elhagyása, ez azon­
ban még nem látszik kivitelezhetőnek 
századunkban. Mindamellett az űrkutatás 
a modern ember műszaki tevékenységé­
nek olyan hihetetlen sebességgel fejlődő 
ága, ahol minden jóslat szükségképpen 
kudarcra ítélt.

Nagy Ernő
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Nagy Ernő könyvének talán legfőbb 
erénye, hogy korunk legbonyolultabb tu­
dományát mindenki számára érthetően, 
olvasmányosan tárgyalja és hozzásegíti a2 
olvasót az emberiség legizgalmasabb tu­
dományos kísérletsorozatának jobb meg­
értéséhez. A szép kiállításban megjeleni 
könyvet szemléltető ábrákkal és jó fény- 
képfelvételekkel látták el, a könyv vé­
gén függelékként az 1962. január 1-ig 
végrehajtott űrkísérletek jegyzéke talál­
ható.

B a t á r i  G y u l a

A N A G Y Ü Z E M I  Z Ö L D S É G -  
T E R M E S Z T É S  S Z E R V E Z É S E
M ezőgazdasági, 146 old. 10 Ft (Törzsanyag)

A kertészeti kultúra egyik fontos ága 
a zöldségtermesztés, amelynek területe a 
felszabadulás óta egyre nagyobb mérték­
ben növekszik.

A zöldségtermesztés fellendülésének 
okát nemcsak a lakosság fokozottabb 
zöldségfogyasztásával lehet magyarázni, 
hanem a megnövekedett export-lehető­
ségekkel is — amely mind a friss, mind 
a konzerváru iránti keresletben mutatko­
zik meg.

A megnövekedett feladatok a termelés 
biztonságosabbá tétele érdekében na­
gyobb szakértelmet kívánnak meg. 
amelynek elsajátításához nyújt segítsé­
get a közelmúltban megjelent kiváló 
szakkönyv. Egyik nagy értéke, hogy a 
nagyüzemi zöldségtermesztés szervezését 
a jelenleg kialakult helyzetből kiindulva 
mutatja be gyakorlati példák alapján, a 
hazai tapasztalatok felhasználásával, 
ugyanakkor a külföldi eredmények hasz­
nosításának lehetőségeit is feltárja és ez­
zel a jövő fejlődéséhez mutat utat.

A könyv két nagy részre oszlik: az 
üveg alatti, és a szántóföldi korai zöld­
ségtermesztésre. Az üveg alatti zöldség­
termesztési részben a jelenleg használatos 
legkorszerűbb eljárásokat ismertetik a 
szerzők, olyan eljárásokat, melyek na­
gyobb beruházások nélkül is megvalósít­
hatók. Részletesen ismertetik az egyes 
munkaműveletek szervezését, s a mun­
kák díjazásához is adnak útmutatást.

A szántóföldi korai zöldségtermesztés­
ben a megfelelő termesztési módszerek 
kialakítása és a termesztési adottságok­
kal való összehangolása a döntő tényező 
Ez magas fokú szervező munkát igényel. 
Ehhez a munkához a könyv részletes és 
értékes tájékoztatást nyújt mind a ter­
melőszövetkezetek, mind az állami gaz­
daságok vezetői és a kertészeti szakembe­
rek számára, akik kézikönyvként hasz­
nálhatják ezt az értékes összeállítást.

B a k o n y i  A n d r e a

Vargha Kálmán
M Ó R I C Z  Z S I G M O N D  
ÉS A Z  I R O D A L O M
Akadém iai, 402 old. 55 Ft (Ajánlott)

A nagy alkotók vallomásai, megjegy­
zései művészetükről két okból is külö­
nös figyelemre tarthatnak igényt: egy­
részt megismerhetjük belőlük művészi tö­
rekvéseik elméleti alapját, műhelytitkait, 
s ezáltal kulcsot kapunk egyéniségük, 
műveik megértéséhez, másrészt nélkülöz­
hetetlen szempontokat találunk bennük 
az általános esztétikai vizsgálódásokhoz.

Móricz Zsigmond sokszor és sokat ír! 
írókról, könyvekről, színházról, művész- 
kollégáikról; életművének fontos része, él­
ményt adó, izgalmas darabja az a kél 
kötet, melyet Szabó Ferenc állított ossz* 
tanulmányaiból, kritikáiból, emlékezései­
ből (Móricz Zsigmondi Irodalomról, mű­
vészetről, 1959).

Vargha Kálmán nemcsak ezekből a 
forrásokból merít; feldolgozza a nagy író 
legkülönfélébb megnyilatkozásait, magán­
levelezését is, és így ad teljes áttekintést 
Móricz Zsigmond irodalomszemléletéről.

A kezdő fejezetek e szemlélet kialaku­
lását kísérik nyomon (Első könyvek, első 
mesterek, Fiatalkori tanulmányok 1899— 
1908); itt Móricz Zsigmond olvasmányai­
ról, írói példaképeiről, az útját kereső te­
hetség becses irodalomtörténeti értekezé­
seiről esik szó. A könyv nagyobb része 
az érett alkotó kisebb-nagyobb írásokban 
szétszórt esztétikai világképét állítja ösz- 
sze. Elemzi Móricz Zsigmond nézeteit a 
magyar irodalmi múltról, vívódását Jó­
kai örökségével, fölfedező és népszerű­
sítő hajlamát, mely Kemény Zsigmond és 
Tolnai Lajos műveinek nyelvi megújítá­
sához Bornemisza Elektrájának színre- 
viteléhez adta az ötletet, és a Magvető 
című szöveggyűjtemény összeállítására 
indította; részletesen megtárgyalja Ady- 
ról szóló számos írását, kortársairól ír1 
bírálatait, lelkendező örömét, mellyel egy- 
egy remekmű megjelenését (pl. Kaffka 
Margit: Színek és évek), egy-egy népi te­
hetség (pl. Szabó Pál) indulását fogadta. 
Külön fejezet foglalkozik Móricz Zsig­
mond színházi írásaival (főként Tolsztoj 
hatásának tulajdonítja lázadozását 
Shakespeare — számára nyomasztónak 
érzett — tekintélye ellen).

Vargha Kálmán könyve alapos munka, 
nyeresége a szakirodalomnak, pedagógu­
sok, diákok is hasznát veszik.

— cs —
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A V A L Ó S Á G  Z E N E I  K É P E
Zenem űkiadó, 174 old. 34 Ft

A zenéről, a zene jelentéséről, mon­
danivalójáról, esztétikájáról a szavak 
nyelvén szólni nagyon nehéz feladat. So­
kan talán feleslegesnek is tartják, hivat­
kozással arra, hogy a műveknek önma­
gukért kell beszélniük. Az az érdeklődés 
azonban, amit a közönség a zenéről szóló 
könyvek iránt tanúsít, azt bizonyítja, 
hogy á ^ene formáinak és jelentésüknek 
fogalmi úton való megközelítése mégis 
szükséges, ez fogékonyabbá teszi az em­
bert a művészet befogadására, a zenész 
számára pedig megkönnyíti a tájékozó­
dást.

Űjfalussy József igen jól oldja meg 
feladatát. Minden során érződik, hogy aki 
írta, annak magának is anyanyelve és 
alapvető élménye a zene, s képes arra is, 
hogy ezt a belső élményt kívülről is meg­
vizsgálja. A belülről és kívülről való 
szemléletnek ez az egysége teszi lehe­
tővé, hogy a zeneesztétikának alapos és 
sokoldalú kifejtését adja. Műve így egy­
szerre nehéz és élvezetes olvasmány. Ne­
héz, mert a zenével a filozófiai általáno­
sítás szintjén foglalkozik, de ugyanakkor 
mégis élvezetes, nemcsak a gondolkodás 
tisztasága és következetessége, de stílusá­
nak kifejezőereje folytán is. Tárgyalás- 
módjának ez a szabatossága, s ugyan­
akkor szépsége teszi lehetővé, hogy a vé­
kony kötet a zeneesztétika problémáinak 
viszonylag széles körét megértesse az 
olvasóval.

A könyv újszerű módon veti fel a. zene- 
esztétika problémáit és kiérlelt, tudomá­
nyos hitelességgel kidolgozott feleletet ad. 
rájuk. Foglalkozik a zene eredetivel, a 
zenei hang művészi hatásának tényezői­
vel, a zenei valóságtükrözéssel, a dallam 
és az összhang fejlődésével és jelentésé­
vel, a zene idő- és térszemléletével, a 
zeneesztétika történetével, pszichológiai 
problémákkal stb. Már ez a vázlatos fel­
sorolás is mutatja a könyv gazdagságát. 
Ilyen sokrétűséget csak nagyvonalú kon­
cepcióval lehet egységbe fogni, s Űj­
falussy rendelkezik ezzel a koncepcióval.

A könyv a marxista esztétika szemszö­
géből világítja meg a zene problémáit, 
nyugodtan mondhatjuk, hogy első igazán 
jelentős megnyilvánulása a magyar 
marxista zeneesztétikának. Hasznos gon­
dolatokat tartalmaz a csupán zeneélvezők 
számára is, és jó példát ad az egyes mű­
vészeti ágaknak a művészet gyakorlatán 
alapuló marxista elemzéséhez.

F e ue r '  M á r i a

Űjfalussy József
V A N  G O G H  É L E T E  
K épzőm űvészed, 38-2 old. 55 Ft

Irving Stone életrajzi regénye elénk 
eleveníti Van Gogh alakját, pályáját, jel­
lemét, festői temperamentumát, melyet 
idővel a tudathasadásos és mániás beteg­
ség torzított végletessé. A holland szár­
mazású Van Gogh színei, formái, kompo­
zíciói mindig ennek a temperamentum­
nak megnyilatkozásai a tárgyias ábrázo­
lástól a deliráló látomásig. Az angol író 
műve főként Vincent Van Goghnak test­
vérével, Theoval folytatott levelezésén 
épül föl. Bőven merít ebből az anyagból 
és színesen, de valósághűen adja elő a 
tragikus művész életét.

Az 1853-tól 1890-ig gyorsan megfutott 
életúton volt Van Gogh műkereskedő, 
tanító és lelkész is. A modern szociális 
viszonyok gyötrő ihletése benne végül is 
a festészetben nyilatkozott meg, először 
Millet, majd Pissarro és Seurat hatása 
alatt. Csakhamar azonban rátalált egyéni 
stílusára. Van Gogh a tünemények, az ér- 
zékileg fölismerhető fölszín mögött a dol­
gok mélyebb, rejtett életét kereste, mely 
jobbára látomásos képekben nyilatkozott 
meg előtte. Ezekben a képekben a világ 
titkai és önmaga benső életének állandó 
örvénylései nyugtalanító erővel kaptak 
alakot. Tájak, házak, fák, emberek igen 
egyszerű, de annál mélyebben és meg- 
rázóbban ható eszközökkel, határozott 
formákkal és színösszetétellel jelennek 
meg képein és árasztják magukból azt a 
titokzatos, kísérteties hangulatot, melyet 
Van Gogh számára minden látható tárgy, 
még a legegyszerűbb dolog is — mint 
például egy krumplirakás — rejtett.

Van Gogh rengeteget dolgozott, kísér­
letezett, alkotott, de.soha egyetlen művét 
sem vásárolták meg! Bármibe fogott, ku­
darc érte, bárkit szeretett meg, mindig 
csak újabb gyötrelem várt rá. Ilyen élet­
nek szinte természetes végösszege az őrü­
let és öngyilkosság. Halála után alig mú­
lik el pár év, nevét a legnagyobbak kö­
zött kezdik emlegetni, s művei a leghíre­
sebb múzeumok keresett büszkeségeivé 
lesznek.

A gazdagon illusztrált kötet a nagy 
művész 25 képét tartalmazza, nyolcat szí­
nes nyomatban. A fordítás Máthé Elek 
gondos, szabatos munkája. A könyvtáro­
sok a művészet iránt érdeklődő, érett 
gondolkodású olvasóknak ajánlhatják.

—o—

Irving Stone
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Békés István
Ü J M A G Y A R  
A N E K D O T A K I N C S
Gondolat, 821 old. 68 Ft (Ajánlott)

Volt idő, amikor az anekdotában ünne­
pelték a legnagyobb műfajt, s Tóth Béla 
Magyar Anekdotakincse nem hiányozha­
tott egyetlen család könyvespolcáról sem. 
A vidáman adomázó világ aztán elmúlt, 
de anekdoták, tréfás történetek továbbra 
is születtek. Egy-egy művészkávéház, iro­
dalmi kártyaparti, színházi öltöző bőséges 
anyagot teremtett; a lapok tárcarovata, 
meg a kortársi emlékezet számtalan ked­
veskedő vagy éppen csípős történetet őr­
zött meg az elmúlt félévszázad fő- és 
mellékszereplőiről egyaránt. Ezeket az 
„új magyar anekdotákat” kutatja fel és 
gyűjti össze Békés István könyve, Tóth 
Béla klasszikusnak számító gyűjteményé­
nek örököse- és folytatójaként.

A századfordulótól a felszabadulásig 
terjedő kor jelenik meg Békés anekdo­
táinak görbe, ám .mindig igazat mutató 
tükrében. Politikusok (Tisza Istvántól 
Bajcsy-Zsilinszky Endréig), írók (a leg­
főbb anekdotázó — egyben maga is anek­
dota-hős — Mikszáth Kálmántól Karinthy 
Frigyesig), színészek (Újházi Edétől Major 
Tamásig), a közélet, a művészet és a bot­
ránykrónika legnevesebb szereplői tűn­
nek fel a lapokon. Ez még Tóth Béla 
öröksége: a „klub és folyosó” életének 
anekdotikus lekottázása. Merőben új le­
lemény viszont a munkásmozgalmak, a 
forradalmak humorának felidézése, a 
szerző ezzel a témával új területeket fe- 
dézett fel a magyar anekdotakincs biro­
dalmában.

Ám Békés István művét nem csupán az 
új témák különböztetik meg Tóth Béláé­
tól. A klasszikus anekdota és az új ma­
gyar anekdotakincs között szemléletben és 
megformálásban is van különbség. A szá­
zadvég adomái fehér asztalnál vagy kár- 
tyapartik kény elmés klubfoteljeiben
hangzottak el, akik elmondták, megfon­
tolt, lassú epikával adták elő mondan­
dóikat. A huszadik század anekdotái sie­
tősebben születnek: két színházi felvonás 
között, egy feketekávénál, vagy éppen a 
villamoson. Fogantatásának körülményei 
így a vicc közelébe-'hozták az anekdotát: 
tömörebb és racionalistább lett, a sajátos 
„pesti humor” töltötte fel villamos szik­
ráival. Ez a villamosság pattog — és üt a 
megfelelő helyre — Békés István adomái­
ban is.

A század anekdotakincsének összegyűj­
tése hatalmas munkát jelentett. Békés Ist­
ván gyűjtőszenvedélyéről és témaszerete- 
téről a könyv függelékeként közölt hat ol­
dalas bibliográfia tanúskodik, ez árulja

el, hogy a szerzőnek egy félévszázad saj­
tóját és számtalan kiadványát kellett 
műve elkészítésekor átböngésznie. A 
gyűjtés azonban csak egyik része Békés 
munkájának. A fontosabb az anekdoták 
írói megformálása, mely hangvételben 
egységessé, szellemességben korszerűvé 
alakította a könyvet, mely a régi újság­
lapokon porosodó történetekből eleven 
olvasmányt varázsolt elő.

Külön meg kell említeni a kötet illuszt­
rációit, melyeket a kor legnevesebb raj­
zolóinak és karikatúristáinak (Pólya Ti­
bor, Feiks Jenő, Major Henrik, Gáspár 
Antal stb.) műveiből szintén Békés István 
válogatott össze. P o m o g á t s  B é l a
G. H. R. von Koenigswald
T A L Á L K O Z Á S  
A Z  Ő S E M B E R R E L
Gondolat, 215 old. 23 F t (Ajánlott)

Az ember származásának problémája 
ma is világnézeti viták tárgya, a tudo­
mányos szakemberek közül azonban már 
senki sem vonja kétségbe, hogy fajunk 
a felsőbbrendű emlősök közül vált ki 
sok-sok évezredes, lassú fejlődés során. 
Ezt számos ősi csontlelet bizonyítja, 
azoké az átmeneti lényeké, melyek a fej­
lődés láncolatában az emberszabású maj­
mokat az emberrel összekötik. Annak a 
tudománynak ( a története, mely ezeknek 
a leleteknek á feldolgozásával foglalko­
zik, a paleontológia, bővelkedik izgalmas 
fejezetekben; ezekkel ismerteti meg az 
olvasót Koenigswald, az őslénytan egyik 
legismertebb világtekintélye, az utrechti 
egyetem professzora.

Jáva szigetén, Trinil falu közelében, a 
Solo folyó partján egy emlékkő áll, fel­
irata arról tudósít, hogy ezen a helyen 
találta 1891-ben egy fiatal holland orvos, 
Eugene Dubois, az első Pithecanthropus- 
leletet, vagyis a majomember koponya­
maradványát. Koenigswald a fölfedezés 
és a körülötte kialakult tudományos viták 
ismertetésével kezdi könyvét, majd nép­
szerű modorban beszámol az egymást kö­
vető újabb leletek, a pekingi ember, az 
ún. modjokertói gyermek, a meganthro- 
pusnak elkeresztelt jávai óriás-ősember, 
a különböző délafrikai félember-csont- 
maradványok fölfedezéséről, beavatja/az 
olvasót koruk és jellegük meghatározásá­
nak nehézségeibe, s mintegy az olvasó 
szeme láttára vonja le belőlük a tudo­
mányos következtetéseket. Előadását 
gyakran élénkíti személyes emlékekkel; 
erre bőséges alkalma van, mivel a jávai 
ásatások egy részét ő irányította, továbbá 
az ő fáradozásának eredménye volt, hogy 
a kínai gyógyszertárakból, melyek ősi 
csontkövületeket árusítottak orvosi célra,
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számos értékes lelet került elő. Szakvéle­
ményeiben Koenigswaldot rendkívüli
óvatosság, igazi tudóshoz méltó felelős­
ségtudat jellemzi: nem ítél elhamarko­
dottan, minden apró körülményt gondo­
san mérlegel, könyve ezért megbízható 
kalauz egy érdekes és nagy világnézeti 
fontosságú tudományágban. Előzetes
szakmai képzettség nélkül is érthető 
olvasmány. A fordítás Pusztai Jánosné 
munkája.

—r
Maximilian Scheer
U T A Z Á S  A R A B  F Ö L D Ö N  
G ondolat, 234 old. 27 Ft (Ajánlott)

A könyv a Világjárók című sorozatban 
jelent meg. Címe ikissé túlzott, mert nagy­
részt csak Egyiptomról esik benne szó, 
holott első olvasásra az egész arab világ­
gal való találkozásra számi tünk. Egyip­
tomon kívül éppen csak érinti Szíriát és 
Libanont.

Az események a világtörténelem 
1956-os válságos hónapjaiban játszódnak 
le: a szuezi csatorna államosításának kö­
rülményei s az azt követő október végi 
megtorlás véres jelenetei kerülnek elő­
adásra. Tulajdonképpen azok a részek a 
legdrámaiabbak. ahol a távirati irodák 
jelentéseit sorakoztatja fel. Az író eze­
ken a hasábokon köti le leginkább az ol­
vasó figyelmét, mivel egyben azt is meg­
mondottuk, hogy nem mindenütt elég 
vonzó, sőt helyenként egyenesen unalmas 
az előadása. Nem minden esetben képes 
a leglényegesebbet megragadni s azt kellő 
súllyal kifejezni.

A könyv gyengeségeiért kárpótol az 
egyiptomi nép mai életének bemutatása. 
Évezredes előítéletekkel kell megküzdeni, 
s kiegyenlítést teremteni több évezredes 
elmaradottság és az ultramodem mai élet­
forma között. Ez valóban heroikus mun­
kát igényel s a könyv alapján nem is 
kétséges, hogy az eredmények máris mu­
tatkoznak. Telepes falvakat ismerünk 
meg, ahol korszerű gazdálkodásra, egész­
séges életmódra, írásra, olvasásra tanít­
ják a tudatlan néprétegeket, hogy majd 
megállják helyüket azon a földön, ame­
lyet a kormányzat juttat nekik. Az egyip­
tomi földreform egy és negyedmillió 
nincstelent juttatott földhöz, de a kérdés 
ezzel nem zárult le. Hozzá kell segíteni 
a népet ahhoz, hogy a kapott földön gyö­
keret is tudjon ereszteni. Meg kell szelí­
díteni a sivatagot s látjuk a könyvből, 
miként formálódik a homoktenger helyén 
termőföld a tervszerű emberi munka nyo­
mán. — Az iparfejlesztésre is gondol a 
kormányzat: 16 ezer munkást foglalkoz­
tató — sőt ennél is nagyobb — üzemek 
(textilkombinát) adnak fogalmat az or­

szág fejlődő iparáról. — Az ország lakos­
ságának 25%-át gyötrő borzalmas nép­
betegség ellen tervszerű és eredményes 
küzdelem folyik. S mindez ott, ahol 30 
évvel ezelőtt az egyiptominak, ha még 
oly előkelő embernek számított is, ha 
angol jött szembe, le kellett lépnie a jár­
dáról. Ahol a nőket még ma is pénzen 
veszik feleségnek s ahol a női egyenjogú­
sítás hirdetése kockázatos vállalkozás. 
Ahol — Kairóban — a legmodernebb üz­
letek tulajdonosai még ma is füstöléssel 
űzik a gonosz szellemeket.

Libanonra. Szíriára nem sok hely ma­
rad a könyvben, mely gyengeségei elle­
nére is hasznos és tanulságos bepillantást 
enged az arab föld egy részének gazda­
sági, politikai és vallási ellentmondások­
kal terhes társadalmi életébe.

S z í j  R e z s ő
Helmut Lindner
A Z  A T O M -  É S  M A G F I Z I K A  
A L A P J A I
Műszaki, 274 old. 31 Ft (Ajánlott)

A korszerű műveltség megköveteli, 
hogy a nem szakember olvasó is tájéko­
zódjék természettudományos és műszaki 
kérdésekben. A könyvtáros ilyen irányú 
nevelő munkájában Helmut Lindner 
könyve jó segítséget ad.

A szerző művében rámutat, hogy az 
utóbbi néhány évben az atomtudomány 
a fizika más részterületéhez képest pá­
ratlan fejlődésen ment keresztül. Az 
atom- és magfizikai kérdéseknek a tudo­
mány és a technika legkülönbözőbb ágai­
ban egyre nagyobb szerep jut. Ezeket nem 
hagyhatja figyelmen kívül sem az orvos, 
sem a mérnök, sem a vegyész, sem a 
geológus, de az energiagazdálkodó és a 
politikus sem. Az atom egyszeriben be­
vonult a világ érdeklődésének gyújtó­
pontjába. Az emberiség reménykedve te­
kint a titokzatos, és az eddig ismertek 
között leghatalmasabb energiaforrásra.

Lindner, feltételezve, hogy az olvasó 
nem rendelkezik alapos matematikai tu­
dással, szemléletes bemutatással igyek­
szik a megértést könnyíteni. Hangsúlyoz­
za, hogy ábrái csak a megközelítést elő­
segítő modell, tehát segédelképzelések és 
semmiképpen sem a valóságos viszonyok 
természethű, nagyított ábrázolásai. A fej­
tegetések zöme a magfizika területén ma­
rad, ezzel szemben a könyv az atomhéj 
fizikájával rövidebben foglalkozik. A 
magfizikának ez az ismertetése sem tart 
azonban teljességre igényt. A fejlődés — 
különösen a magenergia-termelés terüle­
tén — még javában tart, úgyhogy elsie­
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tett dolog volna belebocsátkozni például 
olyan különböző típusú teljesítményreak- 
torok technológiai részleteibe, amelyek­
nek csak ezután kell a gyakorlatban be- 
válniok.

A könyv szerzője művével elsősorban 
a szakiskolák tanulóinak, a nem fizika 
szakos főiskolai hallgatóknak és az ösz- 
szes, csupán elemi matematikai ismere­
tekkel rendelkező laikusoknak kíván se­
gítséget nyújtani.

A művet irodalomjegyzék egészíti ki. 
A szerző jegyzéket állított össze a tárgy­
kör iránt behatóbban érdeklődők részére 
az atom- és magfizikával foglalkozó fon­
tosabb folyóiratokról és a speciális kér­
désekkel foglalkozó művekről is.

B. Gy.

Bibliográfiák

A Marx Károly Közgazdaságtudo­
mányi Egyetem Központi Könyvtárának 
gondozásában megjelent Folyóirat-kata­
lógus (III. 166 old.) című jegyzék fel­
tárja az egyetem könyvtárának teljes — 
nemcsak külföldi, hanem hazai — folyó­
irat- és hírlapanyagát is. Az 1960. év 
megnyitásával rögzíti az állományt, fel­
tünteti azonban az 1961. és 1962. évben 
beszerzett és állományba vett új folyó­
iratok címét is. A tételek száma meg­
közelíti a 2900-at. Az összeállítás a pe­
riodikák bibliográfiai adatai közül csak 
a legfontosabbakat közli. Utal a címvál­
tozásokra, a folyóiratok egymás közötti 
kapcsolataira és megjelöli a hiányos év­
folyamokat. A katalógus betűrendben 
sorolja fel a periodikák címanyagát. 
Szakmutatót nem ad.

Mindhárom kiadvány kitűnő segédesz­
köze a tudományos kutatásnak, valamint 
a könyvtári tájékoztató munkának.

T u s z k a u  A n t ó n i a

r  Pálffy Ilona—Pálffy Miklós
K U R R E N S  P E R I O D I K Á K
J E G Y  ZÉ K E I  B I B L I O G R A P H I A

B O L Y  A I A N A  1 83 1 — 1 960 .
A legutóbbi időben a periodikus kiad­

ványokról három rendkívül hasznos ösz- 
szeállítás látott napvilágot.

Minden elismerést megérdemlő, gon­
dos munka, a Magyar Tudományos 
Akadémia kiadásában megjelent Kurrens 
külföldi periodikus kiadványok jegyzéke. 
Supplementum 1. (211 old.) Ez a kiegé­
szítő kötet annak a kb. 1250-féle külföldi 
folyóiratnak és sorozatnak címét re­
gisztrálja, amelyek az előző (alap) jegy­
zék anyaggyűjtésének lezárása (1960. ápr. 
30.) óta rendszeresen érkeznek az MTA 
könyvtárába. A periodikák címanyagát 
nemcsak betűrendben, hanem szakrend­
ben is felsorolja; a szakmutató 23 főcso­
portot tartalmaz. A periodikák címle­
írása csak a legfontosabb bibliográfiai 
adatok közlésére szorítkozik.

Az Országos Műszaki Könyvtár és Do­
kumentációs Központ összeállítása Az 
1963. évre előfizetett kurrens külföldi pe­
riodikus kiadványok jegyzéke (39 old.) 
címmel jelent meg. Ez a mintegy 1600 
folyóiratcímet tartalmazó, kurrens kata­
lógusként is használható szerzeményezési 
jegyzék betűrendben közli anyagát. Az 
egyes periodikák címleírásában feltünteti 
az azonosításhoz feltétlenül szükséges 
adatokat, és rövidített formában jelöli a 
megjelenés országát (az országnév-rövi- 
dítések feloldását az „Országjel-magya- 
rázat” tartalmazza.) Utal az egyes folyó­
iratok közötti kapcsolatokra is.

M űszaki E gyetem  Könyvtára, 65 old. 8 Ft

Bibliographia Bolyaiana címmel Pálffy 
Ilona és Pálffy Miklós összeállította a 
Bolyai geometria 1831 és 1960 közt meg­
jelent szakirodalmának jegyzékét. Az íz­
léses, bibliofil 'kiállítású könyvecske — az 
Űj bibliográfiai füzetek című sorozat 5. 
száma — 203 könyv és 144 folyóiratcikket 
tartalmaz a megjelenési év szerinti sor­
rendben. Címleírásai teljesek, pontosak, 
csupán az érthetetlen, hogy az összeállí­
tók a szerzők keresztnevének miért csu­
pán a kezdőbetűjét közük.

Legnagyobb matematikusunk neve az 
egész világon közismert, s ezért fokozott 
mértékben fontos a rá vonatkozó iro­
dalom közreadása. A várható nemzetközi 
érdeklődésre való tekintettel a füzet be­
vezető tájékoztatója négynyelvű (magyar, 
német, angol, orosz). V. M.

AZ IDEGEN NEVEK KIEJTÉSE

W. Steinberg  
Irving Stone  
Van Gogh 
G. H. R. von  
K oenigsw ald  
M axim illan Scheer  
M ontaigne 
Bacon  
Voltaire
A natole Francé
D israeli
Wilde
Guy de M aupassant 
Ferdinand Zeppelin

=  V. Stájnberg  
=  ö rv in  Szton  
=  Van Gog 
=  G. H. R. fon  

K önigszváld  
=  M axim ilian Ser 
=  M onteny  
=  Békn  
=  Volter
=  A natol Fransz  
=  Dizraeli 
=  Vájd
=  Gi dö M opaszan  
=  Ferdinánd Ceppelin
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— KITÜNTETÉSEK. A 
Népköztársaság Elnöki Ta­
nácsa hazánk felszabadulá­
sának 18. évfordulója alkal­
mából kiemelkedő munkája 
elismeréséül Horváth Vik­
tornak, az Országos Szé­
chényi Könyvtár tudomá­
nyos osztályvezetőj ének a 
Munka Érdemérem kitün­
tetést adományozta.

A művelődésügyi minisz­
ter munkásságuk elismeré­
séül Pusztaházi Istvánnak, 
a Marx Károly Közgazda­
ságtudományi Egyetem 
Központi Könyvtár fő­
könyvtárosának a Szocia­
lista Kultúráért, Bocs Lász­
lónak, a Budapesti Műszaki 
Egyetem Központi Könyv­
tára raktárosának a Kiváló 
Dolgozó, Köpöczi Jolánnak, 
a Farkaslyuki Művelődési 
Otthon könyvtárosának a 
Miniszteri Dicsérő Oklevél 
kitüntetést adományozta.

SZÉKESFEHÉRVÁROTT 
új olvasószolgálati helyi­
ségeket avatott a megyei 
könyvtár. A Fejér me­
gyei Tanács művelődés- 
ügyi osztálya és a Vörös­
marty Mihály Megyei 
Könyvtár áprilisban tar­
tották meg a kibővített és 
átépített könyvtárrészleg. 
megnyitó ünnepségét. A 
megnyitó beszédet Juhász 
János, az MSZMP Fejér 
megyei bizottságának első 
titkára, a Központi Bizott­
ság tagja mondotta. Utána 
az írószövetség nevében 
Jankovich Ferenc költő 
mondott beszédet. Végül 
dr. Csongor Endréné, a me­
gyei könyvtár igazgatója 
vette át a szép, modernül 
berendezett részleget.

*

A SZAKSZERVEZETI 
KÖNYVTÁRAK használa­
tára adott ki állománygya­
rapítási útmutatót és törzs­
anyag jegyzéket a KMK. 
Az önálló szakszervezeti 
könyvtárak állománygyara­
pításának szervezett támo­
gatására ez az első alap- 
jegyzék,

Hírek
A SZABÓ ERVIN KÖR 

tevékenysége újra megin­
dult. Dr. Mátrai László el­
nök és dr. Székely Sándor, 
a kör új titkára körlevél­
ben tájékoztatták a könyv­
tárosokat az egyesület ter­
veiről és működésének 
programjáról. A baráti kör 
tájékoztatni kívánja tagjait 
a szakma és a művelődés- 
ügy időszerű kérdéseiről, 
vitafóruma kíván lenni a 
rendezésre váró szakmai 
problémáknak, e célból 
munkabizottságokat szer­
vez, hazai és külföldi tár­
sasutazások rendezését tér* 
vezi, és több hasonló kez­
deményezéssel kívánja szol­
gálni a könyvtárosok társa­
dalmi összefogását.

*

A TUDOMÁNYOS MI­
NŐSÍTŐ BIZOTTSÁG áp­
rilis 3-án tartotta Szalatnai 
Rezső irodalomtörténész 
nyomtatásban már megje­
lent tanulmányának — Ju­
hász Gyula hatszáz napja 
— vitáját. Baróti Dezső és 
Kispéter András opponensi 
véleményének felolvasása, 
valamint több hozzászólás 
után a bizottság elfogadta 
az értekezést, és Szalatnait 
méltónak ítélte a tudomá­
nyok kandidátusa címre. 
Az új kandidátust, lapunk 
régi munkatársát szeretet­
tel üdvözöljük.

IRODALMI KLUB mű­
ködik Móron a járási 
könyvtár mellett. A klub 
tagjai ankétokat, egyes mű­
vekből vitákat rendeztek. 
Élénk volt Fejes Endre, 
illetve Szolzsenyicin ismert 
könyvének vitája. Május­
ban „Nagy írók — hagy 
filmek” címmel ankét soro­
zatot kezdtek, amelyek 
egybekapcsolják az elolva­
sott könyvek és a megte­
kintett filmek megbeszélé­
sét.

AZ ORSZÁGOS KÖNYV­
TÁRÜGYI és DOKUMEN­
TÁCIÓS TANÁCS elnöksé­
ge áprilisi ülésén megvitat­
ta a tanács ügyrendjét, 
mely meghatározza a ta­
nács tisztségeit és a tiszt­
ségviselők feladatkörét, el­
osztja a plénum és az el­
nökség elé kerülő ügyeket. 
Az elnökség az ügyrendet 
kisebb módosítással elfo­
gadta és határozatot hozott, 
hogy a jövőben az egyes 
szakbizottságok munkájá­
nak megvitatását a szakbi- 
zotságek jelentése és javas­
latai alapján folyamatosan 
napirendre tűzi. Elsőnek a 
képzési és továbbképzési, 
valamint a könyvtárigazga­
tási szakbizottság munkája 
kerül megvitatásra.

A napirend második 
pontjaként a tanács jóvá­
hagyta a „Könyvtári Mi­
nerva” tervezetét és hatá­
rozatot hozott a munkála­
tok minél előbbi megkezdé­
sére. A „Könyvtári Miner­
va” ismertetésére visszaté­
rünk.

ANKÉTOT rendezett Sze­
geden a könyvtári szak­
sajtó időszerű kérdéseinek 
megvitatására A könyvtá­
ros és a Könyvtári Figyelő 
szerkesztősége. A tanácsko­
záson az Egyetemi Könyv­
tár, a Somogyi Könyvtár, a 
megyei könyvtárhálózat és 
az SZMT könyvtár munka­
társai vettek részt. Élénk 
eszmecsere fejlődött ki a  
résztvevő könyvtárosok és 
a szerkesztőségek munka­
társai között. A könyvtáro­
sok elmondották vélemé­
nyüket, értékelésüket a 
könyvtári szaksajtóról, és 
kifejezték kívánságaikat. A 
hasznos tanácskozás egy­
részt a szerkesztőségek, 
másrészt a könyvtárosok 
jobb tájékoztatását, a sajtó 
és a könyvtári dolgozók 
kapcsolatának erősödését 
szolgálta.

375



ROMÁN KLASSZIKUS ÉS KORTÁRS IRODALMI MŰVEK

fordítások a világirodalom műveiből

T u d o m á n y o s  k ö n y v e k  
S z é  p i r  oda í r n i  m ű v e k  
M ű s z a k i  k ö n y v e k  
K ö n y v e k  g y e r m e k e k  r é s z é r e  
M ű v é s z e t i  a l b u m o k  
M i n d e n f a j t a  ú j s á g o k  és  

f o l y ó i r a t o k  t öbb n y e l v e n

R e n d e l é s e i t  az a l á b b i  
c í m r e  k ü l d j e :

„ C A R T I M E X ”

A x  ú j  * á  g o k  a t  é s f o  l y ó -  
i r a t o k a t  a x  e l ö f i x e t ő k  

g y o r s a n  m e g k a p j á k . 
K í v á n s á g r a  k a t a l ó ­

g u s o k a t  k ü l d ü n k

^ a r t i i n e ^£ ° m a rA 1

376



m  C O f l E P ) K A H H i l

flOEOlII üupoiuKa: HoBbie nyTH oöyneHHH B3pocjibix 

h 6h6jihotckh (313);

T É P T É K  Hiumeau: PaöoTa oahoh np o b  m h un ajib h oií 
3aBOACKOH ÖHŐJiHoTeKH (315);

TÓT Apnad: ynpocTHTb ÖHÖJiHOTeHHyK) aAMHHHCTpa- 
uhk) (317);

<&APKAUI Éojtce^: C<J>epa bjihhhhh aeTCKoií öhöjiho- 
tckh b cejie MaTecanbKa (333);

JJ-p lllO JlbTEC 3oAbm aHHe: Ííoace^y <í>Huy 75 neT 
(335);

CHTA (Pepenif: BHÖJiHOTeKa h KHHacHaa ToproBjiB 
(338);

KHI11II1 JXepdbne: CpeflC TBa n p o n a r a H flb i b  ü c tc k o h  

ÖHÖJiHOTeKe (339);

ÜHCTpyKpHH MHHHCTpa K yjIbTypbl O MeaCÖHÖJlHOTeiHOM
aöoHeMeHTe (346).

FKOM THE CONTENTS

Miss Piroska Dobos:  New W ays in  Aduit Edu- 
cation and th e  L ibraries (313);

Is tván  G e r g e ly : L ibrary  Activities in a P ro­
vinciái Factory  (315);

Á rpád  Tóth:  The Rationalization of L ibrary  
A dm inistration (317);

József  Farkas:  The Rangé of Effect of the  
C hildren’s L ibrary  a t M átészalka (333);

Mrs. Z. Soltész:  József F itz’s 75. B irthday 
(335);

Ferenc Szita:  The L ibraries and Book Distri- 
bution (338);

Mrs. G yö r g y  Kiss:  Somé Means of P ropaganda 
in  the L ibrary  W ork w ith C hildren (339);

Instruction  of th e  M inister of Culture about 
In ter-L ibrary  Lending (346).

AUS DEM INHALT

Piroska Dobos:  Neue Wege zűr Erw achsenen- 
bildung — und die B ibliotheken (313);

Is tván  Gergely:  U ber die B ibliotheksarbeit 
eines B etriebes au f dem Lande (315);

Á r p á d  Tóth:  V ereinfachte G escháftsordnung 
in  den B ibliotheken (317);

József  Farkas:  D ér W irkungsbereich d é r Kin- 
derbib lio thek in M átészalka (333);

Frau Dr. Z. Soltész:  József Fitz zum 75. Ge- 
burstag  (335);

Ferenc Szita:  B ibliothek und B uchvertrieb
(338);

Frau Gy. Kiss:  Einige W erbem ittel dér Kin-
derbibliothek '339);

Die A nordnung des M inister fü r  Bildungs- 
wesen üb er den L eihverkehr zw ischen 
B ibliotheken (346).

k ö n y v t á r i  s z a k c i k k e i n k  s z e r z ő i :

Arató Antal,  a Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tá r  27. sz. ke rü le ti könyv tárának  m u n k atá rsa; 
Dobos Piroska,  a Fővárosi Szabó Ervin Könyv­
tá r  osztályvezetője; Egresi Is tván,  a Ganz— 
MÁVAG gyár szakszervezeti könyv tárának  
m u nkatársa; Farkas József,  a M átészalkai Já ­
rási K önyvtár igazgatója; Galgóczy  Jenő,  a 
Békés m egyei SZMT kö n y v tár vezetője; Ger­
ge ly  Is tván,  a Vas m egyei SZMT kö n y v tár ve­
zetője; Józsa Dénes Piroska,  a  Pécsi Megyei

K önyvtár m un k atá rsa ; dr. K iss  G yö r g y  né, a 
Veszprém i M egyei K önyvtár m un k atá rsa ; Mó- 
nus Imre,  a Győr-Sopron m egyei SZMT könyv­
tá r  vezetője; Pethes Iván,  a  K önyvtártudom á­
nyi é s M ódszertani Központ m u n k atá rsa; Sol­
tész  Zoltánné,  az  Országos Széchényi Könyv­
tá r  osztályvezetője; Szita Ferenc,  a K aposvári 
Megyei K önyvtár h. igazgató ja; Tóth Árpád,  
a M űvelődésügyi M inisztérium  könyvtári osz­
tá lyának  m unkatársa; Tóth Gyula,  a Szom bat- 
hely i Megyei K önyvtár h. igazgatója.



Ara: 4,— Ft

A nemrég megnyílt Csepel-Csillagtelep-i 46. sz. Szabó Ervin Könyvtár 
(Jánosi Ferenc felv.)

„ I N D E X ” 25449


